Navod pro uzivatele Cs

XS

Chranic o8l je navrzen ak, aby chrani uZvalele pred narazy a v piipadé poifeby poskyloval ochranu oFf pred UV zafenim. Je v souladu s
Nafizenim (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich (OOP) a nésledujici harmonizovanou normou pro ochranu off a obiiceje.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Typovou zkousku EU (modul B) proveis spolecnost SGS Fimkoy, Takomois 8, L0038 Helikl, Finsko, islo znémaného subjedu: 0568
Prohlaseni o shodé naleznete canis.cz; u jednotlivych produktd v isté ,Dokum
Vyrobce: CANIS SAFETY as., Pndébradskﬁ 260/59, Hioubéin, 198 00 Praha 9. Ceska republ-ka
0 vasi viastni ochranu si pred pouzitim této ochrany ofi peciivé prectéte navod k pouzit,
Ochranné bryle:

nebezpecenstvo pre nositelov.

> Chranite, ktoré bol vystavené nérazu, sa nesmi pouZivat a musia byt zlikvidované a nahradené.

% Materidly ors mozuprst do kontaktu s pokozkou nosiea, mozu  cilivich osob spesobi alergckd reakcu.
Nie s vhodné na Soférovanie v noci alebo za zljch svetelnych podmienok

Cikvidacia
Pri likvidaci dodruite miestne predpisy.

User Manual EN
CXS

The eye protector is designed to reliably protect the user from impact hazards and, where applicable, aiso from UV radiation. It complies with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment and corresponds to the relevant harmonised standard for eye and face

Typ Odstin zomiku (&islo filtru) | Znaceni zorniku Znaeni stranic (rému) 022/A1:2025
TIEVA iy (UL1.2) XS UL12CT 1CE 16321 CXS UL3CT I-MCE  4110-264-113-00 The EU typs examinaton (Module ) was cared ou by SGS Fiko Oy, Takori 6, FL00380 Helsil, Filand,noffed body No. 0598
' The EU Deciaraion of Conformty s avelie st wiceni.c3 for ikl procucs uner the Do
TIEVA luty (UL1,2) CXSUL12CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-MCE  4110-264-150-00 SAFETY a. 260159, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
TIEVA 110 zrcadiovy (G1) CXSGiCTiCE 16321 CX3 G3CT IMCE  4110-26402000 For your own safey,read his user anal carsfly befors using 1 eye preieckor.
TIEVA Koufovy (G2) CXSG2CT 1 CE 16321CXS G3CT-MCE  4110-264-720-00 :
Type Lens tint (filter number) Lens marking Temple/frame marking
VENTI Ciry (UL1,2) CXSUL1,2DT 1CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 TEVA Cioar (UL13)
Sbesné pokuy: lear (UL1.2) CXSUL12CT 1 CE 16321 CXS UL3CT 1-MCE  4110-264-113-00
> Vady se poradte se svym nadfizenym nebo bezpecnostnim technikem, abyste si ovéfili, zda je ochrana poskytovana timto chranicem ogi TIEVA Yellow (UL1.2) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXSUL3CT 1-MCE  4110-264-150-00
,  fostteena oy vaée precamiprosiedl ezt TiEVA /G mirror (G1) CXSGTCTIGE 16321 OXS G3 CT 1M CE 4110264-620-00
> Tenw pmduk( renl uoaavan s zaanym pﬂs\uSenst kromé nahradniho zomiku. TIEVA Smoke (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3CT 1-MCE  4110-264-720-00
> Nepouzivejte tento vyrobek proti jinym nebezpecim, nez kier jsou uvedena v tomto dokumentu. VENT)
> Velikost tohoto chrénice ofi 1-M. Byly testovany a schvaleny pro velikost stiedni makety hiavy — sedi dobfe lidem s typickym evropskym Clear (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00
abvodem/tvarem hiavy. Ganeralinsircfions:
Provedeni a nasaze: > Aways consult your supervisor or safety specialist to ensure that the protection provided by this eye protector is suffcient for your work

Bryle. kde ma konstrukce postranic kioub pro nastaveni Ghlu zomiku a nastavitelnou délku postranic, tam pred pouzitim bryli pfizpisobte délku a
Ghel posunutim postranic tak, aby bryle nekiouzaly pii pohybech hia

jzaviené ochranné bryle s pfimou nebo nepfimou ventilaci. K upevnéni slouzi v licnici zasazend, elasticka paska s nastavitelnou délkou. Pred
pouzitim nastavte upeviiovaci pésku tak, aby licnice dobfe doléhala na oblicej. Bryle nasadte a pfipadné fixacni zahlavni pasku jesté upravte do
pozadované velikosti
Bryle kde ramecek a zornik Wvofi jeden celek, Easteéné chrénici zrak i z botni strany je zornik spojity pro obé o¢i anatomicky tvarovany. Rozméry
zomiku sou

Tod ko y ouziim o nutné wedeny virobek zkonrloua.Poskozeny virobek jo nutn neprodiend yadi 2 pou

Ujiiete 50,26 10 GOP Komplein, sprévne aby ochranné bryle dobfe sedély.

Poznamka: Jestlize se vjrobek poskodi béhem pozivin s apusne prostor a vyrobek pmmadné«e Poskozeny virobeK nebo poskrabany

zomik se musi vyfadit a vjrobkem. Nikdy se

Zivotnost:

Siojn Jako u vech ostatich ochrannjch prosfedk zvis! Zvotnostchdice o na pisabu pout, pi, b a stadovacich podrinkich

Poskrabany nebo poskozeny chranié odije nutné vyménit. Pokud je poskozeny rAm wymétto ool virl

Vsechny wyrobky jsou z kvalitnich plastd, které S stamout v dobu ejcn P kesdodennim poutivéni se doporutuje vyfadit
bek po Sesti mésicich pouzivani. Stamuti plastd viak mize IejSi pi jejich vys‘avem ultrafialovym paplsk . a tedy i v phipade

Gouhodopého pouzivan! na pimém sunci i v axirémnich (spla(ach Erremt ooamiaky mahou vést ke snizent kvaity v kraé! Gobs. V pripade

14mavosti e tieba vyrobek vyadit

V kazdém pfipadé musi byt virobek vyfazen nejpozdéi do 3 let od data vyroby.

Pokud se vjrobek nepouziva, doporucuje se skladovat pfi b2né pokojové teploté v dodaném pouzdfe nebo obalu, mimo dosah pfimého
s\uneénmo zéfeni, chemikalil a extrémnich teplot. Pepravuite v dodané krabici, sacku nebo pouzdre a nenechte jej nechranény s jinmi predmaty.

Somi st optickou utérkou, ultrazvukovou prackou nebo teplou mydiovou vodou. Osuste pikiadanim jemné tkaniny. Co nejméné ofirejte,
e . nasusio.  pipads poffaby desinfikue Jomnym dormacim prosockem, poté oA a osuSe [ako + piedchosich krodich. Neditéts
chemickymi nabo abrazinimi isicimi prosifecky

vyrobku:
vy’rubsk mé na zomicich a obrougkéch oznageni, které vyjadfuje tfidu vyrobku a vhodnou oblast pouZiti

VYSVETLENI MOZNEHO ZNACENI:

C€ | Logo shody CE

xS | Identifikace vyrobce

16321 | Gi é normy

Vylepseny opticky vykon (volitelné znaceni)

3 | Ochrana proti kapkam

4 | Ochrana pred velkjmi prachovymi &asticemi

1-M | Velikost testovaci hlavy - standardni velikost

CICT | Uroved nérazu C (45 mis) / + pfi extrémnich teplotach (-5 +2 °C a +55 42 °C)

D /DT | Urovefi nérazu D (80 mis) / + pii extrémnich teplotéch (-5 +2 °C a +55 42 °C)

E/ET | Uroven nérazu E (120 mis) / + pfi extrémnich teplotéch (-6 £2 °C a +55 £2 °C)

UL1,2 | Uje éislo na stupnici UV filtru, kde L je dobré i barev a signalnich svétel - (volitelny pozadavek)

G0, G1, G2, G3 | Protisluneni fitry pro primyslove pouziti. Cislo stupnice s dobrou detekc barev signalnich svétel.

K_| Odolnost povrchu proti poskozeni jemnymi éasticemi

N_| Odolnost &ockyfitru, proti zamizovani

VAROVANIIBEZPECNDSTNI POKYNY:
Chranic o neposkyluje Zadnou ochranu pred infratervenym zfenim,  proto by nema byt pouzivan jako primari ochrana v prostredich s
nebezpecnymi urovnémi infracerveného zéfen, napfiklad pfi svafovani nebo odiévani roztaveného kovu

> Plestoze ochranné bryle nabizeji dostatecnou ochranu pred UV slunecnim zafenim, nemely by se pouzivat v prostiedi s nebezpecnymi
hladinami UV zafeni, napiklad pfi UV vytvrzovani.

> Pokud se symboly Urovné nérazu I na Gocceffu a na obroutce, pak se celému chranici prtad ni

» Varovani: Pokud kod chrénice neni oznacen kédowm pismenem L. mize ovinl rozpoendvani varey ainabo detokc signainich svélel.
Vyjimka: protisluneéni fitry pro i pouti (kédove pismeno ,G") musi spfvat pozadavky na delekibarev signainich s

> Pokud chrénié ofi spifuje k\asmkacl vysokorychlos(mch &astic za exirémnich teplot, mél by byt oznaten symbolem T v nebo
.1, CT. DT nabo ET. Nentl ismand pro néraz nésledovéne plsmenem T. 2 fo brle BouZivl pouze na oahrano 2k prol i
756k rychlost pf pokCiove aplote.

> Chranice o proti vysokorychlostnim Easticim nosené pfes standardni dioptrické bryle mohou prenéset narazy, a tim vytvaret nebezpeti pro
nositele.

> Chrénice, kleré byly vystaveny narazu, se nesmi pouzivat a musi byt zlikvidovany a nahra;

> Matory, iord mobiou piit o kontac s koK nosise, moto u v oscb Episoi lergckou reakel
Neisou hocé pro Hizen  noci nebo za patnjch svéonich podminek

ikvi
P ko dodrzuite mistat predpisy

Navod pre uzivatelov SK

XS

Chranié o&i je navrhnuty tak, aby chranil pouzivatela pred narazmi av pripade potreby poskytoval ochranu off pred UV Ziarenim. Je v stilade s
Nariadenim (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannych (0OP)a normou na ochranu o a tvare.
EN ISO 16321-
Typovi skisku EU (modul B) konsla spclotnost SGS FimkoOy, Takomotie 8, FLOU80 Holsn, Finsko, tso ntfiovaného orgén: 0538
Vyhlisenle o zhode néjdete z; prijednotiivych produktoch v liste ,Dokum

ol CAIS SAFETY 4, PodSbradexs 260153, Hioubain. 163 00 Praha 8, Coats Tepublia
Bras ot odhean pred pouzitim tejto ochrany oi pozorne pregitajte navod na pouZiie.
Ochranné okuliare:

environment
Ensure that the eye protector fits comfortably and securely during use.

This product is not supplied with any accessories except a replacement lens.

Do not use this product against hazards other than those specified in this document.

vvvy

®

K | Odpornost powierzchni na uszkodzenia spowodowane przez drobne czastki,

N | Odpornosé soczewekfitrow, przeciwmgielne

DLAXXXX/XXX: | Znakirokinumer

ENMESHIHEH TON MIOANQN SHMANZEQN:

C€ | zopporo oupopguong CE

U Cuxpanenme. HaapackaHh Wn noBPEAeHH NPEANa3Hit 04Mna TPAGEA Aa GLAAT SaMeHeHI. AKO PaMKaTa e MoBPEAEHa, USNMAT NPOAYKT TPAGBa Aa
Gbae samenien.

BCH4KU MPORYKTH Ca W3PAGOTEHM OT BHCOKOKAMECTBEHA MNACTMACA, KOSTO He TP
X0, 1T EwesHOBa TIOTHOGR GO NPONOFABA NPORKTLT A c6 AIWEWPW G0R ecY WaCous YPOTpEA. CTAPOBRETD W ANACTMBCETA MOND 4
Ge yoKopi Npw uanarase Ha

cxs | Avayvwpiomko kataokeuaoT

0 Ochrana ocau i zapovia zadhe] chrony przed promieniowzriom
ochrona w srodowiskach, w ktérych wystepuje pozi
stopionego metalu.

©  Mimo ze okulary ochronne zapewniaja odpowiednia ochrong przed promieniowaniem ultrafioletowym, nie nalezy ich uzywaé w $rodowiskach,

wkidrych wystepuje poziom np. podczas utwardzania promieniami U

Jezeli symbole poziomu odpornosci na soczewcelfilrze i oprawce s rézne, wowczas calemu ochraniaczowi przypisuie sie nizszy poziom

Ostrzezenie: Brak oznaczenia kodu L' na kodzie oslony moze mie¢ wplyw na rozpoznawanie kolorow ilub wykrywanie Swiatet

G) Kolorw

i dlatego nie powinna by¢ stosowana jako podstawowa
. podczas spawania lub wylewania

oo

viat K

Swiatet sygnalizacyjnych.

O Jesliokulary speiniaja
Twpolaczeniu z lterg C, D lub E, . CT, DT ub ET . Jesiipo merze okreslajacel odpomosé na uderzenia nie wyslgpule era T, okulary moga
bye uzywans wylacznie do ochrony oczu przed czastkami o duze] predkosci w temperaturze pokojowej.

o o chroniace pr predkosci, Nessone standardowych okularach korekeyjnych, moga przenosic energie

uderzenia, stwarzajac zagrozenie dia uzytkownika

Ochraniaczy, kidre byly narazone na uderzenia, nie wolno zywac; nalezy je wyrzucic | wymienic.

Materialy, ktdre moga mie¢ kontakt ze skéra uzytkownika, moga wywolac reakejg alergiczna u 0sob wrazliwych.

Nie nadala sig do azdy 10ca lub w warunkach siabego oswitlenia

sm—m:

Pray ulylizac]i produklu nalezy poslgpowac zgodie z lokalnymi przepisa

o
o

Benutzerhandbuch DE
CXS

Tr Agencinc: dert dem veBsigen Sciz e Beizers or SiaBgefaiven ] gegelenials Juch vor V-G Ex isprict e
Verordnung (EU) 2016/425 ber per fir Augen-

The size of this eye protector is 1-M. It has been tested and approved fits well on users with
head circumference/shape.

Design and fi

Forspectacies wilhtomplo sms eduipped with ot o adusing te ens angl and with alusiable s lengh, adjut th lengthand angl before

use so that the spectacles do ot siip when moving your h

Closed protecive gogeles with e, or inirec venbiain: o closic strap with adjustable length, integrated into the facepiece, serves for fastening.

Before using the goggles, adjust the fastening strap so that the facepiece fits well against the face. Put the goggles on and adjust the headband if

needed.
Spectacles where the frame and lens form a single unit partially protecting the eyes also from the sides: The one-piece lens for both eyes is
anatomical shaped. Lens dmensions are adaped to provide panoramic vison

paration for us
Beios shh use, the product must be inspected. Any damaged product must be removed from service immediately.
Ensure it the PPE 1o complete conatly assembied and that s e ms 16 property achustoaited o that i protective eyewear fis wel
Note: If the product becomes damaged during use, leave the work area immediately and inspect it. A damaged product or scratched lens must be
discarded and replaced with a new one. Never attempt to repair this PPE.
Service life:
'As with all protective equipment, the service life of the eye protector depends on ts use, care, maintenance and storage conditions. Scratched or
damaged eye protectors must be replaced. If the frame is damaged, the entire product must be replaced.
All products are made of high-quality p\aslms that should not significantly age during their service life. For daily use, tis recommended to discard the
product after six months of use. Ageing of plastics may accelerate when exposed to ultraviolet radiation — including long-term exposure to direct
Sunlht or extreme temperatures. Exreme coneifions ay ecuce the Qualty 1 & sharter e, f the procuct becomes brite, & st os dcarded
In all cases, the eye protector must be discarded no later than 3 years from the date of manufacture.
Storage:
When not in use, store the product at normal room temperature in the supplied pouch o case, away from direct sunlight, chemicals and extreme
{emperatures. Transportinthe suppied box, bag or case, and do ot eave  unproteced with oler objects

Clean " lonses with an opica cloth, ultasonic cleaner or warm soapy water Dry by gently bloting with a soft !abnc Minimize viping. especialy
dry

und Gesichtsschutz.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Die EL-Baumusterpifung (Modul B) wurde von SGS Fimko Oy, Takomoie 8, F-00380 Helsink, Finniand, benannie StlleNr. 0596, durchgeft.
ist verfiigbar unter: fiir einzelne Produkte unter der Registerkarte .Dokum
Hsrslsllsr CANIS SAFETY a.5, Podebradska 260159, Hloubetn, 198 00 Praha 9, Techechische Republ
esen Sie zu Ihrer eigenen Sicherh oruchsamwelsung sorgiag crch, baver Se dlesen Augenschutz verwenden,
Sematabr

Typ (Hns::u;:;:% Glasmarkierung Markierung auf Biigel/Rahmen
TIEVA Klar (UL1.2) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Gelb (UL12) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA EiA-Spiegel (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Rauch (G2) CXS G2CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Kiar (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Aligemeine Hinweise:

> himmer an Ihren i dass der

e T e Avbeitsumgebung ausrichond s,

Stellen Sie sicher, dass der Augenschutz wéhrend des Gebrauchs bequem und sicher sitzt.

Dicses Produkt wid ome Zubantr gelicfort mit Aushame ainer Ersataines.

Vorwonden Sie lesss Produk icht fl andro as o n dosom Dokument sngegeberen Gefatien

D Gria diases Auponichtzes it 1. Er wardo i cien mitiogrofion curopeschan Kopfgetesot e zugelessen  or passtgut fir
Benutzer mit einem typischen typisch Kopf

Design und Passform:

when the lenses are dry. If disinfection is needed, use a mild household agent, th
cleaners,

Product marking:

‘The product bears markings on the lenses and frame indicating product class and appropriate field of use.

EXPLANATION OF POSSIBLE MARKINGS:

CE | ce conformity symbol

Cxs | Manufacturer identfication

16321 | Harmonised standard number

Enhanced optical performance (optional marking)

3 | Protection against droplets

-

Protection against large dust particles

1-M | Size of the tested headform — standard size

CICT | Impact level C (45 mis) / + with extreme temperatures (-5 +2 °C and +55 +2 °C)

D/DT | impact level D (80 mis) / + with extreme temperatures (-5 +2 °C and +55 +2 °C)

EJ/ET | Impactlevel E (120 mis) / + with extreme
uLi2

T (-5 £2°C and +55 42 °C)

V fiter scale number; “L" = good colour and signal light recognition (optional requirement)

GO, G1, G2, G3 | Solar fiters for industrial use; Scale number with good colour detection of signal lights

K | Resistance to surface damage by fine particles
N | Resistance to lensfiiter fogging
ZAIXXXXIXXX:

WARNINGS | SAFETY INSTRUCTIONS:
“This eye protector does not provide any protection against infrared radiation and must not be used as primary protection in environments with
hazardous levels of IR radiation (e.g. welding, molten metal casting).

> Although the protective eyewear provides adequate protection against UV sunlight, it must not be used in environments with hazardous UV
levels (e.g. UV curing processes).

% liihe mpact-esisance symbls on the lensfter and ho rame difer (he lower level applies to the entire protector.

> Wami is not marked
Sunglar filers fo accupationsl use (code leter "G must mest feduiraments for slour detoction of Sanal ghs.

> Ifthe protector meets the classification for high-speed particles at extreme temperatures, it must be marked T in combination with C, D or E
(CT, DT, ET). If the letter for impact s not followed by T, the protector may only be used for high-speed particle protection at room temperature.

> Eye protectors against high-speed particles wor over standard prescription glasses may transmit impact forces and thus create a hazard for
the wearer.

> Any eye protectors that have been subjected to an impact must not be used again and must be discarded and replaced

> Materials that may come into contact with the wearer's skin may cause allergic reactions in sensitive individuals.

Nm suitable for driving at night or in poor light conditions.

Exception:

Dlspose of the product in accordance with local regulations.

Instrukcja obstugi PL
CXS

Gchraniacz oczu zostal zaprojektowany w celu ochrony Uzylkownika przed uderzeniami oraz, w razie potrzeby, zapewnienia ochrony oczu przed
V. Jest zgodny z (UE) 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej (PPE) oraz z nastepujaca norma
zharmonizowana . do ochrony oczu i twarzy.

EN SO 16321-1:2022/A1:2025
Typ Odtien zornika (€islo filtra) |~ Znagenie zornika Znaéenie stranic (rimu) Badanie typu UE (modul B) przeprowadzita firma SGS F\mkeDy ‘Takomotie 8, F-00380 Helsinki , Finlandia, numer jednostki notyfikowanej: 0598.
TIEVA Ciry (UL1.2) X ’ Deklaracje zgodnosci mozna znale2¢ tutej: www.canis.cz; dla poszczegdinych produkiow w zakiadce ,Dokument
i COXSUL12CT1CE 16321 GXS UL3 CT 1:M CE 4110-264-113-00 Producont CANIS SAFET 28 Podilradesd 20150, Hlodbélr, 166 00 Praga 9, Czechy.
TIEVA Ity (UL1.2) CXS UL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00 Dia wlasnego bezpieczefistwa przed uzyciem te] ochrony oczu nalezy uwaznie przeczytac instrukce obsiugi.
TIEVA /0 zrkadiovy (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 Okulary ochronne
TIEVA Dymovy (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 Typ Odcien so'liiml (numer Cochowanie praylbica Cechowanie boki (rama)
VENTI Ciry (UL1,2) CXS UL1,2 DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 w
/Seobecné TIEVA yezysé (UL1.2) CXSUL12CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
> Vidysa parad\e s0 svojim nadriadenym alebo bezpegnostnym technikom, aby ste si overil, & je ochrana poskytované tymto chranicom o¢i TIEVA Z6ity (UL1.2) CXSUL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
dostatotna pre vase pracovné prostredie, 7 T ex T
> Pripoutivani sa uistte, ze chrénice ol pohodine a bezpegne sadni TIEVA | Lustro wefSciaiwyiéca (G1) | CXS G1CT 1 G 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
> Tento produkt nie je dodavany so Ziadnym prisluSenstvom okrem nahradného zomika. TIEVA Dym (G2) CXS G2CT1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
% Nepouzivalls teno vyrobok prot I nebazpatsnaivam, ne2 Kors 55 vedens v tomio dokumerts VENT)
> Velkost tohto chrani¢a o¢i 1-M. Boli testované a schvélené pre vefkost strednej makety hlavy — sedia dobre fudom s typickym eurdpskym Wyczys¢ (UL1,2) CXS UL1,2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

bvodomtvarom H

kuliare, rukcia bognic kib pre nastavenie uhla znmlka a nastaviteln dizku boés rov prisposobe dizku a
uhol posunuum o ek, aby oklare nekizalpiponyboch haw

Uzavreté ochvana okulare s poamo elsbo nepramon ventiécl, Na upeunenie sl v cnici zasadns, elaslckd péska s nastavicinou dizkou
Pred pouit nastavi UpevRovacis pésku ok aby enica war. O pripadn pasku este upravte
do pozadovane] velkos!

Oktlare ke ramcek a zomik tvoria jeden celok, Giastoéne chréniaci rak i 2 bocnei sirany jo zomik spoity pre obe o6 anatomicky tvarovan.
Rozmery zomika st prisposobené poZiadavkam panoramatického videnia.

Priprava na pol

Pred kazdym pouziim je nuiné wvedeny virobok skontrolovat Poskoden wrobk jo nuing bezodkiacno wyradi' 2 pousiie.

Uil 52 3 o 0OP komplln sréune zostaven

Poznamka: Ak sa vyrobok oot pousivania, et opostite pristor & vrobok prozate, Poskodeny virabok alebo poskriabany zomik sa
el vyradi 8 nabradit novm vyrebkom Nikdy sa nepokugajte opravovat tento OOP.

Zivotnost':

. tam pred pouzitim ok

Selkjch tnost chrénica o¢i od tarostivost, rzby a
podmienok. Poskriabany alebo poskodeny chranié o je nutné vymentt. Ak je poskodeny ram, vymerite cely vyrol
Feetky virobiy s0.2 kalinjoh pastov,Koré by nemaliprils Stamot pocas lh 2ivotnost. Pri kasdodennom pnuzrvan- sa odportica yradit vyrobok
po Siestich mesiacoch pouzivania. Stamutie plastov véak maze byt rychlejsie pri ich vystaven ultrafialovym Iicom, a teda aj v pripade dihodobého
pouzivania na priamom sinku i v extrémnych teplotéch. Exrémne podmienky mG2u viest k znizeniu kvalily v kratSom case. V pripade lamavosti je
potrebné vyrobok vyrad
{ozdom pripade musi byt virobok vyradeny najneskor do 3 rokov od détumu roby.
Skladovanie

rica sa skladovat pri beznej izbovej teplote v dodanom puzdre alebo obale, mimo dosahu priameho sinegného
galema chemikaiil a extrémnych tepiot. Prepravuite v dodane] krabici, sacku alebo puzdre a nenechajte ho nechraneny s inymi predmetrni

t
Zomik istite npncknu utierkou, ultrazvukovou pragkou alebo teplou mydiovou vodou. Osuste prikladanim jemnej tkaniny. Co najmenej utierajte,
hlavne nie nasucho. V' pripade potreby dezinfikuite jemnym domacim prostriedkom, potom opléchnite a osuste ako v predchadzajicich krokoch.
Neéistto chemidfi siebo sbreztmym Ssaci postedkni

vyrol

Vyrobok ma na zomikoch a obruckach oznagenie, ktoré vyjadruje triedu vyrobku a vhodn oblast pouzitia

VYSVETLENIE MOZNEHO ZNAGENIA:

CE€ | Logo zhody cE

CXS | Identifikacia vyrobcu

16321 | Cislo harmonizovanej normy

Vylepseny opticky vykon (volitelné znacenie)

Ochrana proti kvapkam

4 | Ochrana pred vefkymi prachovymi casticami

1-M | Vefkost testovace] hiavy  standardna vefkost

CICT | Uroveri narazu C (45 mis) / + pri extrémnych teplotach (-5 £2 °C a +55+2 °C )

DIDT | Uroved narazu D (80 mis) / + pri extrémnych teplotéch (-5 +2 °C a +55 42 °C )

E/ET | Urovefi nérazu E (120 mis) / + pri extrémnych teplotéch ( -5 £2 °C a +55 £2 °C)

UL1.2 | U je Eislo na stupnici UV filtra, kde L je dobré. farieb a signainych svetiel  (volitefna poziadavka)

GO, G1, G2, G3 | Protisinecné filtre na priemyselné pouzitie. Cislo stupnice s dobrou detekciou farieb signéinych svetiel.

K_| Odolnost povrchu proti poskodeniu jemnymi asticami

z

Odolnost proti

VAROVANIE/BEZPECNOSTNE POKYNY:
> Chranic

o 2 preto by nemal by poutivany cko primarma ochrana v prosireiach s
nebezpednjmi rovham! infracervaného Saren

Instrukcje ogéin:
> Zawsze konsultuj sie ze swoim przelozonym lub inzynierem ds. bezpieczeristwa, aby upewnic sie, czy ochrona zapewniana przez te okulary
ochronne jest wystarczajaca w Twoim srodowisku pra
Podczas uzytkowania nalezy upewnié sie, ze okulary ochronne sq wygodnie i bezpiecznie zalozone.
Produkt ten jest sprzedawany wylacznie z wymiennym obiektywem i nie zawiera zadnych akcesoriow.
Nie nalezy uzywac tego produktu w przypadku zagrozeri innych niz te wymienione w niniejszym dokumencie.
Ten ochraniacz oczu ma rozmiar 1-M. Zostal przetestowany i zatwierdzony do uzytku na glowie Srednie] wielkos
0 typowym europejskim obwodzielksztacie glowy.
Projekt i wdro:
W przypadku okularow, ktérych zauszmm mala przegub umaziialzy regulacikata nachyienla soczewok orsz reguiawana dugodt zausankG.
przed zalozeniem okularéw nalezy dopasowac diugosc i kat, przesuwajac zauszniki. Dzieki temu okulary nie beda sie zsuwac podczas ruchu
Eamkriete oxulary ochronne 2 wentyiaca bezpostednia Iub podrecia, Do mocowan/a w bace POICZKOWS] Sy Siasyceny pasek o reguluwaneA
dlugosci. Przed uzyciem nalezy wyregulowaé pasek mocujacy, aby baka policzkowa $cisle przylegala do twarzy. Zalozy¢ okulary i w razie potizeby
dopasowat opaskg mocujaca do wymaganego rozmiaru.
Okulary, w Kidrych oprawka i soczewka tworza jedna calosé, czesciowo chroniac widzenie boczne. Soczewka jest ciagla dia obu oczu | ma
anatomiczny ksztah. Wymiary soczewek sg dostosowane do wymagafi widzenia panoramicznego.

rzygotowanie do uzyci
Produkt nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. Uszkodzony produkt nalezy natychrmiast wycofac z uzytku
Upewnij sie , ze sprzet ochrony indywidualne] jest kompletny, prawidiowo zmontowany i ze scianki boczne sa wyregulowane/pochylone, tak aby
okulary ochronne dobrze przylegaly
Uwaga: Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu podczas uzytkowania, nalezy natychmiast opuscié pomieszczenie i sprawdzié produkt. Uszkodzony
produkt lub porysowana soczewke nalezy wyrzuci¢ i wymienié na nowa. Nigdy nie probuj naprawia¢ tego SOI.
Diu

vvvy

— dobrze pasuje na osoby

e Brllen mit Blgein,die mit enem Golerk zur Einstllung des Linsenwinkels und mil istelbarer Bgellinge ausgestaltt sind. passen Sie vor
ebrauch die Lange und den Winkel an, damit die Brille beim Bewegen des Kopfes nicht verruts
Geachiossene Schutzbrle mi drekto odor nrakir Belitung: En n s Gesichismaske ntegrerios elastisches Band mit ems!eHbaver Lénge dient
2ur Befestigung. Bevor Sie die Schutzbrile verwenden, passen Sie das . dass die t am Gesicht anliegt.

16321 | Apiuog TmporUTIoy

BeAniwpévn oTmke] amroBoon (mpoaipeiki] aripavan)

Mpootacia amo otayovisia

IS

MpooTacia amé peydha owparidia okdvg

MoraT pa Hamansr A0 TpoRYKTHT . TOi TPAG o
BB B CryuaM NPEANASHATE OMVNa TPAGEA A8 Go HXBLPIAT HE NO-KHCHO OT 3 FOZUHM OT AATATA Ha NPOUSBOACTEO.

b, osva e
o8 i s W kot v o cvasnite nesaumen

TlouwicTeTe NlewTe C KbpNa 3a O4WNa, YATPASBYKOB NOYHCTBAL YPEA W TONNA CanyHeHa BoAa. SCyLWeTe fu, KaTo 1 NOACyWIMTE Neko o Meka
pna Wabsireaiire na i TpeTe, 0GOGEHO KOTaTO NewuTe Ga cyxi. AKO & HEOGXORMMO AeaHBEKUMPaHe, WINON3BaiiTe MeK AOMallIeH fpenapar,

KeQaAiG — TUTIKG piéyeBog

1-M | Méyegog Tou

W U3CYWWETe, KaKTO € ONUCaHO No-Tope. He Hanon3saiiTe XMMIECKY Uni aBpasBHY NOMHCTBALLM CEACTEa,

Mablupoara ua npenyira
TIpORYKTLT MM MAPKMPOBKH BLXY NELWATE W PANKATa, KOWTO NIOCONBAT KNACA Ka NPORYKTa W NMOZXORRLLIOTO NoNe Ha yNoTpe6a.

C1CT | Emimedo mpd C (45 mis) | + pe axpaie (52 °C ket #5542 °C)

D /DT | Eminedo D (80 mis) / + e aKpaie (542 °C ka1 +55 £2°C)

HA

E/ET | Eninedo kpouong E (120 mis) / + pe akpaieg T (-52 °C ka +55 42 °C)

UL1.2 | «U» = apiBjog khipaxag gikTpou UV; «Ly = Kakf avayvdpion Xpaiatos Kai gurevod ariuatog (poaiperikr| arraimon)

G0, G1. G2, G3 | Hiaxd 9iATpa yia BIounXaviKil xpron. ApIB6S KNIMGKAG e KaAr GVIXVEUT XPWHATOS TwY QUITEIVGY ONUATWY.

=

Avioxi ot emgaveiakés ¢RopES aTI AeTTa wpaTidia

z

Aviox) o 86Awon

ZAIXXXXIXXX: | a0pBoNolETog/apiBos

MPOEIAOMIOFHEEIS / OAHIIEZ AZOAAETAS:
> Aud 1o oaoraTeb G va 1 i By iapéye ko TpooTacia oTé UMEpuBpN aKTIVOBoNia Ka BEV TIETIE! VG XPMIOIHOTIOIEITal WG KUPIG:
AAOU).

Tpooa spIBEAOVT s smidGuva eTinsSa umépuBns avoBoNa (1, auykekinon, XUTEUaN NEvou et
5 Ay K Ta TpGOTORUTIC VUGS TapbYoUY ENGRKA TPOEALIa aTE Ty UTE BN aXTIOBONG Tou Aoy, B6v MPETE va XeBETOR0VTal ot
TepIBAMoVIa pe ETIKIVEUVa EMMED UTIEpIXGOUS "avopoa (1. X. BIaBIKaoleg GRAfPUVONS e UIEPIHBN axTIvoBoNa).
> Eav Toxve!

% FponBombinon; Eav 10 TROGTITEUTKG 1 18 s Gev (pEpe 1o KLuBKb 4k, VBEXETEl v EMPEAOE TV GVEVEPIOT v KON KU
TV QVIXVEUO Tw GuTENVG@Y ondTwy. EEGIEOT: T GIATPG GVIMAIOKI]G TIPOCTACIaS Yia EMGYYEAMGTIKA XPrON (KwIKSS «G») TpETEl va
TANPOGY T GTIITAGEIG YICX TNV GVIXVEUOT TWV XPWHGTIY TV QWITEVGY GNGTLV.

> Edv 1o mpoorareunt mAnpol ny taéncunon yio owpariaa uyniis e o oxpaes sspuomaa.z;. Tpémel va épe  offuavon T o
ouvBuaopo pe C, D1 E (CT, DT, ET). Eév 10 ypdya yia v wmiopeiva

C€ | umeon sa crorsercrave ¢ CE

CXs | Viaewudbnkauns wa npoussopurens

16321 | Howep Ha cranaapr
1| NopoGperu onmussn mapkpare)
3 | 3auwra cpewy kanku

IS

3awTa cpety ronewy Npaxosy YacTMLY

1-M | Pasmep Ha TecTBaHaTta (hopma Ha rnasara — cTaHaapTeH pasmep
(542 °Cu 455 2°C)

C/CT | Huso Ha ynap C (45 mis) / + npw excTpemi

D /DT | Huso Ha ynap D (80 mis) / + npu excTpemin

(5+2°Cu+55+2°C)

E/ET | Hyso Ha yaap E (120 mis) / + npu eKcTpemHy Temnepatypn T (-5 £2 °C n +55 £2 °C)

UL1.2 | U* = Homep Ha UV dunmup: L = a06po wavckeane)

CriuHiesu WTTPH 3a NpoMmLINeHa yoTpeGa; Homep wa ckanara ¢ A0BpO pasnosHasae Ha UBETOBETe Ha CHTHanHuTe

H6YO Yia TOGTAOA GTI6 GWTISN UYNAS TAXUTITAG Ot BEPWOKPGTia SwuaTiov. G0, G1, G2, G3
> Ta TIpOOTATEUTIKG ATV 0TI GWUATIDIG UWNANG TAXUTTAG TToU GOPIONVTaI TaVW GTIG Tal KaVOViKd yuakid GUVTaYAG LTTOpE val Peradidouy csernim

BUvGjcic KPOUONG Kal E101 Vet BUIOUPYOGY KIVBUVO yid Tov XprioTn
> OmOIGBATIOTE MPOCTATEUTIKG VUGN TTOU £XOUV UTIOOTEI KPOUGN BEV TIPETTE! Var XPTIROTIOI00VTal avd: Kal TIPETTEl Vol i Kai va K | Yoroitmsocr Ha o NOBpeAY OT it YacTALM

avrkaBioTavrar -
> Ta kK Tiou evBéxeTal va épBouv O ETTag e 1o BEpla Tou XPAGTN WTTOpE va THpoxahéaouv aAMEpYIKE avTIBRATEIS OF euaioBnTa dTopa. N | Yoroirseoct ua va

sz eiva KarGAMAG y1a 0BYon T VXTa f GE GUVBRKES XaHNAOG pumiopoy.
Amépp
AmoRBIWNE 10 TpGiow GUMpUG e TouS TS Kavoviool

i oo Hgwva e Toug 3 Hols. nPEYI 3a
> Tom o LieHve 1 He TPAGBa A Ce WSNION3BA KATO OCHOBHA SALLNTA B CPEaU

Istifadagi talimati AZ

x5 _

3a
C ONACHY HWBA Ha MHDPAHEPBEHO MTLyeHvIe (HANPUMED JaABADFBAH, IEEHE Ha PasToneH MeTar).

> BUNPeK \e SALLNTHITE 04N OCHYPABAT ACKEATHA JALUMTA CPLLY YNTPABMONETOBUTE T Ha CTLHLETO, Te He TpA6Ba A4a Ce uanonasaT
PO G ONECHN NI 2 YTpAHOTEToRo Mert (A2NPAMED POLCCH 12 YITPaBHONGTORO BTEpAREaNe

% Ao GMBOITS 32 ynapeyCTOIMSOOT 8 GLBTEIATTSRE U PGNKATE G At 1-{UGKITO A5 09 TR 36 TS ST

> Tipenynpexaerue: AKo 3aLLATHUTE 04ANa HE CA MaPKADAHH C By TOBA MOKe 12 NOBMAE Ha PasNIOSHABAHETO Ha LBETOBETe W
@ cirvaniTe CoeTT. amoewie HITPITS 22 omeicea ceeTnia 3a npodbecuonantia ynoTpe6a (Byxea ,G") TpAGEA Aa OTTOBAPAT Ha

sa Ha uger

g
0, fordi qoruyucu vasilero dair (AB) Zoreiazs sayn Tenzimlemenin tolablerine cavab verir ve goz ve iz gorunmasi Gglin mivafiq
hamoniyalasdinims sandarta uygun
EN ISO 163:
EUtip yox\amas\ lModu\ a; m\ﬂm\rme organ, Finlandiya, Helsinki, Takomotie 8 invanli SGS Fimko Oy (0598 sayl) terefinden aparilb,
AB Uygunluq Bayannamasi www.canis cz nvaninda, "Senadlar” bolmasinds ferdi mensuuar Gt mevcuddur
Istehsalci: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Gex Res|
0z tehliikesizliyiniz Ugiin bu goz qoruyucusunu istifade etmezden ewvel bu istifadeci (shmahm d\qqsl\s oxuyun.
Miihafize eynayi

> Axd TDAATAIKITD CPOROTS0 OTTORBN W KIACRDIALVATS 58 SOCKDOROPOCTIN acruLn T eXCTPeNH TENnepaTyp, To TP 42 Guge
MapkupaHo ¢ T & komBuHauws ¢ C, D unw E (CT, DT, ET). Ako Gykeara 3a cpenctso
woxe pa ce 3a sauwra or HacTAUA Npw CTaitna
> O Ha ouwTe o 3 DTHI O3 G AMONTDH, MOTAT A8 NPEAABAT CUNWTE Ha yaapa
170 ToaM MW 28 Co3AABAT ONACHOST 30 HOCOLINS .
> BCAKAKE NDENal CPEACTSA 38 O, KOWTO Ca GWTM MIOQAIOKEHN Ha YAAp, He TPAGSA Ma Ce WINOM3EaT OTHOBO W TpsiGea Aa Guaar
) e

> Matepuanvire, KOMTO MOTaT A3 BNA3AT B KOHTAKT C KOKATA Ha HOCLUIMA, MOTAT fia MPEAUIBHKAT ANEprA|HY PEaKLIMM NPH HyYBCTBUTENHM ML
> He ca NOAXORALY 38 WOGDMPaHE NPe3 HOLLTA U MpY MWLM CBETAMHHYN YCrIOBUS.

ViaxgwprieTe nponyKTa B CLOTRETCTEME C MECTHATE pasnopeath

Upute za upotrebu BS

Setzen Sie die Schutzbrille auf und passen Sie das Kopfband bei Bedarf ar Tip. Linzanin rengi (filtr nmresi) Linzanin isaresi Qol/gargiva isaresi
Briln, beldenen Rahman und Gidsar sine Enhst blden und dl Augan aueh silch eiweise schitzen: Di ineligen Gliso i bade Augen ind TIEVA Saffaf (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL CT 1-M CE 4110-264-113-00
Die der Glaser sind +t, dass sie ein
Gebrau TIEVA San (UL1.2) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00

Vor o Gemich moss das Pradukt berpriftwerden. Boschadigto Produkte missen sofort us dem Verkehr gezogen werdon TIEVA 1/0 giizgi (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M GE 4110264-520-00
Stelon S sicher d dass mit
qut sitzt TIEVA Tistd (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
Hinweis: Wenn des Prosia wavend des Gebieuchs beschadi wir, vadassan Sie aofort dan Arbaistersich und Sbarpelfen Sie o, Ein VENTI S UL12) XS UL12DT 1GE 16321 CXS UL14 DT 1M 3.4 CE 411001211300 X5

Lebensdauer.

Wie bei allen die Lebensdauer d /on seiner Verwendung, Pflege, Wartung und Lagerung ab. Zerkratzte

oder beschédigte Augenschutzgerdte miissen ersetzt werden. Wenn der Rahmen beschédigt ist, muss das gesamte Produkt ersetzt werden

Alle Produkte bestehen aus hochwertigen Kunststoffen, die wahrend ihrer Lebensdauer nicht wesentich alter sollten. Be taglichem Gebrauch wird

empfohien, das Produkt nach sechs Monaten Gebrauch zu entsorgen. Die Allerung von Kunststofen kann sich beschieunigen, wenn sie uiravioltter
tsind langfistiger oder extremen Extreme konnen die

St rseer beeintréichtigen. Wenn das Produkt sprode wird, muss es entsorgt werden.

In jedem Fall muss der Augenschutz spétestens 3 Jahre nach dem Herstellungsdatum entsorgt werden.

Lagerung:
Wenn das Produkt ich verwendet wid, bewafon Sio es bl nomaler Reumtemperatur in der migalefrton Tasche oder dom migolferten Eti
auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung, Chemikalien und extreme Sie Box, Tasche oder
Gorn igalefeten Exul und lassen Sie 68 ichtungesch iz it anderen Gagenstinden legen.
Reinigung:
Reinigen Sie die Glaser mit einem Optiktuch, L r warmer Seifenlauge. Trocknen Tuch
ab. Wischen Sie moglichst wenig, Insbesondars wenn die Gldser trocken sind. Wenn aine Desinfektion erforderich Ist, verwenden Sio ein mildes
Haushallsreinigungsmittel, spilen Sie das Produkt anschiieiend ab und trocknen Sie es wie oben beschrieben. Verwenden Sie keine chemischen
ader schevernden Reiigungsnitel

duktkens

Dos Produ gt Marlenungen auf den Glésem und dem Rehmen, die e Produkikasse und den geignetan Verwandungsberelch angeben.

ERLAUTERUNG MOGLICHER

CE€ | ceKonformitatssymbol

Cxs | Herstelleridentiiikation

16321
1| Verb he Leistung (optionale
3 | Schutz vor Tropfen

4 | Schutz vor groien Staubpartikeln

1-M | Grée des getesteten Kopfmodells ~ Standardgrofte

C/CT | Aufpralistufe C (45 mis) / + bei extremen Temperaturen (-5 £2 °C und +55 £2 °C)

D /DT | Aufpralistufe D (80 mis) / + bei extremen (542 °C und +55 12 °C)

E/ET | Schiagstufe E (120 mis) / + bei extremen Temperaturen T (-5 £2 °C und +55 £2 °C)
UL12 | Ut = Uv-F

L* = gute Farb- und

GO, G1, G2, G3 | Sonnenfilter fiir den industriellen Einsatz; mit guter von

K gegen O durch feine Partikel

N gegen Beschlagen von Linsen/Fitem
ZAIXXXOUXXX: | SymbollJahr/Nummer

> Dieser bietet keinen Schutz vor und darf nicht al hutz in Umgebungen mit IR-Strahlung
(2. B. Schweilien, Gieften von geschmolzenem Metall) verwendet werden.

> Gowoni die Schuizbrle sinen ausrelchonden Schutz vor Uv-Somnenlichtbitet, dar e icht in Umgbungen it efahrichen UV-Werlen (z
B. UV-Hairtungsprozessen) verwendet werden.

> Wenn die Symbole fir die StoRfestigkeit auf der Linse/dem Filter und dem Rahmen voneinander abweichen, gilt fiir den gesamten Schutz die
niedrigere Stufe.

> Wamung: Wenn der

nicht mit dem Ce kann dies die Farberkennung und/oder die

Erkennung von Ausnahme: Gen veruichen Gebraueh (Code-Buchstabe ,G") miissen
fir die von erfillen

» Womar die bei extremen erfillt, muss er mit T in Kombination
mitC, D oder € (CT, 0T, ET gekennzevchnel sein. Wenn dem Buchstaben fiir die Schlagfestigkeit kein T folgt, darf der Augenschutz nur zum
Schutz vor bei verwendet werden

> gegen der ber einer getragen wird, kann Aufprallréife Gibertragen und
somi ain ol i den Tdgr darstaln

> g , diirfen nicht rden und miissen entsorgt und ersetzt werden.

> Materialien, die o Havtden Tragers in k
Nicht geeignet fur Nachtfahrten oder Fafiten bei schiechten Lichtverhanissen.

Entsorgu

Entsorgen Sie das Produkt gema den arlichen Vorschriften.

Personen allergische Reaktionen hervorrufen.

Eyxeipidio xpiotn EL
XS

To TIPOGTATEUTIKG Yid 0 HATIA EXEI OXEBIGOTE Yid Va TPOGTATEVE! GEIGTIOTa oV XPriOTN a6 KIVBOVOUS K, Gy ox(e, ion amo
TNV UTEPIHBN AKTIVORONG. TUPOPQUVETAI JE TIg ATIGITIOEIG Tou Kavoviopo (EE) e o TpooTaciag
GT0 OXETIKO EVAPLOVIONEVO TIPOTUTIO Yid TV TIPOGTAVa TV HATIGY Kal TOU TIPOSTIOU.
EN ISO 16321-1:2022/A1:202!
H sttraon tumou me EE (Movda B) miayparoriorne amé v SGS Fimko Oy, Takomatio 8, F1-00360 Eafv, Grvhavsie, Konoronpévos
spyouapes apd.

H Sfiwon auuuépwvng g EE cival 5IaBE0IN O SIEUBUVON: WWW.CaNiS.CZ, Yia HEYOVWHEVG TIPOIOVT 0TIV KAPTEAG: (EYYPAga
Karaokeuaotrc: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Toexikil Anokparia.
i T Bk 0I5 A0QAAEIG, SIGBGOTE TIPOGEKTIG GUTG To EYXEIPIDIO XPAONS TIPIV XPNOKOTIOINGETE GUTG To TPOGTATEUTIKG KaTIGY.
MpooTareurixd yuakid:

Dlugosé zycia :
Podabrle jak w praypadiu Kezdogo spragty ochronnego, EWWolnogt okulartw achrannych zslety od sposobu keh uzyliowania, pelegnac]. Xplopa gaxo (apiBuo . .
konserwacji i przechowywania. Jesli okulary ochronne sa porysowane lub uszkodzone, nalezy je wymienié. Jesli oprawka jest uszkodzona, nalezy Tomog @iktpou) ZAuaven pakod Efuaven paxiovalokererol
cal M“ TIEVA A UL12)
tworzyw sztucznych, kidre e powinny Uiega . arzeniuw w ogaviis (UL1.2) CXS UL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00

rzucenie produktu po szesciu miesiacach. Nalezy jednak pamigtac, ze starzene sie plastiku moze TIEVA Kirpivo (UL1.2) CXSULT2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
przebiegat szybciej pod wplywem promieniowania ulrafioletowego, a zatem rowniez w przypadku uzylkowania w
&wietle stonecznym Iub w eksuemalnych ‘temperaturach. Ekstremalne warunki moga prowadzié do szybszego pogorszenia jakosci. W przypadku TIEVA Kabpégmg /0 (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
kruchosci produkt nalezy TIEVA Kamvds (G2) CXS G2CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-72000
W kasdym preypadiu product nalezy Wyrzucié nie pézniej niz 3 lata od daty produkcjl

VENTI Awagavg (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Gay p zaleca dala Teviké o5
Swiatla stonecznego, chemikaliow i ekstremalnych temperatur. Produkt nalezy przewozié w dotaczonym pudelku, torbie lub etui i nie pozostawiac go > zuurmmumn TIGVTa ToV TIPOIOTAEVG. aﬂg rv Tov E\B\Kc aogakeiag yia va BeBaiwleiTe 6T N TPOCTACIA TIOU TIAPEXE! AUTS TO TIPOCTATEUTIKG.

bez zabezpieczenia z innymi przedmiotami
cz
Wiyezyst soczewke chusioozka do czyszezenia opKi mylka uiradzuiokowa b ciopa woda 2 mydlem. Wylray] migkka dcereczka, Wyiera jak
nsmie,  saczog8ile e do sucha, W razo potzaby zdezyndoku lagodnym érockiem czyszczscym do uiyth domowego, 2 nasigbri sphcz |
e ok w popraadich krokaah. Ni ceySe &rookanm charicanymmi o Soiarmym

Oznaczenie produktu:

Produkt posiada oznaczenia na soczewkach i oprawkach, ktére wskazuia klase produktu i przeznaczenie do stosowania.

WYJASNIENIE MOZLIWEGO OZNAKOWANIA:

C€ | Logo zgodnosei CE

XS | Identyfikacia producenta

16321 | Numg

én eival emapkris yia 10 TEPIBAMOY cpya
BB on 16 pooTarEunKS b chaphele Gvera Kkl i cogdhca Kad  xpAon,

AUTG To TO0I0V S TApEXT e SEPTIATE EXTGG AT Evay AVIGMAKTG I

MV XPOIOTIOIETE GUTO To TpOdY Yia KIVBUvoUS GMOUS AT auTo T oval 010 Tapdv éyypago.

To WeBot GUTo 190 TROTATEUTKGS Gt 1-W. Exel GONMGITE Ko EYKABEI i DD EUPUTINS K& - TlpZe Kah G XOHGTES
HE TUTTIKA EUpUITIKI] TEPIGEPEIGIOXIHG KEQaNOL.

vvvy

B VUGG e Bponioves EEOTINOLEVOUG e GpBpWON yia PUBIOT TN YUVIAg T GOKGV Kol U PUBIZOHEVO koS Bpaxiova, puBLIBTE 10 pikog kai
™ ywvia T a6 xpnur] GOTE Ta yuaAd va pnv YAoTRoUV 6Tav Kive M oo,

Uimum] gBaferisla
Bu goz qoruyucusunun temin etdiyi qorumanin is mahiti Ggin kifayat etdiyine smin olmaq igin hemise rehberinize ve ya tehlikesizlik
miltexessisine miraciat edin.

Goz oruyucunun istifadesi zamani rahat va etibarl sekide oturdugundan smin olun.

Bu mahsul yalniz avezedici linza istisna olmaala heg bir aksesuarta tachiz edimir.

Bu mahsulu bu senaddo géstarilon 0
Bu g6z qoruyucunun digiisil 1--dir. Orta Avropa bas digilsii tigiin sinaqdan kegirlib va tesdiglenib — tipik Avropa bas atrafifformasi olan
istifadagilere yaxsi oturur.

Dizayn vo uydunlasdirma:

Linzanin bucagini tenzimlemak tigiin oynaq ve qol uzunlugu tenzimlenen eyneklarda istifade etmazdan evval uzunlugu ve bucag tenzimlsyin Ki,
basinizi haraket etdirdikdo eynak siirismasin.

Bibasa vo ya doays ventiyasiya gapal soruyucu oyneklr: Uz iyt ntegrasiya u\unmu$ uzunlugu tenzimienen elashk Kemer barkidiime dgin

vy vy

Zasita za oti e dizajnirana da pouzdano zasiit Korisnika od opasnosti od udaraca, a gdje je primjen;ivo, | od UV zratenja. Uskladena je sa zahtjevima
Wredba (EU) 201514250 ) zadtine opremi | odgovers eieverdno hamericionom stk 22 it o8 e

EN ISO 16321-1:2022/A1:2(

EU ispitivanje tipa (Modul a) |e pruvs\a SGS Fimko Oy, Takomolie &, FI0030 Holsinki Finsa, obavieSteno o br. 0595

Izjava o uskladenosti EU je dostupna na: www.canis.cz, za pojedinacne proizvode u odjeljku "Dok

Proiovodat, CANIS SAFETY 8.6 Poagbradekd 260/56, Houbgln, 168 00 Praha , Goska Republka.

Radi vase sigumosti, pajivo procitaite ovaj priruénik prije upotrebe ovog zatitnog sredstva za oéi.

Zastitna oprema za oéi:

nazerds tutlub. Eynayi in barkidici kemeri tenzimlayin.

Gercive va linza bir vahid teskil edan, gozleri hem da yan tereflerden gismen qoruyan eynek: Her iki gdz liciin bir parga linza anatomik formada
hazriant Lnzanin lgler panoramik gorma temin elmak it uygunlasdini

st
Her istifadadan avval mahsul I derhal istifadeden

Soxsi qoruyucu vasitanin tam, diizgiin yigilmis va qulaqeia ollar qoruyucu eynayin iizs yaxsi oturmas! tgiin diizgiin ten:
omin ol

Qeyd: Mahsul istifadasi zamani zedslenarss, is sahssini derhal terk edin va onu yoxlayin. Zedslenmis mahsul va ya ciziimis linza atimali va yenisi
ile avez edilmalidir. Bu ferdi qoruyucu vasiteni heg vaxt tamir etmaya cahd etmayin.

Xidmet miiddoti:

Biitin qoruyucu avadaniiglarda oldugu kimi, g6z goruyucunun xidmat miiddati onun istifadasindan, qullugdan, texniki quiluqdan ve saxianma
sraitindan asilidir. Xett dismiis va ya zedalenmis goz qoruyucular dayisdiimalidir. Garcive zedalanarsa, bitin mehsul dayisdirimalidir.

Biitin mohsullar yiiksak keyfiyyati plastik materiallardan hazrrlanir ve xidmat miiddatinds shemiyyai deracada kshnelmemalidir. Giindalik istfade
{igiin mahsulun alt ay istifade olunduqdan sonra atimas tévsiya olunur. Plastik materiallarin kshnalmesi ultrabendvseyi siialara meruz qaldigda —
o ciimladen uzunmiddeti birbasa giinas isigina ve ya ekstremal temperaturlara meruz galma zamani — siiretiena biler. Ekstremal serait keyfiyyati
daha qisa miiddatds azalda bier. Mahsul qiriglanmaya meylii olduqda, o, atiimalidir.

Hor alda, g qonyucusu sehaltarindon etborn an geo 1 sona sl

sax

kaskin
ompersriorion uzagda Sy e i qut, ganta v ya halinda dasiyin ve digar esyalarla it qorumasiz qoymayin.

inzatar o ile tomizlayin. Silm:
Xiouslo vttt Gur oluada. DesinlokSiya azimras, yomsaq maisol vasiosindon |s!\hde Lo, sonta yoxorasa tooi sy Kimi yuyu aurudun.
Kimyavi va ya asindirici temizlayicilorden istifada etmayin.

iohsul isarasi
Mehsulun linzalaninda ve gergivesinde mehsul sinfini ve uygun istifads sahasini gésteren isarelor var.

MOMKUN BOLGESMBLARIN IZAHI:

C€ | ce uyguniuq simvolu

Istehsalginin identifikasiyast

cxs
16321 | Harmonizasiya edilmis standart nomrasi
1 optik perfc (stege bag isare)
3 | Damcilara gars1 goruma

IS

Boyik toz qars! goruma

1-M | Sinaqdan kegiriimis bas formas1 Slgiisii — standart dlgii

C1CT | Tesir saviyyasi C (45 mis) / + ekstremal (-52°Cva +55 £2°C)

(+5£2°Cve -52°C)

D/DT | D (80 mis) zerba saviyyasi / ekstremal

EV/ET | E tosir saviyyesi (120 mis) / + ekstremal T (542 °C vo +55 +2 °C)

UL1.2 | "U* = UV filtr migyasi ndmresi; "L" = yaxs1 rng ve signal is1g1 tanima (istege bag telab)

GO, G1, G2, G3 | Sanaye istifadasi igiin giinas filreri; signal isiglarinin rengini yaxs1 ayird eden skala nomrasi.

K | inco soth migavimat

z

Linzaninfitrin qars miigavimat

ZAXXXXIXXX: | simvolilindmra

X0BORDARLIQLAR | TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
BU g6z qoruyucusu infraqirmizi sualanmaya qars\ heg bir qoruma temin etmir ve IR siialanmanin tehliikali saviyyalrinin oldugu mihitierde
(masalen, qaynaq, aridiimis metal t6kimi) asas qoruma vasitesi kimi istfads edimemalidir
> Bu qoruyucu eynk UV na qars! kifayat gader qoruma temin etse do, tahlikeli UV seviyyalari olan mihitierde (masalen, UV ile
barkidilme proseslri istifads ediimemalidir.
> ager linzaniffitranin va argivenin zerbaya davamliliq simvollan ferglidirsa, qoruyucunun Gmumi seviyyasi daha asagi olan simvol izra

e

> Xebardarly: g gz qoruyucus 1.2 kod hec s sarsarmeylbse, b, teng tanim vafvs ya sianal sl alarianmasia s o i
Isusnz pesekar st Ugln glnes panius irer (kod hrl ") sl sarinit rong tanima iearne v vormaki.

> ager yiiksk siratl nifat B voya & harart o bifkd T hori o
ioarelonmalidr (cr BT ET) Bgor 7orboys davamiliq harinin ardinca T hort gaimirss, Gorayuc yalmz otaq temperaturunda yiiksok siiratl
hissaciklrdon qorunmag dgun istifada edilo bilor.

> Standart reseptii eynaklarin iizarine taxilan yiksek siratii hissaciklara qarsi g6z qoruyuculan zerba giivvalarini dtiira ve belalilo taxan sexs
g thitko yarada bl

> Tesira moruz qalmis har hansi goz qoruyucusu yenidan istifads ediimemali, atiimali v dayisdirimalidir.

> Geyon saxsih Goi I omasda oa blocok malanala hessas nsanlarda alrgi reakeiyaara sabob ola i,

> Geca va ya zeif isiq seraitinda siirmek igin uygun deyil,

Tullama:

Mahsulu yerl qaydalara uygun olaraq tullayin.

PbkoBOACTBO 3a BG

X5 ynotpe6a

GHHWST MPOTEKTOp € MPOSKTUPAH AA NPEANa3Ba HAAEKAHO NIOTPEGUTENS OT OTIACHOCTH OT YAAPH W, KBASTO & NPTTOXMNO, CHLLO OT yITPABHONETosa
pavauns. Toit orrosapn va vaversanea va Pernamen (EC) 2016/425 OTHOCHO IM4HUTe NPEANAsHY GPEACTBA U CHOTBETCTBA Ha CHOTBETHAR
XGMOHUIMPaH CTAHAAPT 33 SALLNTA Ha OYHTE U MMLIETO.
ENISO 16321-1: T12052In1.2035

Ha EC (woayn SGS Fimko Oy, Takomolie &, 100360 Xersmuc, Swinanan, Horuumpan opran Ne 0596
ﬂeuap:uuﬂm 22 cuorearoTata wa EC o abcrarui o i cais 2, 26 ovgesi puggn o e J
Tpowssoguren: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Ueuwka penyonuk
3a aLaTa CoBCTBEHa Ge30NACHOCT, MPOHETETe BHAMATENHO TOBa PLKOBOACTEO 3 yNoTPEGa, Mpeai Aa MaNONIBATe Tasy JaLMTa 3 0.
JawwThm ouna:

Tip Boja soéiva (broj filtera) Oznaka stakla Oznaka na ruékilokviru
TIEVA Prozimo (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA a (UL1.2) CXSUL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 GT 1-M E 4110-264-15000
TIEVA 10 ogledalo (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Dim (G2) CXSG2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
Jonmi VENTI Prozirmo (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 34 CE 4110-012-113-00
lanmis/ayilmis olmasina
Coa uput
z 5 pruza ova i dovol
= vase radno okruzene.
> Provjerite da zatita za ofi udobno i sigumo pristaje tokom upotrebe.
> Ovaj proizvod se ne isporute s nikakvim dodacima osim zamjenske lece.
> Ne koristite ovaj proizvod protiv opasnosti koje nisu navedene u ovom dokumentu.
> Veltina ovog aSttnika za ofijo .M. Testan o odobren 2 sroci - dobro sa tipicnim
lave.
Dizajn

Za naoéale sa rutkicama. opremiim zglobom za padesavarie uga sotiva | podesivom duzinom rutkica, podosie dutinu i gao prie upotrebe tako
da naocale ne kiize pri pokretanju gl
Satvarane 2l acile  drofinors i indirekinom onticlom Elssien ke podosivo duine, nlegrisan u vz, suti za prricvano. Pio
upolrebe naocala, podssite kel za pricvrscivanje tako da vir dobro prianja uz ice, Stavite naocale o polebi podesie taku za
Naotals Kod ojin gt stalo Gne o anatomaki oolkovano. Dimenzic
stakla su prilagodene da obezbiede panoramski vid.

riprema za upotr
Prile svake upolrebe proizvod treba pregledat. Svaki oSteceni proizvod treba odmah povusi iz upolrebe.
Provierite da I e liéna zasitna oprema potpuna, ispravno sastavliena i da li su rutke praviino podesene/nagnute tako da zastitne naocale dobro
pristaju.
Napomena: Ako proizvod bude osteéen tokom upotrebe, odmah napustite radno podrugje i pregledaite ga. Ostecen proizvod il ogrebana le¢a mora
se odbaciti | zamijeniti novim. Nikada ne pokusavajte popravijati ovu liénu zasitnu opremu.

i

Kao Jod sve zsSie oprome, vl isarja zabte = off vkl o uieima upciroe, odkZavenga | saciienia. Ogrobane  otatons 2t 22 o
folrebno jo zamijnit,Akojo ok oStecon, el proizvod se mora zamijr
B orolzvod su zraco o4 visokekvalfthin pastia koje so tom 5vog vljeka trajanja ne bi trebale znacajno stariti. Za svakodnevnu upotrebu

dugotrajno izlaganje direktnoj suncevoj svietiost ili ekstremnim temperaturama. Ekstremni uslovi mogu smanjiti kvalitetu za krace vrijeme. Ako
proizvod postane kihak, mora se bacili
 suim slucajeima, zastnk za oti mora se odbaci najkasni 3 godine od datuma poizvodrje.

uvan
Kada se ne korist, proizvod cuvate na normalnoj sobnoj temperaturi  prilozenoj ftrol 1 kot afo od direkine suncovo Selost hemikala
eksiremnih temperalura. Transportujte ga u prilozenoj kuii,torbi i fulrol  ne ostavijajte ga nezasicenog sa drugim predmet

Ciséenje:

Oisie lece optickom krpom, ulrazvuénim Gistatem i toplom vodom s sapunom. Osusite laganim tapkanjem mekom tkarinom. Svedite brisanie na
minimum, posebno kada su lece suhe. Ako je . upotri kucni sredstvo, zatim
Ne koristite hemijska i abrazivna sredstva za ciséenje.

znaka proizvoda:
Proizvod ima oznake na le¢cama i okviru koje oznatavaju klasu proizvoda i odgovarajuce podrute primjene.

(OBJASNJENJE MOGUCIH OZNAKA:

C€ | ce simbol uskiadenosti

Cxs | Identifikacia proizvodaca
16321 | Broj standarda
1 | Poboljsane opticke performanse (opcionalno oznacavanje)
3 | Zastita od kaplica
4 | Zastita od velikih cestica prasine

1M | Velicina testirane glave — standardna velicina

C/CT | Nivo udara C (45 mis)/ + sa ekstremnim (-5:42°Ci 455 £2°C)

(-5£2°Ci+5512°C)

D/DT | Nivo udara D (80 mis)  + sa ekstremnim

E/ET | Nivo udara E (120 m/s) / + sa ekstremnim T (542°Ci+5542°C)

UL1:2 | "U" = broj na skali UV filtera; "L" = dobra i isignal tla (opcijski zahtjev)

G0, G1, G2, G3 | Solami fiti za industrjsku upotrebu; Broj na skali s dobrom detekcijom boja signalnih svietala.

=

Otpomost na povrsinsko ostecenje od finin cestica

z

Otpornost

ZAIXXXOXUXXX: | simboligodinalbroj

UPOZORENJA/ SIGURNOSNE UPUT
Ovaj zastitnik za odi ne pruza nikakvu zasttu od infracrvenog zracenja i ne smije se koristti kao primama zastita u okruzenjima s opasnim
nivoima IR zracenja (npr. zavarivanje, ljevanje rastalienog metala).
> lako zaSlina nsotala pruzal ackvainy za8t od UV zaks sunc, ne smiuso kot u oknzenjima s pssrim ivoima UV zratenia (1
procesi susenja U
> Akose simbol clpomosu 6 i na soévulit | okvirs raziiuiu, primeritie s iz nivo na cilom Stiriku.
> Upozorenje: Ako zatitnik za oéi nije oznacen kodnim slovom *L", to moze utjecati na prepoznavanje boja ifii detekciju signalnin svjetala.
lzuzetak (kodno slovo "G") moraju
> Ako Stitnik ispunjava klasifikaciu za zasitu od Cestica velikin brzina na ekstremnim temperaturama, mora biti oznacen slovom T u kombinacij
sa C, Dl E (CT, DT, ET). Ako slovo za udar nije praceno slovom T, itnik se smie koristii samo za zastitu od cestica velikih brzina na sobnoj
temperaturi
> Zasiii za ot pro brzoetnh testica ki se nose preko standardin diplrskih naocala mogu prencsil sl udara | e predstaviat
opasnost za nosioc:
> o sediina Sredetvé 2a o oja su dosiiela udar ne sl so ponovo korsti, vt se moraj odbacit  zamijnit
> Materijali koji mogu doci u kontakt s kozom nosioca mogu izazvati alergijske reakaije kod osjetiivih osoba.
Nio pogodno za vozn nou i oim svietlsnim usivim.
oda

Odloshe profzvod u skiadu s okalnim propisima.

:
6 'EVag EAGOTIKGG IMGVTOG HE m

XPMOWEGE!yia 0 OTEpELIGN. o XPGIHOTIOINGETE 0 YUGA, SUBLIGTE TOV VTG GTEPEWGNC E101 GOTE 10 KGAUUIG TPOSLTION v EGaPHOCeI KaAE

10 Tpbowo. GopLOTe 16 YUENG Kol pUBoTe 1o i ke v yocioote

TuahG oTa oTroia To OKEAETS Kai 0 GaKdg aTOTEADY

Y B i e vt . 8 Baoaoag 150 900 dhvr Wpoaclppuuu éVEG WOTE val TapEXOUY TIavopapi 6pao

Npottoiaaia yia yprion:

Mow amo pi Yo, To mpoiy s vo eAépeTe, OriioBdmor Kanerpao oy s va amoorpeat aéoug S ] ypf

1 | Ulepszona wydajnos¢ optyczna (opcjonalne oznaczenie)

3 | Ochrona przed upadkiem

10 AT elvan hripeg,

@ CoupOow Kk

Zr\uslmon Ev 10 TIpOiv UTIOOTE! {njid KATA T XPHON, GTIONAKPUVBEITE GUECIS GTIG TOV XUPO EPYaDIg Kl EAEYETE T0. EVa KATEOTPAMEVD TIPGIV
GaKGS TPETTE! Vel GTTOPPIPRET Kal VO QVTIKTAGTABET HE KaVOUPYIO. MV ETTIXEIPHGETE TIOTE Vel ETIOKEUAGETE QTG To MAI

4 | Ochrona przed duzymi pylu

1-M | Rozmiar glowy testowe] ~ rozmiar standardowy

¥
O uvbabel it oha T ptou roucs mpooraciag 1 émpmn Qi ToU TIPOOTATEUTIKG HATIGV EfapTéTal TIO T Xpion, T @PovTiEa, T
vTfiprIon Kai Tig GUVriKe: @ty TIpEMer va avikaBioTavral. EQV To TAGioio
50 UTooTE] G, mpérir v ninasrai oAmnpo o Moot
7a TIPOI6VTa Eival KITAGKEUGOEVG QT TAGGTIKG UYNATIG TIOISTIITA TIOU BV THPETTE! Va YEPVOUY oot Kaé ) BidpKeia G Lwrig Toug. Mo

3aUMTa 32 04T, € AOCTATHHa 33 BaLATa PAGOTHA Cpef
Yaspere ce de MpeATaNOTO cpeAoTE0 38 O GO MoSpa hothom crmpio o spone 12 ynotpeta.
ooRyiTHe o AocTasn ¢ aken axcecoapu, ocsrt  peaepo
sty TORYKT CPOLY OTBCHOETH, PASTIIA oT NEGOIENATS B TOSH ACKYHONT,
Paoueper Ha Toom noAAsen Gunna & 1M Tof & TecTba 1 ORGP 98 CPOE fonAMA eBponEiCKa masa — tacea AC6pe Ha noTpeGTEM
C TUNIWAHa €BPOIeficKa OGMKONKA/hOpMa Ha asaTa.
Dusaiik u npunsrasie:
3a

VYvy

Kuenucplvf] XPlon, OUVIOTATaI Vi @TIOPPITTETE To npmov perd amo €€ pAves xpriang. H yfpavan wv.

CICT | Poziom uderzenia C (45 mis) / + w temperaturach ekstremalnych (-5 42 °C i +55 42 °C )

> Varovanie: Ak kod chranica nie kedowjm pismeno "
Vynimka: protisinecné fitre pre pracovné pouzitie (kod

Klad pri zvarani alebo odlievani roztaveného b/oT . oy
> Napiek tomu, o ochvamné okuiare pondkalo aosmow" cehvanu prea UV sineénym Zarenim, nemali by sa pouzivat v prosredi s Posiom uderzenia D (80 mi)/ + wtemperaturach ckstemalnych (§ 22°C1+55.22 °C)
nebezpecnymi hladinami UV Ziarenia, napriklad pri UV vytvrdzovani E/ET
> Pokial sa symboly drowne ndrazu I§ia na SoSovke/fitra na obricke, potom sa celému chrénicu priradi nizsia drovert Poziom uderzenia E (120 mis) / + w temperaturach ekstremalnych ( -5 £2 °C i +55 £2 °C)
jove pismeno ,G*) musia spifiat poziadavky na oty signélnyeh svetiel uL2
> Ak chrani¢ oC\ splﬂa k\asmkacm vysakarych\nslnych gastic za extrémnych tepldt, mal by byt oznaceny symbolom T v spojent s C , D alebo U to liczba na skali fltra UV, gdzie L oznacza dobre rozpoznawanie koloréw i wiatfa sygnalowego — (wymaganie opcjonalne)
nie je nasledované pismenom T, je mozné tieto okuliare pouzivat iba na ochranu zraku proti 0.01.62.05

ra:
dactciams vysokou rycmns«ou o 2bovel loplte
> Chranite o proti vysokorychlostnym Easticiam nosené cez tandardné dioptrické okuliare mozu prenasat narazy, a tym vytvérat

Filtry przeciwsloneczne do uzytku przemyslowego. Skala liczbowa z dobrym wykrywaniem kolorow $wiatia sygnalizacyjnego.

Gt GlIZG0 TGKO Guus ] O GIKpaiEG BEPLOKPATTES. Of GKPGIES TUVBIIKES
mOpEIva MO0 TV FOTa o HKPOTERd YeOWRD Biaammid. £ 1o Mooy v EU8paUT0, ThErel va GropGO
Ze GAeG TIG TIEPITTTWITEIS, TO TIPOOTATEUTIKG YIC 1 WATIG TIPETTEI Va aTIoppITTTETal T0 GpYOTERO 3 XPOVIQ TI6 TV NWEPORNVIK KaTAoKEUiG.
ArmoBiikevon:
v ev XpoIWOTOIEiTal, GTTOBNKEUGTE To TIPOIGY Ot Kavoviki BepkOKpacia BwhaTioy G BKN 1 T KoUT TIoy TIapEXETal, HaKPIG aTTo T0 UED
NAIGKG GuIC, XNUIKG Kai GKpaicg BEpUOKPOGIES. METAQERETE T0 GTO KouTi, T BKN ) T0 CaKiBIo TIOU TAPEXETaI Kal UMV TO AQAVETE XwpiG TPooTacia
pag] e GAAG QVTIKEIEvaS
KaBapioyég:
KaBaploTe ToUS paKoUs e Eva TTavi yid OTITIKG, UTIEPIXATIKG KABIPIOTIKO ) {EOT6 GTIOUVGVERO. STEYVGOTE ToUS aTIAAG e Eva HaAaks Travi
EAayi0ToToIoTe T0 OKOUTIoyG, E15IKG GTaV Of §aKol EVal GTeyvoi. EGV GTaITeiTal aTroAUavor, XPNOIROTIOITTE Eva o OKIAKG KaBapIoTIKO, ot
GUVEXEIT EEMAGVETE Kall GTEYVWOTE BTG TEPIYPGQETal TTapaTravey. My XPNTHOTIOIEITE XTI f AEIGVTIKG KABapIOTIKG.

avon Tpoidviog:
To TTPOIOV (EpE! GTUAVEN GTOUS GAKOUG KAl GTO OKEAETS TIOU UTTOSEIKVUE TNV KATyopia Tou TIpai6vTog Kai To KaTGAMAG TreBio Xprionc.

»

LIapHMP 33 PeryMPaKe Ha brbna Ha newte e AbnKAHET
W brbnia npe ynoTpeta, a2 4o HUNATa 72 He CO TMSTaT Ty AEUXGHKE 2 raoara
‘3aTBOEHN JALVTHY O4WNa C NPSKA W HENpsika Enactuana nexra nwuesara acr, cnykn

38 3XpornEnD. 1o £ WSTGRIOATS CAABTE, POryTNDaHTO REHTTS 38 JAKDATSENG, TokE 50 MHLOGATA J6CT A5 G0 NOWTENoa HOOPS Kotk AT
TocTaseTe O4MTaTa W PEryMpAITE NIEHTATa 3a MaBa, aKO @ HEOBXOBIO.
Ovuna, IpA KOHTo PANEa 1 NELTE 0522y0aT e LANO, GETO UACTIHO NDEATaZBa OWTE 1 OTCTRRHH: EAHOKOMTOHEHTHET newsa 32 Asere
041 € C aHaTomHA (hopMa. PasMepUTe Ha MewuTe Ca AANTVPaHY, 33 Aa OCUTYDSIEAT EHOPAMHO BKAAK
Moarotosxa sa ynotpeta:
e ecmia ynmpeﬁa ponyKTLT TpAGEA Aa Gre npoBepen. BoRka noBpeeHa HacT TpsGEa fa Gbae He3aBaBHo WIBaneHa oT ynoTpesa.

i€ J111C & NbieN, NPaBANIHO CIMIOGEH U Ue PaMEHATa Ca NPABUTHO PEryMPAHWHAKIOHEHH, TaKa Ue SAILUTHATE owuna Aa npunensat

3aenexxa: Ao POAYKTLT Ce NI0BDEAV N0 BDEMe Ha YNOTPEGa, HAMYCHETe He3aBaBHO PABOTHOTO MACTO U o nposepere. MospeneH MPomYKT W
Hajpackaa flewsa TpAGBa Aa GbAAT MIXBLPTIEHN 1 3aMeHeHM G HoBM. HUKOra He Ce onuTBaiiTe 4a pemokTupaTe Tosa J1TC.

Cpok Ha excnnoarauus:

KaKTo NpW BCHYKU NPEANasH¥ CPEACTBa, KCTNOATALMOHHWAT XHBOT Ha NIPEANASHUTE ONUNa SABYCH OT YCTIOBUATA Ha YNOTPeGa, (PHKa, NOAAPKA

Tun Ues wa ":ﬁx;"“’""’ "2 Mapkuposa Ha newwre MapkyposKa Ha pawkaralaywkmre
TIEVA Mpospasen (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00 Brugervejledning DA
TIEVA Ko (UL1.2) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA /0 ornepano (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 EX5
TIPOGTaTE e BEPIKS T pdma Kal aTi6 Ta "Auvm 0 eviaiog gakss kai
TIEVA fw (G2) CXS G2CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 Djenbeskytelsen or designet 1 padolgtat beskyte brugeren mod siad og, hwor Get er reevat, 0gsa mod UV-siling Den overholder kavene i
7
VENTI Mpospavien (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 'Eo,'f .”;?,'”1%‘35‘#) taaia paaa oo vememidler og svarer il den relovarte e
O61um uncTpyKuMM EU-typeafprovningen (modul B) blev uiat a( SGS Fiko Oy, Takomote 8, F100320 Helsin, Finland, bemydige orgen . 0598
> Bukamce jite ¢ saums o creuranncr o 3a f1a ce yaepHTe, e JawWTTa, OCUIYpSEAHa OT Tadn jengeli or individuelle produkter under fanen "Dokum:

erti ig p
Procucent. CANIS SAFETY are. PodBbradsed 580155, Hioubétin, 166 00 Praha o, Tiekki

For din egen sikkerhed skal du lzese denne brugervefledning omhyggeligt, inden du bruger dette ojenbeskyttelsesudstyr.
Beskyttelsesbriller:

Type [Linsens farve (filternummer) Linsemzrkning Stang/stel markning
TIEVA Klar (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Gul (UL1.2) CXS UL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA \IO-spejl (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Rog (G2) CXS G2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264.720-00
VENTI Klar (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Generelle instru

S ontakt alid din arbedsleder el for at sikre, at denne tistraekkelig til dit arbejdsmil

> Sarg for, at gjenbeskyttelsen sidder behageligt og sikkert under bru

> Dette produkt leveres ikke med tibehor undtagen en eksira linse.

> Brug ikke dette produkt mod andre farer end dem, der er angivet i dette

> Denne ojenbeskyttelses storrelse er 1-M. Den er testet og godkendt ti stmelomson europzzisk hoved — den passer god til brugere med en
typisk europzsisk hovedomkreds/form.

Design og tilpa:

nin
For briller med brilestzenger, der er udstyret med et led til justering af linsens vinkel og med justerbar stanglaengde, skal du justere kengden og

®



vinklen inden brug, 54 brileme ikke glider, nar du beveeger hovedet.

Lukkede beskytielsesbriller med direkte eller indirekte entiaion; En lasik rem med Justerbar lsngdo, integrero | ansiglstykke, toner il
fastgorelse. Inden du bruger brilleme, skal du justere fastgorelsesremmen, sa ansigtsstykket passer god il ansigtet. Tag brilleme pa og just
hovedbandet, hvis det er nodvendigt.

Briller, hor stellet og linsen udger en samlet enhed, der delvist beskytter ojnene ogsa fra sideme: Den sammenhzengende linse il begge ojne er
‘anatomisk formet. Linsens dimensioner er tilpasset for at give panoramaudsigt.

Forberedelse tl bru

Procicta kel Insploresfar hver brug Ehvert beskadigetprodukt skl sk tages dafLug
Sorg for, at PPE er komplet, korrekt samlet, og at fer god
Bermear. s procuktet iver beskadiget inder brug, skal  Saks forads arbejdsomradet og inspicere det. Et beskad\get pmauk« eller en ridset
Inse kal assores og udskifes mad o L. Forsag adig at reparere dett personiige beskyleisesudsty.

o beskylielsesudstyr afhaenger ojenbeskyltelsens levetid af dens brug, pleje, vedigeholdelse og opbevaringsforhold. Ridsede eller

beskadigede ojenbeskyttelser skal udskiftes. Hvis stellet er beskadiget, skal hele produktet udskiftes.

Alle produkter er fremstillet af plast af hoj kvalitet, som ikke bor @ldes vaesentigt i lobet af deres leveid. Til daglig brug anbefales det at kassere

produkiet eftr seks maneders brug. Adrng af plast kan accelreres nar det dsmles for ulavile sting - herunder angearig udsatolse for
emy me f @an reducere kvaliteten pa kortere tid. Hvis produktet bliver skart, skal det kasseres.

1 alle tilfzlde skal wenbaskyﬂe\ssn kasseres senest 3 ar efter fremstilingsdatoen.

Nar produkiet ikke er i brug, skal det opbevares ved normal stuetemperatur i den medfolgende pose eller etui, vaek fra direkte sollys, kemikalier og
ekstreme temperaturer. Transportér det i den medfolgende kasse, taske eller etui, og lad det ikke ligge ubeskyttet sammen med andre genstande.

Rengering:

Rengor linserne med en optisk Kiud, et bladt stykke stof. Undga at torre for meget, iseer
nériinsame ertar.Hulsdesitekion o nedvend, skal u bruge o it husho\dmngsmldde\ e skylle og tarre som beskrevet ovenfor. Brug
ikke kemiske eller slibende rengoringsmidler.

Produktmzerkning:

Produklet er meerket pa linserne og stellet med angivelse af produkiklasse og passende anvendelsesomréde.

FORKLARING AF MULIGE MARKNINGER:

C€ | CE-overensstemmelsessymbol

Cxs | Producentidentifkation

16321
1 | Forbedret optisk ydeevne (valgfri maerkning)
3 | Beskyttelse mod draber
4 | Beskyttelse mod store stavpartikler

1-M | Storrelse pa den testede hovedform - standardstarrelse

crer C (45 mis) / + ved ekstreme temperaturer (-5 £2 °C og +55 £2 °C)

D /DT | Slagniveau D (80 mis) / + med ekstreme temperaturer (-5 £2 °C og +55 +2 °C)

E/ET | Slagniveau E (120 mis) / + med ekstreme temperaturer T (-5 £2 °C og +55 2 °C)

UL1.2 | " = UV-filterskala nummer; jod farve- og (valgfrit krav)
G0, G1, G2, G3 | Soffilre til industriel brug:; god af signallys.

K ighed over for forarsaget af fine partikler

N over for dug pa linserfitre

ADVARSLER/SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

> Detie ajenbeskyttelsesudstyr yder ikke beskyttelse mod infrarad straling og ma ikke anvendes som primzer beskyttelse i miljoer med farlige
niveauer af IR-slraling (f.eks. svejsning, stabning af smeltet metal)

> Selvom beskyttelsesbrillerne yder tilstreekkelig beskyttelse mod UV-sollys, ma de ikke bruges i miljoer med farlige UV-niveauer (f.eks. UV-
heerdningsprocesser)

% Hvis ymbalemfor sagfasthed pa insenflerel ogstlle o forskelige, gmider det lavest niveau fo hel beskytllsesbrlen.

> Advarsel: Hvis ojenbeskyttelsen ikke er mzerket med bogstavet *L", kan det pavirke farvegenkendelsen ogleller detektering af signallys.
Undagolse: Solrleglas U ovenamasiy brug mogsnave« "G") skai opfylde kravene ti farvedetektering af signallys.

- opfylder ved ekstreme skal de veere maerket m
Kombinaton mea T.D allr E (GT, DT, ET), Fwis bogstavet fo Slagrasthod ke eferalges af 1. ma boskyteisosbrlarne Kun buges t

beskyttelse mod hojhastighedspartikler ved stuetemperatur.
der Kan overf

v

og dermed udgore en fare for beereren
> Glenboskytissesudstyr, dor har viset ucsat forstod, m ke bruges igen 60 skal kasseres 0 udskites.

Materialer, der kan komme i kontakt med brugerens hud, kan forarsage allergiske reaktioner hos falsomme personer.

Ikke egnet til kersel om natten eller under dériige lysforhold

Bortskaffelse:

Bortskaf produktet i overensstemmelse med lokale regler.

vy

Manual del usuario ES

XS

El protector ocular esta disefiado para proteger e forma fiable al usuario Gontra fiesgos de impacto y, cuando proceda, también conira la radiacion
le los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccion individual y se ajusta a la norma armonizada pertinente para

Ia proteccion de los ojos y la cara.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

Elexamen de ipo de Ia UE (Moo 8) e realizado por SGS Fimko Oy, Takomoue 8, F1-00380 Helsinki, Finlandia, organismo nolificado n.* 0598.

roductos individuales en la pestafia «Documentos».

Praga 8, Ropibica Checa

Por su propia seguridad, lea atentamente este manual de usuario aes 4o nieor o protector ocular.

Gafas de proteccion:

Tipo | Tono delalente (nimero de Marcado de la lente Marcado de la patillaimontura
TIEVA Transparente (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Amarillo (UL1.2) CXSUL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA Espejo de E/S (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Humo (G2) CXS G2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264.720-00
VENTI Transpzreme (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Insiruecones geners
Consulte Sempre 5 su supenvisor o especialista en seguridad para asegurarse de que Ia proteccién aue offece este prolector ocular e
suficiente para su entomo de trabajo.

> Asegurese de que el protector ocular se ajusta de forma cémoda y segura durante su uso.

7 Esle producto no se suminisia con ingin accesorio,exceplo na lente de repueso

No utiice este producto contra
El tamario de este protector ocular es 1-M. Ha g probado y aprobado para una cabeza europea mediana; se adapta bien a usuarios con
una circunferencialforma de cabeza tipica europea.

0 y aju

En el caso de las gafas con patilas equipadas con una articulacion para ajustar el angulo de las lentes y con longitud ajustable, ajuste la longitud y

el angulo antes de su uso para que las gafas no se deslicen al mover la cabeza

Gafas protectoras cerradas con ventilacién directa o indirecta: una correa elastica de longitud ajustable, integrada en la pieza facial, sirve para

sujetarlas. Antes de utiizar las gafas, ajuste la correa de sujecion para que la pieza facial se ajuste bien a la cara. Pongase las gafas y ajuste la

banda para la cabeza si es necesario.

Gafas en las que la montura y las lentes forman una sola unidad que protege parcialmente los ojos también por los lados: Las lentes de una sola

pieza para ambos ojos tienen una forma anatomica. Las dimensiones de las lentes estan adaptadas para proporcionar una visién panoramica.
racién para el uso:

Anies de cada uso, s debe ipepeccioner o producto, Cualquir producto daf reirarse del

Asegirese de que el EP) ontado y que las patillas estén bien

se ajusten bien

Nota: Si el producto se dafia durante su uso, abandone el drea de trabajo e Un

deben desecharse y sustituirse por uno nuevo. Nunca intente reparar este EPI

Vida atil:

‘Alligual que con todos los equipos de proteccion, la vida dtil del protector ocular depende de su uso, cuidado, mantenimiento y condiciones de

aimaconarmionto, Los protectores ocuIres rayados o dafados debn sustiree. i a poniura se dahaca, debs sustitarss 1040 1 products

Todos los productos estan fabrcados con plsicos do afa caldad que o deberian anvejece signicatiamerte duranto su vida . Para al uso

diario, s recomienda desechar el

2 a radiacin uliavioleta, incluida Ia exposicén prolong ada a 18 iz sckar directs o & tempsramras extremes. Las condicones extromas pueden

reducir la calidad en menos tiempo. Si el producto se vuelve frégil, debe desech:

En todos los casos, el protector ocular Gebe docomnarse a mis akder 3 aoe después de la fecha de fabricacion.

Almacenar

Cuando no se uliice, guarde el producto a wmperanura ambiente normal en la bolsa o es«ucne suminisirado, lejos de la luz solar directa, productos

quimicos y Ia caja, bolsa 0o deje sin proteccin junto a otros objetos.

para que las gafas de proteccién

0 una lente rayada

Limpieza:
Limpio as lentes con un pafo 6ptico, un lmpiadeor ulrastnico o agua tbia con jaben. Seque con suavidad con un pafo suave. Minimice ol frfado,
especialmente cuando las lentes estén secas sinfectarias, utilice un agente doméstico suave, luego enjuague y seque como se
Gaserbe antoriomente. No ilice impiadores quvm:cos Pt
Marcado del
El producto lleva marcas en las lentes y la montura que indican Ia clase del producto y el campo de uso adecuado,

}E
&
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etveenduda, P
Veenduge, et simakaitsja istub kasutamise ajal mugavah Ja kindlalt.

Selle tootega ei ole kaasas lisatarvikuid, valja arvatud asendusiats.

Arge kasutage seda toodet muude kui kéesolevas dokumendis nimetatud ohtude eest.

ol simakaitsmo suurus on 1-M, Sad ontesitud a hesks Kideud keskmise Euroopa pea acks - e soblb hstl kstajtae, kolel on
e Euroopa pea imbermootikuju

VYvvy
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Prillide puhul, milel on I4étsede nurga reguleerimiseks maeldud ligendiga varustatud ja reguleeritava pikkusega varred, tuleb enne kasutamist

reguleerida pikkus ja nurk, et prilid ei libiseksid pea ligutamisel.

Otsese vdi kaudse ventiatsiooniga suletud Kaitseprilld: Kinnitamiseks on reguleeritava pikkusega elastne rihm, mis on integreeritud naokaitsesse.

Enne kaitseprilide kasutamist reguleerige kinnitusrihm nil, et kitsepriid sobiksid hésti vastu nagu. Pange kaitseprilid peale ja reguleerige vajadusel

peapacla,
Pril

ias moodustavad Gihe terviku, mis osaliselt kaitseb silmi ka killgedelt: Uheosaline prillilaas molemale simale on
analoommsen oiundatud. Omekmvl mGodtmed on kohandatud panoraamse nagemise tagamiseks.
E

ttevalmistus
Enne iga kasutamist ehet tnode konirolida Kahjustatud toode tuleb kohe kasutuselt kdrvaldada.

Veenduge, et isikukaitsevahend on taielik, Gigesti kokku pandud ja et kaitsevarred on Gigesti reguleeritud/Kallutatud, et Kaitseprilld sobiksid hasti
Mérkus: Kui toode saab kasutamise ajal kahjustada, lahkuge kohe todpiirkonnast ja kontrollige seda. Kahjustatud toode vai kriimustatud Iaats tuleb
ravisaa a asendada uuega. Arge kunagipiicke seda siukaitsevahendit parandada.

Kasut s

Nagu puhul, sdltub ka kasutusiga selle hooldusest, korrashoiust ja_hoiutingimustest.
ustatud vo Kabjostaug simakatamd ties vala vabolaca. Kui rarm on Kahjusttud, ulb kogu toode vala vahelada

Kgik tooted on valmistatud kvaliteetsest plastist, mis ei tohiks kasutusaja soovitatay toode.
parast kue kuu plkkust Kasutamist dra visata, Plastde vananemine vGib Kirened, ko need s ouhavad KoKkl ulravioetirgusega - sealhuigas
pikaajaline kokkupuude otsest voi aamuslike tingimustes vaib kvaliteet lihikese aja jooksul
Vahaneda, Kul toods muutu hapeak, b 506 & visata

gl ol simokaisevhnd ra viska et 3 csta o ltes ooimiskmpevest

®

Type | Teinte deds“vzll"rre:) (numéro Marquage des vorres Marquage des branches/monture
TIEVA Transparent (UL1.2) CXS UL12CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Jaune (UL1.2) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA Miroir E/S (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Fumée (G2) CXS G2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Transparenl (UL1.2) CXS UL12DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

> Consultez mu]nurs
facial est suffisante pour volre environnement de travail.

Assurez-vous que la protection oculaire est confortable et bien ajustée pendant son utiisation.

Ce produt nest fourni avec aucun accessoire, & exception d'une lentille de rechange.

Nutiisez pas ce produit contre des risques autres que Geux spécifiés dans ce document.

La taille de cette protection oculaire est 1-M. Elle a été testée et approuvée pour une téte européenne moyenne - elle s'adapte bien aux
utiisateurs ayant un tour de tétefune forme de téte européens typiques.

Ia sécurté afin de vous assurer que la protection offerte par cet écran

vvvy

Conception

Pour les lunettes dont les branches sont équipées d'une articulation permettant de régler angle des verres et dont la longueur est réglable, ajustez
la longueur et fangle avant utilisation afin que les lunettes ne glissent pas lorsque vous bougez la téte.

Lunettes de protection fermées avec ventiation directe ou indirecte : une sangle élastique de longueur réglable, intégrée & Ia face, sert a Ia fixation.
Avant dtiiser les lunettes, ajustez la sangle de fixation afin que la face s'adapte bien au visage. Mettez les lunettes et ajustez le bandeau si
nécessaire.

Lunettes dont la monture et les verres forment un ensemble unique protégeant partiellement les yeux, y compris sur les cotés : les verres monoblocs
pourles doue 1t de forme anatomique. Les dimensions des verres sont adaptées pour offir une vision panoramique.

aration &
Rvantchace unmsamn le produit doit & produit

Kol toodot o kasutata, hoidke seda tavalso toalemperatuur kezsasolevas kolis i krbi, camal otsesost
insportige toodet Karis, kot voi bvises Ja ros alke sed katamata koos (ost esemalega

% Kuivatage, puhk\dzs ‘Grmalt pehme riidega. Minimeerige pihkimist, erit kui

jarel eespool Kireldatud. Arge

aja
Kesutage keemils v8 soreaiveeid puhaatusvahendel

Toote mirgistus;
Tootel on laditsedel ja raamil mérgistus, mis naitab tooteklassi ja sobivat kasutusvaldkonda.

SELGITUS VOIMALIKE MARGISTUSTE KOHTA:

CE€ | Ce-vastavuse simbol

Cxs | Tootja tahis

16321 standardi number

Taiustatud optline j6udlus (valikuline mérgistus)

©

Kaitse tilkade eest

-

Kaitse suurte eest

1-M | Katsetatud peamudeli suurus - standardne suurus

C/CT | Lodgitase C (45 m/s) / + aagrmuslikel temperatuuridel (-5 +2 °C ja +55 £2 °C).
(:5£2°C ja +55 22 °C).

D/DT | Lobgitase D (80 mis) [ + aarmuslikel

E/ET | L6bgitase E (120 mis)  + &érmuslikel T(542°Cja+55£2°C)

uL12 UV-filri skaala number; "L" = hea vérvi- ja signaalvalguse &ratundmine (vabatahtlik noue).
G0, G1,G2,G3 | pa koos hea véirvuse ja
K poolt tekitatud
N latselfitr

HOIATUSED / OHUTUSJUHISED:
simakaitse ei paku kaitset infrapunakiirguse eest ja seda ei tohi kasutada esmase Kaitsena keskkondades, kus esineb ohtlik
infrapunakirguse tase (nt keevitamine, sulametall valamine
> Kuigi kaitseprilld pakuvad piisavat kaitset UV-kirguse eest, ei tohi neid kasutada keskkondades, kus UV-kiirguse tase on ohtiik (nt UV~
karastusprotsessi
% Kol prlidaasifin ja raamil olevad losgkindluse stmboidernevad, ke kogu kaiseprilio madalam taso
varv aratuncmist jav) signasluede tuvastamist. Erand

> Hoiatus: Kui simakaitse ei ole tahistatud kot
tobalaseks kasutamiseks moeldud sunglare- id (kcodllams peavad vaslama signaaltulede varvituvastuse nouetel

> Kuikaitse eab see olema tahistatud tahisega T Yoos tahisega C, D voi
E (CT, DT, ET). Kui lbogikategooriat téhistavale tahega T ei ole tahistatud, véib i it

> prilide peal, v o kandjale

ohtu
> Loogi all kannatanud silmakaitsevahendeid ei tohi enam kasutada ning need tuleb &ra visata ja asendada.

7 Materaid, mis vavad kokku puutuda kandja nahege, vivad tndikel nmeste pajustada allergilsi eakisoone.
rsta 5001 0056 01 kehvades valgusingimustes scimis

Havnage toode vastavalt kohallkele eeskiadele.

Kéayttoohje Fl
CXS

Silmasuojain on suunniteltu suojaamaan Kaytéjaa luotettavasti iskuilta ja tarvittaessa myos UV-sateilylta. Se tayttaa henkionsuojaimia koskevan
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset ja vastaa silmien ja kasvojen suojausta koskevaa yhdenmukaistettua standardia

ENISO 16321
Elkiyyppiariastis (moduuli B) on suorittant SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki, Suomi, imoiteftu latos

atre
e TEPI es! complel, comectement acsers o que o beanches som comocoment a|uslses/mclmess afin que les lunettes de
prtociion $adaptent ben

Remarque : si le produit est endommagé pendant son utiisation, quittez immédiatement la zone de travail et inspectez-le. Un produit endommagé ou
une lentile rayée doit éire jeté ot remplace par un neuf. N'essayoz jamais de réparer cot EPI

la
8

Comme pour tous les équipements de protection, la durée de vie des lunettes de protection dépend de leur utiisation, de leur entretien, de leur
maintenance el de eurs condiions do siockage: Les luneties de protecton ayees ou endommagées doivent ére remplacées. S la monture est
endommagée, fensemble u produit doit étre remplac

Tous ls proiit sont fabiques & partr de plastques db hauts qualltsqul e devraient pas vieli i marlere significative pandant leur durée de vie
Pour une utiation quofidenne,  est recommande dejeter e produt aprés six mois dutiisation. Le vielissement des plastiaues peut saccelrer

fes
S bonions srimo peuvent réduie a qualité du produit en moins e temps. Si le produt devient cassant, Yoo tre jeté,

D tous e 3, o unetes o potacion dolvent e tbes su phs tard 3ans oprks lur datado abrcaton

Stockage

Lorsquil riest pas utiisé, rangez le produit & température ambiante normale dans la pochette ou Fétui fourni, & Fabri de Ia lumiére diracte du soleil,
des produits chimiques et des températures extrémes. Transportez-le dans Ia bolte, le sac ou I'étui fourni et ne le laissez pas sans protection avec
daures objets.

Nettoyage :

avec un tissu doux. Evitez autant que possible de les essuyer, en particulier lorsque les lentilles sont séches. Si une désinfection est nécessaire,
utiisez un produit ménager doux, puis rincez et séchez comme indiqué ci-dessus. Nutiisez pas de netioyants chimiques ou abrasi

Le produit porte des marquages sur les verres et la monture indiquant la classe du produit et le domaine d'utiisation approprié.

EXPLICATION DES MARQUAGES POSSIBLES :

CE€ | symbole de conformité CE

cxs | Identification du fabricant

16321 | Numéro de norme harmonisée.

Performances optiques améliorées (marquage facultatif)

Protection contre les gouttelettes

IS

Protection contre les grosses particules de poussiére.

1-M_| Taille du mannequin testé - taille standard

C/CT | Niveau d'impact C (45 mis) / + avec extrémes (-5 £2 °C et +55 £2 °C)

D /DT | Niveau d'impact D (80 mis) / + avec extrémes (-5 +2 °C et +55 £2 °C)

E/ET | Niveau dlimpact E (120 mis) / + avec T(5#2°Cet+5542°C)

«U » = numéro diéchelle du filte UV : « L » = bonne reconnaissance des couleurs et des signaux lumineux (exigence

U2
facultative)

G0, G1, G2, G3 | Filtres solaires & usage industriel ; indice avec bonne détection des couleurs des feux de signalisation.

K | Résistance aux dommages superficiels causés par les particules fines

N | Reésistance a la formation de bue sur

DE SECURITE :
> Cedisposilf X ne doit pas étre
fans des environnements présentant des niveaux dangereux de rayonnement IR (par exemple, soudage, coulée de métal en fusion

> Bien que les lunettes de protection offrent une protection adéquate contre les rayons UV du soleil elles ne doivent pas tre utisées dans des
environnements présentant des niveaux dangereux de rayons UV (par exemple, les processus de séchage aux UV).

> Siles symboles de résistance aux chocs sur la lentillfle fire et la monture different, le niveau e plus bas s'applique  l'ensembie du dispositit
de protection.

> Avertissement :si le dispositf de protection oculaire nest pas marqué de la lettre « L », il peut afecter Ia reconnaissance des couleurs etiou
Ia détection des feux de signalisation. Exception : les filies anti-dblouissement a usage professionnel (ietire « G ») doivent répondre aux
exigences en maiére de détection des couleurs des feux de signalisation

> Sile disposifde rtecton répand  a lassiaton pour s garules & gande vissse & des tampératurs axirémes | o s marqus T

0 0598 b C,DouE (CT, DT.ET). Sila h t T, le dispositi
vaatimustonmukaisuusvakuutus on saatavila oollgcssa; s canisc YSsln uolelden kohcall vllehdols Asaija e pout ;:',25,2,';,:;2%5 po:,'“a émedmn m’m les particulos & g,ame firibney (empmiu?:sa;g"a,:"e ¢ dispost
Valmls'aja CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tekin > Lot protech iy unottos peuvent transmetire les forces
Omam taalsuutes vuoks hs ma Keytsenis huolcisoal onnén simasucrainton Kaylos. impact et aingi oréer un da"ge, our ,e et
Suojalasit: »  Toutes les protections oculaires qui ont subl un wmpacl ne doivent pas étre réutilisées et doivent étre jetées et remplacées.
Tyyepi Tinssin sivy - Sangojen/kehyksen merkint > Les matériaux susceptibles dlentrer en contact avec la peau du porteur peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes
(suodatinnumero) Linssin merkintd sensibles.
. No comvent s 1 condule de nutt au dans des condilonsdo aibl uminass.
TIEVA Kirkas (UL1.2) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00 Ei
TIEVA Keltainen (UL1.2) CXSULT2CT1CE 16321 OXS UL3 CT 1M CF 4110-264-150-00 Eiminr o procit conformément la réglementation locale.
TIEVA 1/O-peili (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Savuniimaisin (G2) CXSG2CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 Upute zau porabu HR
VENTI Kirkas (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012:113-00

Yieizetohie

ko timén tarjoama suoja fittava tydympéristossasi.
T Vimita, ot snmasuqa o rokavasi o tukevestl Kéyion akane.
> Jemén tuotien mukena of timieta mue Isavarusiota i valolrsl.
Al Kyta taté tuotetta muihin kuin tassé asiakiriassa mainittuiin vaaroihi
amén simasuojaiten koko on T4, Se on lestaty ja hyvakeyty Keskikakoisele eurooppalaisall padlle — se sopl hyvin keytle, ol on
pyplinen aurcoppelsinen psén Jmpbryamitamu
Suun us:
505 Simalasaisa on melettyjen sangojen ansiosta séadettivat sangat Ja s3adettavé sangojen pituus, séadé pituus a kulma ennen Keytes, jota
simalasit eivat luiskahda pad likkuessa,
Sulietut suojalasit, joissa on suora tai epésuora imanvainto: Kiinnitykseen kéy

tan kasvosuojaan integroitua, pitu

deltaan séadettavaa joustavaa

XS

Zasita za o dizajnirana je za pouzdanu zastitu korisnika od opasnosti od udarca i, gdje je primjenjivo, takoder od UV zraenja. Uskladena je sa
zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi i odgovara relevantnom harmoniziranom standardu za zatitu oiju i lica.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

EU spitivario tpa (Modu ) provela o trka SGS Fimko Oy Takomotie 8, 100380 Holsind Finska, obaviesteno telo br. 0596

Izjava o sukladnosti EU dostupna je na: www.canis.cz, za pojedinacne proizvode u kartici “Dokum

Ploiziodat: GANIS SAFETY a5 Pocdbradk 560156, Hloubetin, 196 00 Praha 8, Coska Republic.

Radi vlastite sigumosti paZijivo progitaite ovai priruénik prile uporabe ovog zastitnog sredstva za oti.

Zastitne naocale:

Felhasznal6i kézikonyv HU
CXS

A szemvéds célja, hogy megbizhatéan megvedje a felhasznaldt az Utésveszélyektdl és, adott esetben, az UV-sugarzastol is. Megfelel a személyi
védeszkizokrbl 52616 2016/425/EU rendelet kovetelményeinek, és megfele a szem- és vonatkozé harmonizalt
EN ISO 16321-1:2022/A1:202
Elltpusvizngiatl (8 mecdu) a2 SGS Finko Oy Tkomote 5, FLOT38D Hetsink, Finnorszty,befledet scervezet szt 0588 végezte
eboldalon oz ogyes lermékekndl 2 DoKumenlumoK“ fil alatt.
Gyanu CANIS SAFETY a.s., Podbradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Cseh Kéztars:
Sajét biztonsaga érdekében clvassa e fgyemesen ezt a alaszndle kézkonyvet, milon ezt & szermvédot hasznaind,
Védsszemiiveg:

Tipus | Lencse szine (szirdszam) Lencse jeldiés Szarlkeret jeldlés

TIEVA Auatsz6 (UL1.2) CXSUL12CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00

TIEVA Sarga (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00

TIEVA O takar (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00

TIEVA Fiist (G2) CXS G2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264:720-00
Tiszta (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 34 CE 4110-012-113-00

> Mindig kor zunauun felettesével vagy biztonsagi szakértével, hogy megbizonyosodjon arrl, hogy ez a szemveds megfeleld védelmet nycit a
munkakémyeze

> Gyszodion meg arvo\ hoay s szemvl kénycimesan és iztonsdgosan leszkedic hoszndlat kezben

> Atermékhez a potlencse kivételével nincs tartoz

> Nehasznélja ezt a terméket a jelen dokumentumban meghatarozottakidl eltérd veszélyek ellen.

F o szemveds mérele 1M Tesztelk és |0vahagylak kbzepes méretd europai fejre — joI illeszkedik a tipikus eurdpai fejméretifeiformajd
felhasznalokra.

Kataitds 65 uloszkeais

egeknel amelyek kareiban alencse sz6génck beliéséra szolgéo cauls és ittt karhossz taldihaté, haszndla et dlisa
b osesteagot oo sz0get, hogy iisszon el, amikor mozgatja a fejét
Zart védsszemiveg kozvetlen vagy Keavlol spelbzessel A og2Nésho ogy et hosszUsagy, az arcmaszkba integrélt rugalmas pant szolgél.
A szemiiveg hasznélata eldtt allitsa be a rogzitd pantot tgy, hogy az arcmaszk jdl lleszkedjen az arcra. Vegye fel a szemilveget, és szikség esetén
alitsa be a fejpantol.
Olyan szemiiveg, amelynek kerete és lencséje egy darabbdl 4ll, és részben oldalrdl is védi a szemet: A két szemre szolgalo egy darabbol 4l lencse
anatémiai alaku. A lencse méretei panoramas latast biztositanak.

(Okeszités:

alat el6tt ellendrizni kell a terméket. A sérilt termékeket azonnal ki kell vonni a forgalombl

protezione primaria in ambienti con livelli pericolosi di radiazioni IR (ad es. saldatura, fusione di metalli)

> Sebbene gli occhiall protettivi formiscano una protezione adeguata contro | raggi UV’ solari, non devono essere utiizzati in ambienti con lvell
UV pericolosi (ad es. processi di polimerizzazione UV)

> Seisimbolidi resistenza agii urt sulla lentefitro e sulla montatura differiscono, si applica il livello inferiore allintero dispositivo di protezione.

> Awertenza: se la protezione per gli occhi non & contrassegnata dalla lettera di codice "L, potrebbe influire sul riconoscimento dei colori €/0
sulla percezione dei segnali luminosi. Eccezione: i fiti antirifiesso per uso professionale (lettera di codice *G") devono soddisfare i requisit
per la percezione dei colori dei segnali luminosi

> Seil dispositivo di protezione soddisfa a ciassificazione per particelle ad alta velocita a
Ia ettera T in combinazione con C, D o € (CT, DT, ET). Se a lttera relatva alfimpalto non é seguita dalla tern . il dispositivo di protezione
pud essere utiizzato solo per la protezione da particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

> Idispositii di protezione degli occhi contro le particelle ad alta velocita indossati sopra occhiali da vista standard possono trasmettere le forze
durto e quindi creare un pericolo per chi l indossa.

> Qualsiasi dispositivo di protezione degli occhi che sia stato sottoposto a un impatto non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito &
sostituito.

> I materiali che possono venire a contatto con la pelle di chiliindossa possono causare reazioni allergiche in soggetti sensibili
Non adti lla guida notua o condzion d scarsa kiminazion,

Smaltim

Smalire 1 pvoaono in conformita con le normative locali

Vartotojo vadovas LT

XS

AKiy apsauga sukurta taip, kad palkimai apsaugol naudoloja nuo SMagiy pavojaus ir el reikia, nuo UV spmduhuo(és Jialiinka Reglamento (ES)
20161425 dalasmeriniy apsaugos priemoni rlkalavimus i aifinka atinkama dam ki i veido apsaugos standart
EN ISO 16321-
ES tooyima (8 moduls) o565 Fimko Oy’ Takomote B, FLOG380 Helsinks, Suomi, nlfikualoistaiga . 059
atitikties deklaracija galima rasti adresu: www.canis.cz, atskiry gaminiy skirtuke it
Gammmas CANIS SAFETY a.5., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Cekuos Resnubhka
‘Savo saugumui pries naudodami 8ia akiy apsauga atidziai perskaitykite 3 naudotojo vadova,
ai ak

Lesiy atspalvis (filtro Akiniy ir (arba) rémelio yméjimas.

numeris) Lesio zyméjimas
TIEvA Skaidrus (UL1.2) CXS UL12CT 1 CE 16321 CXS UL3CT 1-MCE  4110-264-113-00
TEv Getona (UL12) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3CT -MCE  4110-264-150-00
TIEVA | [vesties i évesties veidrodis | CXS G1 CT 1 CE o1 OXS 63 CT I CE 411026482000
o pumas (©2) CoxsGzeTi cE 16321 CXS G3CT 1MCE  4110-264-720-00
VENTI

CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL14 DT 1-M 34 CE 4110-012-113-00

Skaidrus (UL1.2)

Gybzbin meg ard, ooy az eqyéni védBeszkoz e, halyesen van dsszedllive, és hogy a szamyak megfeleléen vannak
hngy a véddszemiiveg jol ileszkedjen.
y2és: Ha a termék hasznalat

és vizsgalja meg a terméket. A sériit terméket vagy karcos

Ionceés e kelldobni, 6 Ujl kel Kcseréin. Sena ne prébala megauant 7t & PPEL
Elettarta
Mint min 6 is a hasznalattol, poléstal, karbantartastsl és tarolési Kbriiményektal figg. A karcos

Vagy Sérit szemvedoket ki kol cseréin. Ha a kerol sérl, a (oies fermaret ki kel coerei

Minden termék Kvald mindssq( manyagbol keszLl, amelynek sletartama alatt nem szabad flentésen cregedris. Napi haszndlat ssstén ajdniot a
terméket hat hénapos hasznalat utan kidobni
napfénynek valo hossz( tavi kitettséget vagy a szélséséges homérsékletet, A szs\mseges Kriimenyek rvidebb ido alatt mn(haqak amingséget.
Ha a termék torékennyé valik, azt el kell dobni.

Minden esetben a szemvéddt legkésbb a gyrtas datumatol szamitott 3 év elteltével el kell dobni

Tarolas:

Ha nem hasznélja a terméket, tarolja normél szobahGmérsékleten a mellékelt tasakban vagy tokban, kbzvetien napfénytél, vegyi anyagokidl és
szélstséges homérséklettol vol. Szalltsa a mellékelt dobozban, téskaban vagy tokban, és ne hagyja mas targyak kozott védelem nélkil
Tisztiths:

A lencseket optikai kendovel, ultrahangos tisztitéval vagy meleg szappanos vizzel tisztitsa meg. Puha anyaggal évatosan tordlje szérazra. Minél
kevesebbet tordije, kilonbsen, ha a lencsék szarazak. Ha fertotienitésre van szkség, hasznaljon enyhe haztarsi liszlitgszert, majd dbiitse le és
széritsa meg a fon eiiak szerint. Ne hasznaljon vegyi vagy sdrols hatés tiszészorekel.

Termékjelolés:

‘Atermek lencséin és keretén jelolések taldihatok, amelyek jelzik a termék osz1alyat és a megfelels felhasznalési terdletet

A LEHETSEGES JELOLESEK MAGYARAZATA:

CE€ | e megrelelssegi jeldlés

cxs | Gyartoi azonosits

16321 | Harmonizalt szabvany szama

Fokozott optika teljesitmény (opcionalis jelolés)

©

Cseppek elleni védelem

Védelem nagy ellen

1-M | Atesztelt fejforma mérete — standard méret

CICT | Utésszint C (45 mis) | + széls6séges (552 °C é5 455 £2°C)

D /DT | Utésszint D (80 mis) | + szélsdséges (-6 2 °C 65 +55 £2°C)

E/ET | Otésszint E (120 mis) / + szélséséges T(-5+2°Cés +5512°C)

UL1.2 | U" = Uv-s2iird skal

=6 szin- és jelz6lampaf (opcionalis

G0, G1,G2, G3 | Ipari

sznt napszirck; Skala szam a jelzsfények esetében.

K | Ellenallas a finom részecskek altal okozott feliileti sériilésekkel szemben

N | Lencsefsz(ird parasodas elleni ellendllas

EIGYEL I

€2 a szemvéds nem nyul védelmel az infravoros sugarzas ellen, ezért nem hasznalhatd elsodleges védelemként olyan komyezetben, ahol
veszélyes szinti IR-sugarzas van (pl. hegesztés, olvadt fém ontés)

> Bar a védészemiveg megfeleld védelmet nyijt az UV-sugdrzas ellen, nem hasznaihato veszélyes UV-sugdrzésu komyezetben (pl. UV-
kemenyedesi folyamatok).

> Haa lencsén/szlirtn és a kereten szerepl iitésalléségi szimbélumok eltémek egymastdl, akkor az alacsonyabb szint vonatkozik az egész

a szemvédon nincs L kédbetii jeldiés, az befolyasolhatia a szinfelismerést ésivagy a jelzofények észleléset. Kivétel: a

minkanelyi hasznalata szant napsz0rck (<betd ) meg kel ellonek a olz0iényeK senflismersoérs vonatkozd Kovetoiményeknek

> Ha a véddeszkdz megfelel a szélsdséges homérsékleten repill6 nagy sebességii részecskekre vonatkozo osztalyozasnak, akkor T betiivel
kell jelini, C, D vagy E betiivel kombinalva (CT, DT, ET). Ha az itésallésagot jelz6 betii utan nem &il T beti, akkor a véddeszkz csak
szobahémérsékleten repild nagy sebességi részecskek elleni védelemre hasznaihats.

> Anagy sebességii részecskék ellen védd szemvéddk, amelyeket standard receptre kaphatd szemiiveg felett viselnek, tovabbithatjak az ités
rojét, ésfoy voszelyt elentneinek a vislgikre.

> Aziitésnek kitett s: m szabad tjra hasznalni, azokat el kell dobni és ki kell cseréini.

¥ Aaok az anyagok, amelyok érinkezesbe keriineinok a isels brével, arzékeny szemelyeknal alsrgids eakcitkat okozhatnak.
Nem alkalmas éjszakai vagy rossz fényviszonyok kbzot vezetéshez.

Mogsommisités:

Aterméket a helyi eléirasoknak megfelelden artaimatianitsa.

Manuale utente IT

XS

hihnaa. Ennen suojalasien kayttéa sa&da kiinnityshihna niin, et kasvosuoja istuu hyvin kasvoille. Laita suojalasit paahan ja saada tarvittaessa Tip Boja lece (broj filtera) Oznaka lece ‘Oznaka na ruékilokviru . . T = : SRS T - . — — we
aapanta TIEVA Prozimo (UL1.2) ¥ 264 a protezione per gli occhi & progettata per proteggere in modo affidabile 'utente dai rischi di impatto e, ove applicabile, anche dai raggi UV.
Dasn oissak i1z CXSUL12CT 108 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00 conforme ai requisili del Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione uale e corrisponde alla norma armonizzata pertinente per la
muotoiltu. Linssin mitat on sovitettu tarjoamaan panoraamanzkymé. TIEVA uta (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00 Er’c;«leszg:: :zef\;oxgwﬂeﬂe\z zlzsg
Kéiytt6n valmistautuminen: i 0 1 T -1 :
Tuote on tarkastettava ennen jokaista kiyttokertaa, Vaurioitunut tuote on poistettava kaytosta valitemast EVA 0 zrcalo (G1) cxsererice 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 L'esame UE del tipo (Modulo B) é stato effettuato da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia, organismo nofificato n. 0598.
Varmista, etta henkilonsuojaimet ovat taydelliset, oikein koottu ja efta sangat on saadetty/kalistettu oikein, otta suojalasitistuvat hyvin TIEVA Dim (G2) CXS G2 CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 La dichiarazione di conformita UE & cisponible allindiizzo: wnw.canis.cz per | singolprodoltnella scheda "Document’™
Huomautus: Jos tuote vaurioituu kéytén aikana, poistu valittdmasti tybalueelta ja tarkista tuote. Vaurioitunut tuote tai naarmuuntunut linssi on roduttore: a.s., Podébradska , Hloubétin, raha 9, Repubblica Ceca.
havitettava ja korvattava uudella FoAu yrita korjata tata Mnkmﬁsuma‘me“; VENTI Prozirmo (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 34 CE 4110-012-113-00 Per la vosira sicurezza, leggete attentamente il presente manuale d'uso prima di utilizzare questo dispositivo di protezione per gli occh.
ik Opce upute: Occl rotetti
Kuten > U & da je zastita koju & ‘

Kalkken susjavarusteiden kohdall, simésuojaiten kaytiika rippuu iden kiyists, hoidosta, huolosia ja_séilysolosuhieita

Naarmuuntuneet tai vaurioituneet simésuojat on vaindettava. Jos kehys on vaurioitunut, koko tuote on vaihdettava.

Kalki uottoet on valmistety korkealaalusesta muovista, joka of piais! venheniua merkitavasil kit akkana. Palvitaisossa kiyicss on

suositeltavaa havitta tuote kuuden kuukauden kiiyton jélkeen. Muovin vanhentuminen voi kiihtys, kun se altistuu ultraviolettisateilylle, mukaan lukien
heikentaa

Jos tuote haurastuu, se on havitettava.
Kaikissa tapauksissa simésuojaimet on hévitettava vimeistaan 3 vuoden kuluttua valmistuspéivasts.
Siilyty:

Kun tuotetta ei kiiytets, séilyt sité normaalissa huoneenlammassa mukana toimitetussa pussissa tai kotelossa, suojattuna suoralta auringonvalolta,
kemikaaleilta ja &&rimmaisilta lampdtiloilta. Kuljeta sita mukana toimitetussa laatikossa, pussissa tai kotelossa, l2ka jaté sita suojaamatta muiden

EXPLICACION DE LAS POSIBLES MARCAS:

CE€ | simbolo de conformidad CE

Cxs | Identificacion del fabricante

16321 | Numero de norma armonizada

Rendimiento 6ptico mejorado (marcado opcional)

Proteccion contra salpicaduras

IS

Proteccion contra particulas de polvo grandes

1-M | Tamaiio del maniqui de cabeza probado: tamafio estandar

C/CT | Nivel de impacto C (45 mis) / + con temperaturas extremas (-5 2 °C y +55 £2 °C)

D/DT | Nivel de impacto D (80 m/s) / + con extremas (-5£2 °Cy +55 £2 °C)

EJ/ET | Nivel de impacto E (120 mis) / + con extremas T (522 °C y +55 2 °C)

UL1.2 | «U» = nimero de escala del filto UV; «L» = buen
GO, G1, G2, G3 | Filtros solares para

del color y de la luz de sefializacion (requisito opcional)

con buena deteccién del color de las luces de seializacion.

K | Resistencia al dario superficial por particulas finas

N | Resistencia al de lentes/filtros

DE

> i Ia radiacion infrarroja y no debe uti 6n principal en ent
iveles pelirosos de radiacion IR (por oo, sodacura, andcion de metaies).

> Aunaue a5 gafas prolectorasproporconan i prfeccidn adecusda coniaaraiacion soar UV, no deten utlzarse en enomos con ivles
peligrosos de radiacion UV (por ejemplo, procesos de curado UV),

> ilos smbolos do resistencia al mpacio g a ontairo y 1a monura diferen, sa o aplicaof ivel mas bajo a todo o protector

> Advertencia: Si el protector ocular no esta marcado con Ia letra e codigo «L», puede afectar al reconocimiento de colores yio ala deteccion
doloces de sefazacon. Excopcin: o llos anideslumbrantes par uso profssiona (e ds G510 «Ge) doben umple 168 equiitcs para
Ia deteccion de colores de las luces de sefializacion

> Si el protector cumple la clasificacion para particulas de alta velocidad a temperaturas extremas, debe estar marcado con la letra T en
combinacién con C, D ofE (CT, DT, ET). S lelra corespondient alimpaclo no va seguida de a lela T, efproector solo puede uiizarse
para la proteccion contra particulas de alta velocidad a temperatura ambier

> Lou protectores ocutares contra pariowas e elts velocdad que se Revan sobo gefes graduadas estandar pusden translr fuerzas do
impacto y, por o tanto, suponer un peligro para el usuario.

Los protectores oculares que hayan sufrido un impacto no deben volver a ullizarse y deben desecharse y sustituirse.

Los materiales que puedan entrar en contacto con la piel del usuario pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles.

No son adecuados para conducir de noche o en condiciones de poca uz.

Eliminacion:
Deseche el producto de acuerdo con la normativa local.

Kasutusjuhend ET
CXS

Silmakaitse on loodud ni, et see kaitseb kasutajat usaldusvaarselt I66giohu ja vajaduse korral ka UV-Kirguse eest. See vastab isikukaitsevahendeid
Kisilleva madruse (EL) 2015/425 nGuetele ning vastab asjakohasele Ghtlustatud silma- ja naokaitsestandardile.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2

E tiiibinindamise (moodul B) viis 1abi SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome, teavitatud asutus nr 0598,

astavusdeklaratsioon on kiittesaadav aadressil: www.canis.cz, iksikute toodete puhul vahekaardil "Dokumendid”
Tcmqa CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tsehhi Vabarik.

Teiie enda ohutuse tagamiseks lugege enne selle simakaitsme Kasutamist hoolkalt Iéibi kaesolev kasutusjuhend.
Kaitsepril

Tidip. | Laditsetoon (filtri number) Templilraami mérgistus

TIEVA Labipaistev (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3CT 1-M CE  4110-264-113-00
TIEVA Kollane (UL1.2) CXS UL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3CT 1-M CE  4110-264-150-00
TIEVA /O peegel (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS G3CT 1-MCE  4110-264-620-00
TIEVA Suitsu (G2) CXSG2CT 1CE 16321CXS G3CT 1-MCE  4110-264-720-00
VENTI Selge (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Uldised juhisec

Puhdistus:

Pundista linssit optisella linalla, ultradnipesurilla tai Impimélla saippuavedells. Kuivaa pehmeallé kankaalla varovasti painelemala. Vahenna

zyyhk\mwsta erityisesti kun linssit ovat kuivat. Jos desinfiointi on tarpeen, kéyta mietoa kotitalousainetta, huuhtele ja kuivaa kuten edellé on kuvattu.
15 kayté kemiallisia tai hankaavia puhdistusaineita

dntéi:
Tiotossia ontissen Ja kehyksen merkinnét, jotka osoittavat tuoteryhman ja sopivan kayttgalueen.

MAHDOLLISTEN MERKINTOJEN SELITYS:

CE€ | Ce-vaatimustenmukaisuvsmerkki

Cxs | Valmistajan tunniste

16321 standardin numero

Parannettu optinen suorituskyky (valinnainen merkint)

©

Suojaa pisaroilta

N

Suojaa suurita

1-M | Testatun pémaliin koko — vakiokoko
C/CT | Iskutaso C (45 mis) / +

(522°Cja+5512°C)

D/DT | iskutaso D (80 mis) / + &3 (-5:£2°C ja +5542°C)

E/ET | Iskutaso E (120 mis) / +
uL12
GO, G1, G2, G3

T(542°Cja +55£2°C)

= UV-suodattimen asteikko

= hyva véri- ja merkkivalotunnistus (valinnainen vaatimus)

asteikko, jolla on hyvé varien tunnistus.

K | Kestavyys hienojen hiukkasten aiheuttamille

N | Kestad huurtumista

VAROITUKSET / TURVALLISUUSOHJEE!

> Tama simasuoja of suojaa nrapunasaiey, ok st saa keytza suojana joissa taso on
vaarallinen (esim. hitsaus, sulan metallin valaminen)

> Vaikka suojalasit arjoava ritavan suojan
Usovetumisprosossit

> ja kehykser

T Voo e simasuojainta ei ole merkitty koodikirjaimella
Poldkaus:tyosss aytativt aurgonsuojosuodatmt (keodiion

niité ei saa kayttaa joissa UV-séteilyn taso on vaarallinen (esim.

eroavat toisistaan,
, se voi vaikuttaa ja
)'on oltava markkvalojon varntunniststa Koskevien vastmusien

Keskee alemp taso

kai
> ke Gofsn tyta8 luokituksen nopeills hiukkasille &arimmeisiss3 lémpotioissa, se on merkitava T yhdessa Gn, D tai En kanssa (CT, DT,
ET). Jos iskunkestavyytta iimaisevan Kirjaimen jélkeen ei ole T-kirainta, suojainta saa kayttaa vain nopeiden hiukkasten suojaukseen

huoneenlmmossé.

> Nopeiden hukkaston suojaamiseen tarlettsimdsuca, ot Kytetsan tavliston simlasion 38, veivat vl i asiheutza
siten vaaran Kyt

> Iskun saaneita snmasuo;-a ei saa kayliaa uudelleen, vaan ne on havitetiava ja vaindettava uusin.

> Materiaalt, jotka voivat joutua kosketuksiin kéyttajan ihon kanssa, voivat aheuttaa allergisia reaktioita herkille henkilsille.
Ei sovellu ajamiseen yblla tai huonossa valaistuksessa.

Ravittaminen:

Hévita tuote paikallisten mééiréysten mukaisesti

Manuel d'utilisation FR

XS

La protection oculaire est congue pour protéger efficacement futiisateur contre es risques dimpact et le cas &chéant, contre les rayons UV. Elle est
conforme aux exigences du réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et correspond & la norme harmonisée
applicable en matiere de protection des yeux et du visage.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

L'examen UE de type (module B) a été réalisé par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande, organisme noifié n° 0598.

La déclaration de conformité UE est disponible & adresse suivante : www.canis.cz, pour les produs individuels sous fonglet « Documents ».
Fabricant : CANIS SAFETY a.s.. Podébradska 260/5, Hioubétin, 198 00 Praha 9, République tchéque.

Pour volre propre sécurité, veullez lie attentivement ce manuel d'utiisation avant dutiliser Ge dispositf de protection oculaire,

Lunettes de protection :

ek se
2a vase radno okruZenje.

> Provjerite da zastita za ofi tilesno i udobno pristaje tijekom uporabe.

> Ovaj proizvod se ne isporucuje s nikakvim dodacima osim zamjenske

5 N onste ove prood pofly opasnost koja ieu nawedons  ovom Gokument

> Velitina ovog zaStitnika za ofi je 1-M. Testiran je i odobren za srednju europsku glavu — dobr s tipignim
europske glave.

Dizain i prilagodba;
Za naotale s ruckicama opremijenima zglobom za podesavanje kuta lece i s podesivom duzinom rugkica, prile uporabe podesite duzinu i kut tako da
naotale ne kiize pri pokretanju glave.

Tinta delle lenti (numero del Marcatura delle aste/montatura

ilro Marcatura delle lenti
TIEVA Trasparente (UL1.2) CXS UL12CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TEvA Glllo (UL1.2) CXsuLi2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA Specchio l10 (G1) CXse1cTiceE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Fumo (G2) CXse2CTiCcE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264.720-00

Trasparente (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 34 CE 4110-012-113-00

Bendrieji nurodym:
Visada pasikonsuluokite su vadowu arba saugos specialtu, ked [sikintumete, jog Sics akiy apsaugos prismonds teiiama apsauga yra
pakankama jusy darbo aplinkai

% likinkte, kad akiy apsauga palogial i saugia prigunda naudojimo metu

> is gaminys netiekiamas su jokiais priedais, isskyrus pakaitinj lg3].

> Nenauckie 8 gaminic pA Kius pavejos, nel urceyta Same Gokuments,

> Sios akiy apsaugos priemonés dydis yra 1-M. Ji buvo isbandyta ir patvirtinta vidutinio dydzio europiegio galvai - ji gerai tinka naudotojams,
kuriy galvos apimtis / forma yra tipiska europiecio.

Konsti

Konstrukciia ir pritaikymas:

Pries pradédami naudoli akinius, kuriy antspamiai turi jungt lgSio kampui reguliuoli i reguliuojamo ilgio antsparmius, sureguiiuokite ju igj ir kampa,
kad judinant galva akiniai neslysty

Uzdari apsauginiai akiniai su tiesiogine arba netiesiogine ventiliacia: Pritvirtinimui naudojamas elastinis reguliuojamo ilgio dirzelis, integruotas
akinius, Prieé naudodarm akm.us sureguliuokite tvirtinimo dirzel] taip, kad akiniai gerai priglusty prie veido. Uzsidekite akinius ir, jei reikia,
sureguiiuokite galvos dirzel

Akinial, kuriy rémelis it wes-s sudaro vien visuma, i dalies saugantia akis ir i§ Sony: Vientisas abiejy akiy lgSis yra anatomines formos. LeSio
matmenys pritaikyti panoraminiam matymui uztikrinti

Paruosimas naudoti:

Pries kiekviena naudojima gaminys turi bati patikrintas. PaZeistas gaminys turi bati nedelsiant pasalintas i naudojimo.

Isitikinkite, kad asmenines apsaugos priemonés yra sukomplektuotos, teisingai surinktos ir kad uzuolaidéles tinkamai sureguiiuotos / pakreiptos, kad
apsauginiai akiniai gerai priglusty.

Pastaba: Jei naudojant gamin jis sugadinamas, nedelsdami palikite darbo vieta ir j apZidrekite. Pazeista gamin arba subraiZyta lgsj bitina ismesti ir
pakeist naul. Niekada nabandykie tasyl ios asmenings apsagos priemoncs

Eksploatay

sy apsaugus priemoniy, akiy apsaugos priemonés tamavimo laikas priklauso nuo jos naudojimo, pnei\ums prieziaros ir laikymo salygu.
[oréztas arba pazeistas akiy apsaugos priemones bitina pakeist. Jei pazeistas rémelis, reikia pakeisti visa g
Vi gaminial pagamini & ukdtos. kokybes. plastike, Kurfs per haudolimo laka netrély. smarkar senatl. Kasdieniam naudojimui gamin]
rekomenduojama ismesti po Sesiy ménesiy naudojimo. Plastiko sen¢jimas gali paspartéti veikiant ultravioletiniams spinduliams, jskaitant iigalaiki
Hesioginy sales spindulyar ksiremally temperalin povel, Eksremalos alygos gl pablognt kokybe per rumpesn faika, Jef gaminys tampa
trapus, j reikia iSm
Viais atvojis e apsaugos priemone reikia ismesti ne veliau kaip per 3 metus nuo pagaminimo datos.

Laikyma

Kal garinys nenaudolames, llkykls § rastofs kamberio temperatiroje, pridétame maiSelyje arba dékle, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
heminiy e gy i sstrmally temperainy . maiselyje ar dekle ir

Valyma:

oy

/andeniu. ziau valykite,
pirmiau. Nenaudokite

v Joi
cheminiy ar abrazyviniy valikiiy.

‘Ant lggiy i rémelio yra Zenkiinimas, nurodantis gaminio Klase ir atitinkama naudojimo srit

GALIMY ZENKLY PAAISKINIMAS:

CE€ | ce aitities simbolis

Cxs | Gamintojo identifikavimas

16321 | Suderinto standarto numeris

1 | Patobulintos optinés savybés zyméjimas)
3 | Apsauga nuo laseliy
4 | Apsauga nuo dideliy dulkiy daleliy

1-M_| Bandomos galvos modelio dydis - standartinis dydis

C/CT | Smagio lygis C (45 mis) / + esant ekstremaliai temperatdrai (-5 £2 °C ir +55 +2 °C)

D /DT | Smagio lygis D (80 mis) / + esant ekstremaliai temperatrai (-5 +2 °C i +55 +2 °C)

E/ET | Smagiolygis E (120 m/s) / + esant ekstremaliai temperatarai T (-5 £2 °C ir +55 £2 °C)

UL1.2 | "U* = UV filtro skalés numeris; "L" = geras spalvy ir signalinés Sviesos atpazinimas (neprivalomas reikalavimas)
G0, G1, G2, G3 | Sauiés fitrai

naudojimui; skalés numeris su geru signaliniy viesy spalvos atpazinimu.

K | Atsparumas pavirsiaus pazeidimui smulkiomis dalelémis

N | Atsparumas lgsio i (arba)filtro rakui

A

|SPEJIMAI / SAUGOS NURODYMAI:
> S akiy apsauga neapsaugo nuo infraraudonujy spinduliy ir negali bati naudojama kaip pagrindiné apsauga aplinkoje, kurioje yra pavojingas

infraraudonujy spinduly lygis (pvz., suvirinimas, iSlydyto metalo liejim:

> Nors apsauginiai akiniai uztikrina tinkama apsauga nuo ultravioletiniy saulés spinduliy, jy negalima naudoti aplinkoje, kurioje yra pavojingas
ultravioletiniy spinduliy lygis (pvz., UV Kietinimo procesuose)

> Jei tsparumo snaglams simbolic ant e B I rémefl sies,Zameneis s talkomas viselgpsaugel

> Ispéiimas: Jei akiy apsauga nepazymeta koding raide L, tai gali ret fakos
profesiniam naudojimui skirti sungiaro filrai (kodo raidé "G") turi atitikti signaliniy z\b\mq <palvos atpad

> Setapsauga atiinka arety delel, ssancly ekstromalcss lsmperatirose, ae Tkacid,  ur bl pazerkinta T 2enklu kart su C, D arba £
(CT, DT, ET). Jei po smugiams skirtos raidés néra raidés T, apsauga gal bati naudojama tik apsaugai nuo didelio greicio daleliy kambario
temperatarole

[ tikimui, 18imtis:
imo reikalavimus.

v

receptiniy akiniy, gali perduoti smigio jéga i taip sukelti pavojy naudotojui.
Smugm veikiamos akiy apsaugos pnemones negali bati naudojamos daugiau, jos turi biti Smestos ir pakeistos naujornis,

Medziagos, kurios gali liestis su dévétojo utriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas.

Netinka vairuoti nakij arba esant prastam apév\eﬂmm

vy

Sai

inima
Gaminj utiizuokite pagal vietines taisykles.

Lietotaja rokasgramata Lv

redzés, lai drosi aizsargatu lietotaju no trieciena briesmam un, ja nepieciesams, ari no UV starojuma. Tas albilst Regulas

Zatvarono ztine naodslo  zrno i nelzravmom verBlcom: Elesién emon podeivo duie, ntgrranu oo ectals, sitizs
Prije up a lice naocala iz lice. Stavite naocale i po potrebi podesite traku za glavu.

Naocals kod Kajh ok | Ioca tine Jocinaneny cilin koja delomiéng S odi | 9a srne: Jodnodieina Ioca 28 S04 ok ahatomeki 1o SbHkovand.

Dimenzie loco pragodane s za panoramskivid

Priprema za uj u:

Prije svake upotrebe proizvod treba pregledati. Svaki otecent proizvod treba odmah povudi iz uporabe.

Provierite je li zastitna oprema potpuna, ispravno sastaviiena i jesu li ruéke praviino podesene/nagnute tako da zastitne naocale dobro pristaju.

Napomena: Ako proizvod tjekom uporabe bude ostecen, odmah napusiite radno miesto i pregledajte ga. OSteceni proizvod i ogrebana leca moraju

e odbaciti i zamijeniti novim. Nikada ne pokusavaite popraviti ovu osobnu zasitnu opremu

Rok trajanja:

Kao i kod sve preme, viek trajanja zastite za o8l

o potrebno je zamijeniti. Ako je okvir osteéen, potrebno je zamijen:

uporabe, njege, odrzavanja i skiadistenja. Ogrebane il ostecene zastite za
i Gieli proizvod.

S proizvod! zradent su o0 visokokvalteinih plasika kele se tlekom vop vieka trajanja ne bi rebale znatajno stril. Za svakodnevnu upolrebu
preporucuje se zamijenit proizvod nakon Sest mjeseci koristenja
dugotraino izlaganje izravno] suncevoj svietiosti i eksiremnim temperaturama. Ekstremni uvjeti mogu smaniti kvaltetu u kracem vremenu. Ako
proizvod postane krhak, mora se zamijeniti

U svim slucajevima zastitnik za o&i mora se odbaciti najkasnije 3 godine od datuma proizvodne.

Skladistenje:

Kada se ne koristi, proizvod Euvaite na normalnoj sobnoj temperaturi u priloZenoj vrecici ii futrol, dalje od izravne sunceve svjetiosti, kemikalia i

ekstremnin temperatura. Prjevozite ga u prilozenoj kuti, torb il futrol i nemote ga ostavijati nezasticenim zajedno s drugim predmetima.
Cisceni
Ocistte toplom vodom Osusite njezni inom. Svedite brisanje

tani
na minimum, osobito kada su lece suhe. Ako je pmrebna dezvﬂekcua upcirjabite iag) Kucansk pipraval, atim lspante | 0suits kao 80 o gore
opisano. Ne koristite kemijska il abrazivna sredstva za Giscenje.

Qenaka proizvods:

vod ima oznake na le¢ama i okviru koje oznatavaju klasu proizvoda i odgovarajuce podrute primjene.

OBJASNJENJE MOGUCIH OZNAKA:

C€ | znak sukdadnosti CE

cxs | \dentifikacija proizvodata

@

16321 | Broj harmonizirane norme

1 s icke performanse (opcionali

Zasita od kaplica

-

Zastita od velikin cestica prasine.

1-M | Veligina testirane glave - standardna velicina

C/CT | Razina udarca C (45 mis) / + s ekst (-542°Ci+55+2°C)

D /DT | Razina udara D (80 mis)/ + s ekstremnim temperaturama (-5 2 °C i +55 +2 °C)

E/ET | Razina udara E (120 mis) / + 5 ekstremnim T(542°Ci+5542°C)

UL1.2 | "y = broj na ljestvici UV filtera; "L" = dobra prepoznatijivost boja | signalnih svjetala (neobavezni zahtjev)

GO, G1, G2, G3 | Solani flti za industrijsku upotrebu: Broj na ljestvici s dobrom boja signalnih svetala.

K_| Otpomost na povrsinsko ostecenje od sitnin estica

N | Otpornost jivanje lecelfiltara

A

UPOZORENJA/ SIGURNOSNE UPUTE:
Ovaj zastitnik za odi ne pruza nikakvu zastitu od infracrvenog zratenja i ne smije se koristiti kao primama zastita u okruzenjima s opasnim
razinama IR zracenja (npr. zavarivanje, ljevanje rastaljenog metala

> lako zasitna naocala pruzaju adekvatnu zastitu od UV zracenja sunca, ne smiju se koristiti u okruzenjima s opasnim razinama UV zratenja
(npr. procesi susenja UV zrakama).

% ko se simbololpomosii na udarna et ok razku,primenie senizarezina na ielom zastinom sredst

[ per protezione occhialisia adeguata
allambiente di lavoro.

Assicurarsi che la protezione per gli occhi sia comoda e sicura durante I'uso.

Questo prodotto non viene fornito con accessori, ad eccezione di una lente di ricambio.

Non utiizzare questo prodotto contro pericoli diversi da quelli specificati nel presente document

La taglia di questo dispositivo di protezione per gli occhi & 1-M. E stato testato e approvato per una testa europea di taglia media: si adatta

(ES) 20161425 par mdw\dua\a]lem aizsardzibas lidzekliem prasibam un atbilst attiecigajam saskanotajam acu un sejas aizsardzibas standartam.

EN

E (vpa pamaucﬂ (B mndulls) eica SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija, pazinota struklara Nr. 0598
as deklaracija ir pieejama fimekla vietne: www.canis.cz atseviskiem \zsvadammlem sadala "Dokumentl”

Ra:oms CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Ceh

Savas crodlons abatl prms aeu sizsarg ltobanas zmanigi iasiet 50 ltoganas inaTukcl,

Aizsargbrille:

bene agli utenti con una circonferenzalforma della testa tipica europea. 5 ——
o Lécas tongjums (filtra - ~

ign ibilit umurs) Templalramja markejums
Per gli occhiall con stanghette dotate di snodo per la regolazione dellangolo delle lenti e con lunghezza delle stanghette regolabile, regolare la
lunghezza e I'angolo prima dell'uso in modo che gli occhiali non scivolino quando si muove la testa. TIEVA Caurspidigs (UL1.2) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3CT 1-MCE  4110-264-113-00
'?:szr;:\‘;p?namw chiusi con ven\\\azlm;:gi\::a o ndrots: una chnghia dlasia dflinghezza regoable, itegrata nela maschers, sarve par TIEVA Sretena (ULT2) XS UL12CT1CE 16321 OXS UL3 CT 1M GE 411026415000
la fascia cessal TIEVA 1/0 spogulis (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3CT 1-MCE  4110-264-620-00
Gechill i cu i montaura el lent formano un rico elemento che prolsgge parziaimente gl occhi anche daia a ente monopezzo per erambi VA St (62 XS G2 CTA CE
gli occhi & di vorma analem\ca Le dimensioni delle lenti sono adattate per fornire una visione panoramica. ami (G2) 16321 CXSG3CT 1-MCE  4110-264-720-00
Preparazior VENTI i ¥ 13-
Prima df ogri ulizzo, i prodoto deve essers lspezionalo Qualsiasiprodolo datmaggiatodove assers immediataments o cal sonzo AN Caurspidigs (UL1.2) COXSUL12DT 1CE 16321 OXS UL1,4 DT 1-M 3 4 OF 4110-012:113-00
Assicurarsi che \I DPI sia completo, che le aste siano modo adeguato affinché gli occhiali protetivi Visparigi noradijumi:

aderiscano ben

Noa: 56 1 rodofto sf dannoggla durante Puso, asbandonare Immeclatemente Farea i lavero @ spazicnari, Un prodotio cannegglato o una lente

graffita devono essere smali ¢ sostti con uno nuovo. Non tentare mai di iparare questo P

Durata uti

Come per tutt i dispositivi di protezione, la durata di vita dei dispositi
| disposivi

i protezione degli occhi dipende dall'uso, dalla cura, dalla manutenzione
.Sela

& necessaro sostituire lintero pro

Tutt i prodotti sono realizzal in p\asﬂca dialta qualita che b Perl'uso

quolciano, i ecoomanda di Smafire I prodono dopo sel masi € Uiz, Livecchiaments della astica o acoslerars se esposta & radazion

ultraviolette, compresa l'esposizione prolungata alla luce solare diretta o a temperature estreme. Condizioni estreme possono ridurte la qualita in un

tempo pil breve. Se il prodotto diventa fragile, deve essere smalito.

In tutt i casi, la protezione per gi occhi deve essere smatita entro e non oltre 3 anni dalla data di produzione.

Conservazione:

Quando non nuso, consenare rodotlo a temperatura ambiente normale nellacustadia o nells confezione in dolazione lantano dal uce solare
nella

direl
ncome ad ann oggett

Pl le lenti con un panno ottico, un pulitore a ultrasuoni o acqua calda e sapone. Asciugare tamponando delicatamente con un panno morbido,
Ridurre al minimo Ia pulizia, soprattutto quando le lenti sono asciutte. Se & necessaria la disinfezione, utiizzare un detergente domestico delicato,
quindi Non chimici o abrasivi.

Marcatura del prodotto

1l prodotto reca sulle lenti & sulla montatura delle marcature che indicano la classe del prodotto e il campo di tilizzo appropriato,

SPIEGAZIONE DELLE POSSIBILI MARCATURE:

CE€ | simbolo di conformita CE

Cxs | Identificazione del produttore

> Vienmér konsultsjieties ar savu darba vaditaju vai darba drosibas specialistu, lai parliecinétos, ka
pietiekama jisu darba videi
Pérliecinieties, ka acu aizsargs lietosanas laika érti un drosi piegu.
im izstradajuma netiek piegadati nekadi piederumi, iznemot rezerves lécas.
Nefzmanojt S zsiadajumu pre e 2 pdraudgjumiem, kas nav noraditi $aja dokumenta.
" cu azsarga zmers i 1-M. s ir parbaudts un apstpriats vide iea Eropas gavai - ta labiplegu] feltgfem ar tpisku Eopas gaives
apkartméru/form:
Konstrukella un monthia:
Pirms lietosanas noreguléjiet garumu un | briles neslidétu, kustinot galvu, un lai brilles nesiidétu, kad galva tiek kustinata.
Siagtas aizsargbrilles ar fiesu vai nefiesu ventiaciu: Aizdare kalpo elasiga siksnina ar reguisiamu garumu ks lesiradata sejes cala. Pirms
argby o ° oroaulgiet

gta aizsardziba ir

vvvy

galvas siksnu.
Eils, funs s un o v vents vesehimu, de lzsargeotsus a o sdeiam: Viengekae 16 sbam sctm I antomis veota Laces
gmane plsEgot o noroinatparsmas rodzami

Bl vas Isosanes reses izslidajums japérbauda. Jobkurs bojas zstradjums nekavéjotes aiznem no listoSanas.
Kl ir pabeigti, ir pareizi

Iabi piegul.
Piezime: Ja izstradajums lietosanas laika tiek bojats, nekavéjoties atstajiet darba vietu un parbaudiet to. Bojats izstradajums vai saskrapéts objekiivs
jaizmet un janomaina pret jaunu. Nekad neméginiet labot $o individualas aizsardzibas fidzeki
Llotohnns laiks:
visu aizsardzibas lidzeklu gadijuma, ari acu aizsarga kalposanas laiks ir atkarigs o ta lietosanas, kopsanas, apkopes un glabasanas
‘Saskrapéi vai bojali acu aizsargi if janomaina. Ja i bojats ramis, janomaina viss iZstradajums.
It |ntr§d§|urm i gatavol no augsas kvaltos plasimasas, kas to ka\pmanas laika nearm bu\lskl novecot kdienas lieloganai zstadsjumu
feteicams izmest p&c sesu ménesu ietosanas. Plast jauta ultraviol
ilgstosai tiesu saules staru vai ekstremalu Iempsra(uru ecerbToa, Exsirém apsakl var gasnkune« P o ot 35 \Zslrédéjum& K\Os( trausls,
tas ir jaizmet.
Jebkura gadijuma acu aizsarglidzekis jaizmet ne vélak ka 3 gadus péc izgatavosanas datuma.
zglab:

n:
K tas ntik ol uzglabajet nomalaslabas temperald kompiekta piovenataja mali

a vai futrall, pasargajot no tiesiem saules.

16321 | Numero della norma armonizzata

Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa)

Protezione contro le goccioline

IS

Protezione contro particelle di polvere di grandi dimensioni

1-M | Dimensioni della testa artificiale testata — dimensioni standard

C/CT | Livello di impatto C (45 ms) / + con temperature estreme (-5 +2 °C e +55 £2 °C)

D/DT | Livello di impatto D (80 mis) / + con temperature estreme (-5 42 °C e +55 42 °C)

EJ/ET | Livello di impatto E (120 ms) / + con temperature estreme T (-5 42 °C e +55 42 °C)

> Upozorenje: Ako zastitnk za odi nije oznacer "Lt oz ljocat i praposnaven b il Gelekciu signainin svieala
Izmmka fitri za sun¢ano zasljepljivanje za pro'esmnalnu upmrebu (kodno slovo "G") moraju ispunjavati zahtjeve za detekciju boja signalnih UL1.2 | "U" = numero della scala del filtro UV; colori e delle luci di
svjetal

L e asifk mora bt oznaten slovom T GO, G1, G2, G3 | Filti solar per uso industriale; buon a
SCouE (CT DT, ET). Ako slovo za udar nije praceno siovom T, zasiitnik se smile koristiti samo za zastitu od Cestica velikih brzina na sobnoj « | Resistonza ai danni superficili causati da partcele fin
temperaturi.

> Zasiitnici za ot protiv brzoletnih Cestica koji se nose preko standardnin dioptriskin naogala mogu prenositi udae sile i time stvoriti opasnost N | Resistenza Jentide filti
2a nositel]

it
> Svazasiina sredstva za ot ko su podwgnu udaru no smijuse ponouno ko, ve¢ so morajo odbact zamienit
> Materijali koji mogu doci u dodii s koZom nositelja mogu izazvat alergijske reakcije kod osjetijvin osoba.

i priladno za oinju nocu i u wielma s\abﬂq osvietlienja.
Odliag
dloste proizvod u skiad s lokalnim propisima.

»

AVVERTENZE [{STRUZION| DI SICUREZZA:
Questo dispositivo di protezione per gli occhi non offre alcuna protezione contro le radiazioni infrarosse e non deve essere utiizzato come

ta
g citiom priekémetiem
Tiris:

na vaifutrali un neatstajiet to neaizsargatu

s

Lecas jatira ajiet, maigi noslaukot ar mikstu dranu. Minimizgjiet slaucisanu, jo
Tad 120 Kad 1as i sausas. ¥ nep\ec\esama uezmlekcua, izmantojiet maigu majsaimniecibas fidzekli, péc tam noskalojiet un nosusiniet, ka
sprakal etk Nefofojet inishut vl sbeazhs (Eanan fizeks.

Produkt
U 8o un rima i markdjums, kas norada lzstiadgiuma Kas!un ablstosolletosanas foru.

IESPEJAMO MARKEJUMU SKAIDROJUMS:

CE€ | ce aistivas simbols

Cxs | Razotaja igentifkacia

16321 | Saskanota standarta numurs

1 | Uzlabotas optiské: as (markgjums péc izvéles)
3 | Aizsardziba pret pilieniem
4 | Aizsardziba pret lietam puteklu dajinam

1-M | Testétas galvas formas izmérs - standarta izmérs

C/CT | Trieciena limenis C (45 m/s) / + ar ekstrémam temperataram (-5 +2 °C un +55 +2 °C)




D /DT | Trieciena fimenis D (80 m/s) / + rémam ram (-5 £2 °C un +55 £2 °C)

EJ/ET | Trieciena fimenis E (120 mis) / + ar ekstrgmam aram T (-5 £2 °C un +55 £2 °C)

UL1.2 | "y’ = UV filtra skalas numurs;

laba krasu un tpazisana (izvéles prasiba)

GO, G1, G2, G3 | Saules filri rapnieciskai lietosana; skalas numurs ar labu signallukturu krasu atpazisanu.

K | Noturiba pret virsmas bojajumiem, ko rada sikas dalinas

z

Izturiba pret objekfi miglosanos

A

BRIDINAJUMI / DROSIBAS NORADIJUMI:

> &1 acu aizsardziba nenodrosina aizsardzibu pret infrasarkano starojumu, un to nedrikst lietot ka primaro aizsardzibu vidé ar bistamu
infrasarkana starojuma limeni (pieméram, metinasana, izkauséta metala liean:

> Ll gan aizsargbnles nadrotina pietickemu aisartzibs pret UV saules sarem, tas nediikst ltot vide ar bistamu UV starojuma
(pieméram, UV cietinasanas proces

> Jatriecienizturibas simboli uz \ecas/ﬂ(rs un uz ramia atskiras, zemakais limenis attiecas uz visu aizsargbril

> Bridinajums: Ja uz acu aizsarga nav markgjuma ar burtu "L, tas var ietekmét krasu atpazisanu univai signallukturu noteiksanu. Izngmunms:
sunglare fitriem profesionalai lietosana (koda burts "G") Aaaﬂmsl signallukturu krésu noteiksanas prasiba

> Ja aizsargs abilst Ksiccial aiecba uz atdarbigam caftam eksiremslas famperatirds, tam j2bat marketam ar T kombino ar C, D val

E(CT. DT.ET).Jaaz buta, kas apime vicienv,nav noradits T, aizsargs var tikt izmantot istabas.
temper:

> A a‘zsalgl pret atrdarbigam dalinam, ko valka virs standarta recepsu brillem, var pamest trieciena spaku un tadejadi radit apdraudgjumu
lietotaja

> A atssarg, kas bijusi pakjaui riocienam, vais nay izmantojami, tie i jizmet un fanomaina.

> Material, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu, jutigiem cilvkiem var izraisTt alerdiskas reakcijas.
Nev lmarf rakdanal nakT vl vaj apgeismopuia

Iznicinasan

Vzsiradium iz

a saskana ar vietéjiem noteikumiem.

YnatcTBo 3a ynorpe6a MK
XS

BAWTMTHKOT 38 04N & AV3ANPAH A O SALLITMT KODUGHUKOT CHTYDHO OFf OMACHOGTH O YAGP W, KAAE WTO © MPUMEHTWEO, UCTO TaKa 1 o YB
Spavieive. Toj 1 WonoNHysa Gapaiata Ha Perynatusata (EY) 2016/425 3a NuMHa 3aUTWTHA ONIPeMa U OATOBAPA Ha PENEBaTHOT YCOmaceH
CTAHAGpA 32 AWITHTA Ha OYWTE  AMUETO.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
EYranuysareto wa run (Moayn 5) Geue waspucro o SGS Fimko Oy, Takomlie 8, F1-00380 Xencmur, G, nasecreno Teno Gp. 0598,
& nocranka Ha: 33 n0GAUHESHI MPONIEOAN BO ja3ETO “TOKyM

TiporaBonnton: CANIS SAFETY a.5. Podbradska 260165, Houbétn, 196 00 Nipara . deuxa Penyoma
3a saaTa Ges6EAHOCT, BHAMATENHO MPOSHTaITe o 0BO] NIPUPAYHUK MPEA A FO KOPUCTITE OBO] SALLTUTHIUK 32 0K

awruTHy ounna:

Tun Hujanca vrrop), (Bpoj ua Osaka Ha neka Osnaka Ha Hocaslpamka
TIEVA Mposupto (UL1.2) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Hon (UL1.2) CXS UL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA Breafuanes ornegano (G1) | CXS G1CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Aam (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Mposupen (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Qnuy ynatcrea;

Cotoraw KGHCYTpSTe co Go BaUICT RGP T COLUATAGT 32 6e2GeaHOCT 32 A Co YBepuTo fea dauTTara wo ja oGedSenyea
0BO] LUTUTHIK 38 041 & A0BONKA 3a BAWIATA PAGOTHA CPeANH

Ocurypajte ce A 3a 04 epowe o yrorpeta

(et] MpowaBOrL 5 05 WCHOaMYEA 00 AKAKEM AORETOLN CGBoN G SaMEAIG TR

Ho o KOPACTETS 050) TPOWoB0A MPOTHS OTEGHGCTH PasT W o7 oW WaBEAGH 50 930] ADKYUGHT

TonemyHaTa Ka 08oj LITUTHUK 33 04 € 1-M. TecTApaH e 1 0noBPeH 3a Cpeiia eBpONCKA Masa - 0GP0 MpHNera Ha KOPUCHALIM CO THIMIEH
esponck oGem/bopwa a rmasa.

Dusajn v npunarogysarse:

32 04ANa CO PaNKY ONIPENEHN CO WIADKA 38 NPUNATOSlBaE HA ATONOT Ha CTAKIOTO W CO MPANATOANMBA IOMXWKA HA PaXKTa, NPUNATORETE ja
Homara 1 ON0T 1PEA YTOTPEGa ga £ Ho Ce IMAIBAT OANaTa i ABAKEILG K MasaTa

SaTRopesn e 041 GO AAPENTHE UMY EUPENTHa CeNTITALYS ENSGTING nevTa cO TUTATOATAEa AOTIG, ITerpupaka oo esara
RaConK oSpLIA, Y93 TORBPCTYBG. e YnoTPe0a 18 Connara, novcka
RoBPLIAN A90p0 A HBAIOR N8 IISTD. LTABETS o ARaTE H 0 PaTPeGA RANEIGRRYS T powRcT % Mab

Orwia 18 LTo PSWIGTS U CTBTOTO (OPAMPEGT oA LeME, ST salyssl oo 1 03 CrpaTe: EqHogenvoro crano sa geere
owe Ha cTaknoTo ce niaHopamcky B,

Moaroroska 3a ynotpes:

TIPeA CeKoe KOPHCTeIbe, NPONIBOAOT MOPA A2 Ce NPOBEPH. CEKo] OLITETEH NPOM3BOA MOPa BEAHALL AA C8 OTCTPAHK OR YOTPEBa.

MposepeTe nani nAdHaTa 3AUNTTHA ONPeMA € KOMMNETHA, NPABATIHO CKTONEHA W AANM PadKkUTe Ce MPABATIHO MpUNAroZeHMHAKNOHET 33
SAWTUTHTE 04NTa A0GPO A NpUnEraar.

3aGeneuska: AKo POMIBOSIOT Ce OLITETH 33 BPEME Ha yNOTPEGa, BEAHAL HAMYLITETe 0 PAGOTHIOT MPOCTO W perenajTe ro. OUITETeH MpOM3Bon
unw u3peGaHa neka Mopa Aa ce OTAPNM U A3 Ce SaMeHN CO HOB. HHKorau He OGMAYBaJTe Ce Aa f0 NONPaBaTe 0Ba NM4HA JATATHA ONPeMa.
PaGoren sex:

KaKo n Kaj CeTa 3awTuTHa onpewma, PAGOTHOT BEK HA JAWNTHTHAKOT 3a O4M 3ABUCK O HETOBATA YNIOTPEGa, Hera, OAPKYBAHE W YCTOBATE Ha
cknaavpatbe. TTOBPEAEHNTE WM OLITETEHITE SALITUTHALM 32 O4W MOPA Aa C& IAMEHAT. AKO PAMKATa @ OWTETEHa, LENOT NPOMIBOA MOPa Aa Ge
aa

vvvy

CUTe MPOMSBOAN Ge HAMPaBEHi O BUCOKOKSANMTETHI MNACTIKY KO He 61 TPEGaNo SHAMMTENHO A CTAPEaT BO TEKOT Ha HUBHWOT PaBoTeH Bek. 3a
cexojawesHa ynorpeGa, ce Mpenopasyea NPOMIBOA0T Aa G OTPM 0 WECT MeceLM yNoTpeGa. CTAPeerero Ha NMaCTVKATa MOXE Aa Ce 3a6p3a
D WSNOXEHOCT Ha YNTDABUONETOBM 3PaUN — BKNYMMTENHO W AOMIOTPEHA WAMOKEHOCT Ha AWDEKTHA COWMEBA CBETNUHA WNH EXCTDEMHU
TemnepaTypy. EKCTPEMHUTE YCIIOBM MOKE A13 FO HAMANAT KEANMTETOT 3a NOKPATKO Bpeme. AKO NPO3BOAOT CTaHe KPLB, MOpa Aa Ce OTApAM.

BO CuTe Ciyvaw, 3aLUTUTHHOT WTUT 33 01 MOPa Aa e OTEHPNH HAJAOLHA 3 TOIUHY OF AATYMOT Ha NPOHIBOACTEO.

agupar
Kora e co KopicTn, sysafTe o npOKSBORoT 13 HOPATHa COBKa TEUNEPATYPE B0 TPATOKEHITa TOBGKA WTH KT, nORANY o AT
CoHueBa caeTnuHa, xemmanm W excTpemHu KyTvja, TopBa unw cyTpona u He ro ocTasajte
HesawTATeH O ApyrY Mpen

Uncre:

UITLEG VAN MOGELIJKE MARKERINGEN:

CE€ | ce-conformiteitssymbool

Cxs | Identificatie van de fabrikant

16321

Verbeterde optische prestaties (optionele markering)

3 | Bescherming tegen druppels

4 tegen grote stofdeel

1-M | Grootte van de geteste hoofdvorm

C/CT | Impactniveau C (45 mis) / + bij extreme temperaturen (-5 +2 °C en +55 +2 °C)

D /DT | impactniveau D (80 mis) / + bij extreme (-5:42°C en +55 2 °C)
E/ET | Impactniveau E (120 mis) / + met extreme T(-5:42°C en +55 £2°C)
UL1.2 | "U" = Uv-fiter “L* = goede Kleur- en signaalicht herkenning (optionele vereiste)

G0, G1, G2, G3 | Zonnefilters voor industrieel gebruik; met goede van

K | Weerstand tegen opperviaktebeschadiging door fijne deeltjes

z

Weerstand tegen beslaan van lens/fiter

I VEL

> Dex biedt geen tegen en mag niet worden gebruikt als primaire bescherming in omgevingen
oet gevaanlke niveads van IR salin (o, laser, leton van gosmation metaal

> Hoewel de veiigheidsbril voldoende bescherming bied tegen UV-zonicht, mag hij niet worden gebruikt in omgevingen met gevaariike UV-
niveaus (bijv. UV-uithardingsprocessen)

> Als de symbolen voor slagvastheid op de lens/het filter en het montuur verschillen, geldt het laagste niveau voor de gehele bril

> Waarschuving: Als do oogbescherming riet is gemarkeerd me de codeltter L', ka dit van invioed zin op de Kleuherkenning enof do
detecti zonnebrillen voor gebruik (codeletter “G*) moeten voldoen aan de eisen voor
Kleurdetectie van signaallichten.

> Als de beschermer voldoet aan de classificatie voor hogesnelheidspartikels bij extreme temperaturen, moet deze worden gemarkeerd met T
in combintie mel G D of E (CT, DT, ET). Al de letter voor impact niet wordt gevolgd door T, mag de beschermer alleen worden gebruikt voor

tegen

> tegen een
n 20 een gevaar vormen voor de drager

> Gogbasshormers die aan ven impact oin boctgesteld, mogen it ooriauw worden gebrukt e meefen worden weggegooid en vorvangen,

> Materialen die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken.
Niet geschikt voor riiden in het donker of bij slechte lichtomstandigheden.

Afvalverwerking:

Voer het product af in overeenstemming met de lokale voorschriften.

gedragen, kunnen de doorgeven

D/DT | impactniveau D (80 mis)  + bi] exireme temperaturen (-5 £2 °C en +55 +2 °C)

E/ET E (120 m/s) / + met extreme temperaturen T (-5 +2 °C en +55 +2 °C)
UL1.2 | "U" = U-fiter "L" = goede Kleur- en signaallicht herkenning (optionele vereiste)
G0, G1, G2, G3 | Zonnefiters voor industrieel gebruik; met goede van
K | weerstand door fijne deeltjes
N | Weerstand tegen beslaan van lensiter
IVEL
> Dex biedt geen en mag niet worden gebruikt als primaire bescherming in omgevingen

teg
ot covaonke vasus von I-svaling (5. lasson geten van gosmalon meraa

> Hoewel de veiligheidsbri voldoende bescherming biedt tegen UV-zonlicht, mag hij niet worden gebruikt in omgevingen met gevaariike UV-
niveaus (bijv. UV-uithardingsprocessen)

Al de symbolen voor siaguasfeid o de ensetfiter en et mortuur versilen, it et aagste niveau voorde gehelebr

> Waarschuwing: Als de oogbescherming niet is gemarkeerd met de codel Kan dit van invioed zijn op de Kleurherkenning en/of de
detectie van signaallichten. Uitzondering: zonnebrillen voor beroepsmang Gebrik (codelator "G roeton valdosn aan 46 eisen vaor
Kleurdetectie van signaallichten.

> Als de beschermer voldoet aan de classificatie voor hogesnelheidspartikels bi extreme temperaturen, moet deze worden gemarkeerd met T
in combinatie met C, D of E (CT, DT, ET). Als de letter voor impact niet wordt gevolgd door T, mag de beschermer alleen worden gebruikt voor

r bij

> O tegen een gedragen, kunnen de doorgeven
n 20 een gevaar vormen voor de drager.
> beschermers die aan een impact zijn blootgesteld, mogen niet opnieuw worden gebruikt en moeten worden weggegooid en vervangen

> Materialen die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken.
Niet geschikt voor riiden in het donker of b slechte lichtomstandigheden.

Afvalverwerking:

Voer het product af in overeenstemming met de lokale voorschriften.

Brukerhandbok NO
LXS

Byebeskyltelsen er designe for & beskylie brukeren pa en palitelig mate mo stot og, hvor def er akluelt, 0gsa mot Uvstrbhng Den opplyller kravene
iforordning (EU) 2016/425 om personiig vemeutsiyr og samsvarer med den relovante

ENISO 16321 :2025

EU-typeundersokeisen (modul B) ble utfort av SGS Fimko Oy, Takomote 8, FI.00380 Holsink, Finind, godjent organ v 0596

Kpria, um 3 TRaeHHa.
et ‘AomaweH npenapar, ucywere

) A
KaKO LUTO € OO NOTOpe. He KOPUCTETE XemyCk Wit aBpasuBHi HACTakM,
Oamax:

er tigiengeli individuelle produkter under fanen «Dokumenter.
Produsent. GANIS SAFET a5 Podsbradekds 260159, Hioubatin 196 00 Praba, Toekkia
For din egen sikkerhet, les denne brukerhandboken naye for du bruker dette oyevernet.

ler:

®

TIEVA Amarelo (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00

TIEVA Espelho de E/S (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00

TIEVA Fumo (G2) CXS G2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 1] porabn Ski pri roénik SL
VENT Transparente (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00

Instrugdes gerais:
> Consule sempre o seu supenisor u especialsta em segurana para garanii que a proegao fomecida por este proelorocular 6 sufiente
ara o seu ambiente de trabalh
Certfiue-s0 06 qus o protete ccular se alusta confotavelmerte @ com seguranga durante & ulizacdo

s produc no  fomecido com auaisque acessSrcs, excelo uma lent do subeiuigdo.

Nao utiize este iscos o documents

O Tamante Gosto proetor ocular 8 1-M. Foltostado & eprevado pars uma cabeqa europeia média - adapta-se bem a utiizadores com uma
circunferénciafforma de cabega europeia tipica.

vvvy

Design e ajuste:
Para dculos com hastes equipadas com uma articulagéo para ajustar o angulo das lentes e com comprimento ajustével, ajuste o comprimento e o
angulo antes da utilizago, para que os dculos o escorreguem quando mover a cabega.

culos de protegao fechados com ventilagéo direta ou i Uma tira eléstica com comprimento ajustavel, integrada na pega facial, serve para
fixagdo. Antes de ullizar os Geulos, ajuste a tira de fixagao para que a pega facial se ajuste bem ao rosto. Coloque os 6eulos e ajuste a faixa de
cabega, se necessario.
Gculos em que a armagao e as lentes formam uma dnica unidade, protegendo parcialmente os olhos também pelos lados: s lens do pega irica
para ambos os olos tém farmalo analoico. As dimensaes das enles sao adaptadas para proporconar uma vsgo panoréi

e 2ac80,0 poduto deve ser inspecionad, Qualquer produto danficado deve ser imediataments rlirado de service
Certifique-se de que 0 EPI esté completo, corretamente montado e que as hastes estéo devidamente ajustadasfinclinadas para que os dculos de
proteggo se ajustem bom

Se o produto ficar danificado durante a utiizagéo, abandone rea de trabalho e insp:
lente riscada devem ser descartados e substituidos por um novo. Nunca tente reparar este EPI
Vida atil:
Tal como acontece com todos 0s equipamentos de protegéo,  vida Gitil do protetor ocular depende da sua utiizago, cuidados, manutengao e
condigdes de armazenamento. Os protetores oculares riscados ou danificados devem ser substituidos. Se a armagao estiver danificada, todo o
produto deve ser substituido.
Todos os produlos sao fabicados com plésticos de alta qualdade que no devem envelhecer signifcalivamente durante & sua vida il Para uso
didrio, recomenda-se descartar o produto apés seis meses de uso. O envelhecimento dos pl pode acelerar quando expostos & radiagao
ultravioleta — incluindo exposicao prolongada & luz solar direta ou temperaturas extremas. ::nnmqaes Sremas podem redunit » qualoade om am
periodo mais urlo. Se o produtofcar quebradigo, el dove ser descartado

m todos os casos, o protetor ocular deve ser descartado no prazo méximo de 3 anos a partir da data de fabrico,
mento:

Um produto danificado ou uma

iver em uso, armazene o produto & temperatura ambiente normal na bolsa ou estojo fornecido, longe da luz solar direta, produtos
quimicos e temperaturas exiremas. Transporte-o0 na caixa, bolsa ou estojo fornecido e nao o deixe desprotegido com oulros objetos.

Limpeza:

Limpe as lentes com um pano optico, limpador ultrassénico ou gua morna com sab&o. Seque com um pano macio, sem esfregar. Minimize a
limpeza, especialmente quando as lentes estiverem secas. Se for necessaria desinfecgao, use um agente doméstico suave, enxague e seque
conforme descrito acima. N&o use produtos quimicos ou abrasivos.

Marcacéo do produto:

O produto possui marcagdes nas lentes e na armagao indicando a classe do produto e o campo de utilizagéo adequado.

EXPLICAGAO DAS MARCAGOES POSSIVEIS:

CE€ | simbolo de conformidade CE

XS

Zastitna ocala so zasnovana za zanesijvo zaSiito uporabnika pred nevamostjo udarca in. Kier jé to primerno, tudi pred UV-sevanjem. Izdelek je v
kladu 2 zahlovan Uredbe (EU) 2016/425 0 osebni zaSGi opremi n usireza usreznemu hamonizianemu siandardy a zagGio ofin braza
EN ISO 16321-1:2022/A1:
Tipsko preskusanje EU 1medul 5o izvedio SGS Fimko Oy, Takomotle 8, F.00380 Helsink, Finska, prglasen organ 8. 0596.
Izjava o skladnosti EU je na voljo na: www.canis.cz, za posamezne izdelke v zavinku .Dokumenti
Proiovajioc, CANIS SAFETY a5, Podsiradoké 260/56, HioubGlin. 198 00 Prah 8, Codka repuplia
Zaradi lastne vamosti pred uporabo tega zasitnega ocala pazljivo preberite ta navodila za uporabo.

ala:

> Yo saunimia vaoizpa rpya aneeaTey saury on VB aparera GYHLS, He e Ge KOPHCTATH Y OpYXerinta G2 onack Hiconya VB

apadetba (HNp. npoueck YB ovBpuihasarea),

> An 08 cimGarm GTAGPHOGT E P W oMy AT W CXGIAY PRSI, ROWNERESJ 08 H¥0 Hoker SHWONA K8 Lso TTime:

> Ynoaoperbe: AKO SALLITWTHUK 3a 04 Hijle O3HAMEH CIOBOM y KOAY "L", TO MOXE YTWUATH Ha NIpENo3HasaFse Goja Wikni AETEKLIY CATHANIHX
CeeTra. Vaysetak: dwnTepy 3a CyHIeE0 sacnenrbsate 3a npochecuoanty yroTpeby (cnoso y Koay "G") Mopay ucnywasaTh saxtese 3a
‘neTexuy Goja curHaNHUX ceeTna.

> KD JaUTHTHAK KGy1e288 KnaCHbIELYY 33 2LITHTY O NGCTILS BACOKOT SpAICHOY OGEFa oW CICTPOMHM TOUTGPaTYPANS, MO B

T, E e

oawaen crosom T y kowGHaLwjy ca C, D w T, DT, ET). Ao Crioso 3a yaiap Huje npaheqo crosom T, 3aUTUTHAK Ce CMe KopHGTUTH
oMo a ssmy o ectiaia shooker Spammoor oncera oW pocTopHe TeNnePaTYV
> 6panHcKOr Kperatea, P yaaph

GHIE M TUME NIPECTaBTSaTH ONACHOCT 3 KOPHCHHKG.
> Csa sawTuTHa CpercTea 3a 04 Koja Cy MIPETPEna Yap He CMely Ge NOHOBO KOPHCTUTi M MOpajy BUTW OfGaveNa U sawetsenHa.
> Marepujany koju Mory oW y KOHTAKT Ca KOXOM HOCMOLIA MOTY W33BATH anepryoke PeaKuvje KO OCETTLBHX 0C06a.

o e noroato 22 80Ky Hahy iy yroeia crate ocperrenacTi

Yknnnwe LT TTRp——

Zaséitna oé:
Tip Barva le¢ (3tevilka fltra) Oznakalete Oznaka na rogajih/okvirju
TIEVA Prozoren (UL1.2) CXSUL12CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00 Anvandarhandbok sV
TIEVA Rumena (UL1.2) CXSUL12CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA /0 zrealo (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 txs
TIEVA Dim (G2) CX§G2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 Dgonshyddal i uormetTr ot p i OrRIGH A hydda orvancaran mot it oeh, 1 xckomimands Tl v ot UV-sag. Dot uppyfor
aven
VENTI Prozoren (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 EN 180 163214.2022/A1:2025

Sploina navodis
Vedno se posvelue s svojim nadzornikom ali vamostnim strokovnjakom, da se prepricate, da je zasita, ki jo zagotavija ta zaséitna oZala,
zadostna za vase delovno okolje.

> Prepriajte se, da e zastita za o¢i med uporabo udobna in vaa.

> Teiadelek i opromin z nokerim dodsinim prborom, razen zamerijim sekbom,

> lzdelka ne uporabljajte za zasGito pred nevarnostmi, ki niso navedene v tem dokum:

T Velkot togh zaSéinega ocela jo 1-M. Testrano in odotrens Jo 7a sreanje velko evropsko glavo — dobro prilega uporabnikom s tipiénim
evropskim obsegom/obliko glave.

o rileganie:

Pri ofalih 2 rocaji, opremljenimi s spojem za nastavitev kota leé: in z nastavijivo dolZino rotajev, pred uporabo nastavite dolzino in kot, da se oala ne
zirsnejo, ko premikato gavo.
Zaprta zastitna ocela redno ali posredno prezracevanjem: Elasticen trak z nastavijivo dolzino,
uporabo ocal prilagodite pmruum trak, tako da se maska dobro prilega obrazu. Nadenite ocala in po potrebi prilagodite glavni trak.
Ocala, pri katerih okvir in lee tvorijo enotno celoto, ki o delno it tudi s strani: Enodelna leca za obe ogesi je anatomsko oblikovana. Dimenzile le¢
50 prilagojene za panoramsk\ vid
Priprava za uporabo:
Pred vsako uporabo e treba izdelek pregledati. Visak poskodovan izdelek je treba takoj umakniti iz uporabe.
Prevero, alfjo OVO popoln, ravino ses(avuen Inai o roéai pravino pragoeniinagrien, da so zastina oéala dobro prilegajo

a: Ce se izdelek med uporabo poskoduie, takoj zapustite delovno obmogje in ga preglejte. Poskodovan izdelek ali opraskano leto je treba
it Zameniati2 novo, Nikoline poskusalt poprav 8 OV
Zivijenjska doba:
Kot prveah zatini srodsvh Zvjaiska dobs ga3Sita 2 o ovisna od natina uporabe.nege, adzovaria in pogolev svanlevaria. Odrgrians
ali poskodovane zasite za oéi je treba zamenjati. Ce je poskodovan okvir, je treba zamenjati celoten izdele}
U ndeki 5 et is visokokakovosinh piacic, K 56 meg Zvlanjoko dobo ne b Smela bisweno sarat 20 wsakodneuno uporabo se priporoca,
da izdelek zaviZete p ce sevenju, vléno z olgarang

sonéni svetlobi ali ek: Ekstremne v izdelek

vgrajen v masko, sluzi za pritrditev. Pred

cxs | Identiicacdo o fabricante

16321 | Numero da norma harmonizada

Desempenho ético melhorado (marcagéo opcional)

Protegao contra goticulas

-

Protegao contra particulas e poeira grandes

1-M | Tamanho do modelo de cabega testado — tamanho padréo

C/CT | Nivel de impacto C (45 m/s) / + com extremas (-5 £2 °C e +55 +2 °C)

D/DT | Nivel de impacto D (80 mis) / + com extremas (-5 £2 °C e +55 £2 °C)

E/ET | Nivel de impacto E (120 mis) / + com extremas T (-5 +2 °C e +55 +2 °C)

UL1.2 | «U» = numero da escala o filtro UV; «L» = boa reconhecimento de cores e luzes de sinalizagao (requisito opcional)

G0, G1, G2, G3 | Filtros solares para uso industrial; Nimero da escala com boa deteg@o de cor das luzes de sinalizagao.

K | Resisténcia a danos superficiais causados por particulas finas

z

Resisténcia a0 lentes/fitros

DE

> Este protetor ocular néo deve ser priméria bient
‘com niveis perigosos de radiacao IR (por exemplo, soldagem, fundigéo de metal

> Embora os boulos de prolegao oferegam protegao adequada conira a radiagao UV solar, néo devem ser utiizados em ambientes com niveis
perigosos de radiagéo UV (por exemplo, processos de cura por UV).

% Socs simbolos do rsisténcl so mpacto s entffiro @ na amagso forom dferentes, o nivelmals blko apica-so  todo o rottor

> Aviso: Se o protetor ocular no estiver marcado com a letra de codigo «L», poderd afetar o reconhecimento e cores elou a detegéo de luzes
o Smalivacho, Excoqso. o5 itres de brino sair para uso profissional (41 do G6aigo «G) daver cumpT 65 raduisios para a delesad ds
cores de luzes de sinalizacdo.

> Se o protetor atender a ciassificagdo para particulas de alta velocidade em temperaturas extremas, ele deve ser marcado com T em
‘combinagao com C, D ou E (CT, DT, ET). Se a letra para impacto nao for seguida por T, o protetor s6 podera ser usado para protecao contra
particulas de alta velocidade a temperatura ambiente.

> 08 poteores cares conirm parcas de als velocdade usados sobxo dctlos gaduados padrEo pode trarsmilrfrgas do Impecto o

assim, criar um fisco para o utiizador.
> Quisquerp prlstores ooulares ue tenhar ido suieltos a um impacto o devem se wtizados novaments o devem ser descartados ©
substitu

> Os maleias que possam enirar e contacto com a pee do utlizador podem causar reages alérgicas om ndividuos sensives.
Néio adequado para condugao noturna ou em condigdes de pouca luz.

Eliminagéo:
Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais.

ana . Vernebriller:
MPOM3BOAOT MMa O3HAKM Ha NeKMTe 1 paMKaTa Kou ja O3HauyBaaT KnacaTa Ha NPOM3BOAOT W COOABETHOTO Nofe Ha ynoTpeta.
Linsens fargetone
Type > Linsemarkering Merking pé stang/ramme
‘OBJACHYBAHE HA MOXHWTE O3HAKW: Man ual de Utl Ilzare Ro
TIEVA Kiar (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
C€ | Cunsbon sa coobpasmocr CE TIEVA Gul (UL1.2) CXS UL12CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00 XS
- TIEVA 1/0-speil (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 Ochelarii de protectie sunt conceputi pentru a proteja in mod fiabil utilizatorul impotriva riscurilor de impact si, acolo unde este cazul, impotriva
CXs | Vinewmudnkauvja Ha npoussonurenor TEVA Royk (G2) EXSG2CTICE radiatiilor UV. Acestia sunt conformi cu cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protectie individual si corespund
o2t | spaiva v 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 standardulul armonizat relevant pentru protectia ochilor i fetel
- VENTI Klar (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 EN 1SO 16321-1:2022/A1:2025

T0A0BpeHY ONTHHKH NEPDOPMAHCH (ONUMOHANHO 03HavyBaK-e)

©

3awruTa on Kank

Sawmra g ronewn secTiu npawmka

1-M | lonemuna Ha TecTvpanara masa — CTaHAapAHa ronemua

CICT | Huso Ha yaap C (45 wic) | + co excrpemu (-542°Cu +5542°C)

D /DT | Hugo wa yaap D (80 mis) / + Co eKcTpemHu TemnepaTypi (-5 £2 °C n +55 +2 °C)

E/ET | Huso na yaap E (120 mis)/ + co excTpemnn T(5%2°Cw+55+2°C)

UL1.2 | *U" = 6poj va ckana va YB-cwnep; *L" = a06pa Ha Goja v curkano ceetno yenos)

G0, G1, G2, G3 | Conapin wrpn sa ynorpea; Bpoj a ckana co AoGpa AeTeKuwa Ka Goja Ha cATHanHH CaeTna.

K_| OTNOpHOCT Ha NIOBPUIMHCKD OLITETyBarse OfF CTHA YeCTHkH

N | Omoproct va

ZAIXXXXIXXX: | cumon/ronunalGpoj

NPEOYNPENYBAHA | YNATCTBA 3A BE3SELHOCT:

> OBoj LTTHUK 33 OHM He 0Be30EAYBA 3AITHTA O MHDPALIPBEHO IPAYEE U HE CMEe A4a Ce KOPHCTH KAKO NPAMAPH JALITUT BO CPEAUHN CO
onacHo HMBo Ha VK 3pasietbe (Ha Np. 3aBapyBarLe, Neibe Ha CTonen merarn).

> Maxo sawmwTHuTe ouMna obesbenyBaaT coonseTHa sawThTa on va S G GEHLETD 19 CMCGT 4 2 KOPMGTET S0 CPRAMA G0 Oracia
HWBO Ha YB 3paserbe (Ha np. NpOLECH Ha CTBpAHYBANe Co YB

> Au ChMGGTAYS 42 OTIODINGET 43 Y2 HE POLATEAATTOPOT H o PamiTa 08  pasmiyeaar aexn nowCKoTo w0 a3 evor LT

> TpeaynpesyBatie: AKO SAWITHTHHKOT 33 OHM HE & O3HaYEH CO KORHOTO NUCMO "L", TOa MOXe Aa BUJae Ha NPENoSHaBaIeTO Ha 6o WM Ha
CHPASRIERG W ANV CRETTR. VEATROR SHTIDATS 36 S9EhanyREG GOHLS 28 TPORDECHONAIE YTETpEGE. (RHO o *G') Mopa 1
T VCNONHYBaT GapatbaTa 3a OTKDUBAHE Ha GOUTE Ha CATHANIHATE CBETNa.

> AKO SAWITUTHYKOT M MCTIONHYBa GapatkaTa 3a KNACUXDNKALIA 33 HECTAYKH CO onema GpIHa fp EKCTPEMHi TeMnepaTypi, MOpa fa Guae
o3naden co T B0 kombwHauwja co C, D wnw E (CT, DT, ET). Ako Gyksara 3a yaap He € pocnieneHa co T, SALITUTHUKOT MOKE A e KOpUCTH
GaMo 92 aaLITHTa 0 NECTIMI CO OGMa Gp3a Py COBYa TouEpaTypa.

> Bawmmanune 3a o4 np 1KW1 CO rOMEwMa GP3UHa, HOCEHY BP3 CTAHAAPIHM OWNA CO AMONTDU]a, MOKE A M MPEHECaT ynapHuTe
A 1 0 To8 K3 CONARAT ONGCHET 3 WOCHTANGT

7 Ceroasaumma aa our o Sania ranoxena a yap we cuee Togropio 42 co o xopueru v wopa a2 co oTchprn 1 sameHN.

> MaTepujanuTe WTo MOXe 3 A0JAAT BO KOHTAKT CO KOKATa H aneprvcin pe: i ua
{6 & N0TonHO 3a B03eHbE HORE W BO YCAOBM Ha C1AGA OCBETEHOGT
Orcrpanysare:

OTgpneTe o NPOMIBOLIOT BO COMNACHOCT CO IOKANHATE MPONKCH.

Gebruikershandleiding NL
CXS

jbescherming is ontworpen om de gebruiker betrouwbaar te beschermen tegen impactgevaren en, indien van toepassing, 0ok tegen UV-
straling. Het voldoet aan de eisen van Verordening (EU) 2016/425
geharmoniseerde norm voor og- en gezichtsbescherming.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
EU-typeonderzoek (module B) i uitgevoerd door SGS Fimko Oy, Takomolie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, aangemelde instantie nr. 0598,

e EL i is beschikbaar op: canis.cz, voor individuele producten onder het tabblad *Documenten”.
Fabrikant: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/5, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tsjechié

5 voor uw eigen veiligheid deze gebruikershandleiding zorgvuidig door voordat u deze oogbescherming gebruikt

Veiligheidsbril:

Gen
> Radfor deg alltid med din overordnede eller sikkerhetsspesialist for & sikre at beskyttelsen som dette ayevernet gir, er tiistrekkelig for ditt
arbeidsmiljo

> Sorg for at oyebeskyttelsen sitter komfortabelt og sikkert under bruk.

> Dette produktet leveres ikke med tilbehor, bortset fra en erstatningslinse.

7 ke bk detic produktet met ane farer e 6o som f spesiiset| dots dokumentet

> Storrelsen pa denne ayaboskytilsen e 1-M. Den er esiel og godkjent for o middels europesk hode - den passer godtpa brukere med en
ypisk uropslsk hodsamietsfom

D ning

B brillestenger som er utstyrt med et ledd for justering av linsens vinkel og med justerbar stengelengde, mé du justere lengden og
vinkelen for bruk, siik at brillene ikke glir nar du beveger hodet.

Lukkede vernebriller med direkie eller indirekle ventilasjon: En elastisk stropp med justerbar lengde, integrert { ansikisdelen, brukes til festing. For du
bruker verebrillene, ma du justere festestroppen sik at ansiktsdelen passer godt mot ansiktet. Ta pa deg vemebrillene og juster hodebandet om
nadvendig

Bl hvor rammen og insen danner en kel enhet som dalis beskyter aynane ogsé fa sidene: Den helhetige Insen for begge oynene er
anatomisk formet. Linsedimensjonene er tilpasset for a gi panoramisk syr

Forberedelse for bruk:

Produktet ma inspiseres for hver bruk. Skadede produkter ma umiddelbart tas ut av bruk.

Sorg for at PPE er komplett,riktig montert og at brillestengene er riktg justertivippet siik at vernebrilene sitter god.

Merk: Hvis produktet bir skadet under bruk, ma du umiddelbart forlate arbeidsomradet og inspisere det. Et skadet produkt eller en riper i linsen ma
Kaslos og ertales med ol nlt.Forsok adi & reparere dlle PPE-utstyrel.

e vemeustyr, avhenger evelden v buken, pleien, og
oyebeskyttelsen m: rammen er skadet, ma hele produktet byttes

Alle produktene er laget av haykvahielsp\asl Som ke skel Saca nevneverdig | lopet av levetiden. Ved dagli bruk anbefales et kaste produkict
et seks mnaders bruk. Adring avplast kan akselereres ved oksponering fo irafolel straing, inkluder langvarig eksponering for irekte sollys
el ekstreme temperaturer. Eksireme forhold kan redusere kvalieten pa kortere td. Huis produkie bif sprtt, ma def kast

I alle tifeller ma

Riper eller skader pa

Oppbevaring:
Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares ved normal romtemperatur i den medfalgende posen eller etuiet, vekk fra direkte sollys, kjemikalier
Transporter eller etuiet, og

Rengjoring:
Rengjor linsene med en optisk Kiut, ultralydrenser eller vamt sapevann. Tark ved & forsiktig tarke av med et mykt toy. Minimer torking, spesielt nar
linsene er tarre. Hvis desinfeksjon er nadvendig, bruk et mildt husholdningsmiddel, skyll og tork som beskrevet ovenfor. Ikke bruk Kiemiske eller
slipende rengjeringsmidler.

Produktet har merking pé linsene og angir ogpi

FORKLARING AV MULIGE MERKINGER:

CE€ | Ce-samsvarssymbol

Cxs | Produsentidentiikasjon

16321 | Harmonisert standardnummer

Forbedret optisk ytelse (valgfri merking)

3 | Beskyttelse mot dréper

4 | Beskyttelse ot store stovpartikler

1-M | Storrelse pa testet hodemodell

C/CT | Slagniva C (45 ms) / + med ekstreme temperaturer (-5 £2 °C og +55 £2 °C)

D/DT | Slagniva D (80 mis) / + med ekstreme temperaturer (-5 2 °C 0g +55 2 °C)

E/ET | Slagniva E (120 mis) / + med ekstreme temperaturer T (-5 +2 °C og +55 42 °C)

UL1.2 | «U» = Uv-fiter skala nummer; «L» = god farge- og (valgrit krav)

G0, G1, G2, G3 | Solflre for industriell bruk; med god jenning av signallys

K | Motstand mot fra fine partikler

N | Motstand mot take pa linsefflter
ZAIXXXIXXX

ADVARSL JONER:

Type Lenstint (fi L Markering op pootjesimontuur
TIEVA Helder (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Geel (UL12) CXSUL1.2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA \/O-spiegel (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Rook (G2) CXsG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Clear (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00
f_‘nﬂ“ﬁaﬂmm uw \eldmggevende of veiligheidsspecialist om er zeker van te zijn dat de ing die deze ing biedt,
voldoende is voor uw werkomgeving.

Zorg ervoor dat de oogbescherming comfortabel en veili it tidens het gebruik.
Dit product word goleverd zonder accessoirs, bohalve cen vervangende lens

ct niet voor andere gevaren dan die welke in dit document worden vermeld.

B st vin s oogbescherming is 1-M. Het product is getest en goedgekeurd voor een gemiddeld Europees hoofd en past goed bij
gebruikers met een gemiddelde Europese hoofdomtrek/hoofdvorm.

Vv

Ontwerp en pasvorm:

Veorbilen mel pootesdiezjn voarzien van ean scharier om de hook van do gazen aan (o passenen met een verstelbare pootlengte, moet u voor

gebruik de lengte en hoek aanpassen, zodat de bril niet wegglijdt wanneer u uw hoofd bewe

&esiolon veligheldsonl met dicte of ndirecls venilate: Eon olastische band mat vrstalbaralengt, geigreerd i et gelaaistuk,dient voor de

bevestiging. Pas voordat u do br gebrui de bevestigingsband aan, zodat et gelaasstuk goed fogen het gezicht aansiui. Zetdo bri op en pas

indien nodig de hoofdband

Brlen waarb et moriuur " o Jans 66 gehel vormen cat de ogen ook vana de zlkantan gedeatelk baschert: Da lens voor beide ogen it
isch gevormd. De afmetingen van de lens zijn aangepast om een panoramisch zicht te bieden.

cor qebrulk

Voerborsicing
Yoor ek gtk moet et procuct worden gelnsperdosrd. Besclecigde proucten mosten cuniddel ult gabruk worden gonomen,
Zorg ervoor dat de PBM compleet en correct
Opmerking: Als het product tiidens gebruik beschadigd raakt, Vet unmmdem,kde ‘arkplo o ipecteer oot pmduc\ Een beschamgd pmduc\
of cen bekrastolons moat worden Weggegoald en vervangen door eo niouw exemplar Probeer doze PBM noot s reparren.

Fodts b il bescherningsmiddelon hangt de levensdur van do oogbescherming of van het gebrul, de verzorging, het ondettoud en de
moeten worden vervangen. Als het montuur beschadigd is, moet het hele product
worden vervangen.
Alle producten zin gemask! van hoaguaardig kunstsof dal idens de evensduur niet signifcant zou moeten verouderen. Voor dageliks gebruik
vird: aanbevolen om et product na zes maanden gebrik weg e gooin. Verouderng van ksisofkan versnellen bi lootscling aen ufraioete
straling, waaronder langdurige blootstelling aan of extreme Extreme kunnen de kwaliteit in kortere tid
erminderen. Al he poduc boos wordt, moe he worden woggegoad.

In alle gevallen moet de uiterljk 3 jaar na worden weggegooid
slag:
het product niet wordt gebruikt, moet het bij normale orden bewaard in etui, uit de buurt van
direc zonch, chericalin o extreme rvoer hetin de . tas of etui en laat achter bi) andere
441_1
Reinig de lenzen met g ze voorzichtig af met een zachte doek. Veeg zo min mogelijk,

voora als de lenzen croog 2in. Als desinectie nodig i, gebruik Gan cen mild hulshoudehyk middel, spoel het product af en droog het zoals hierboven
beschreven. Gebruik geen chemische of schurende reinigingsmiddelen.

Productmarkering:

Het product is voorzien van markeringen op de lenzen en het montuur die de productklasse en het juiste toepassingsgebied aangeven.

> Dette oyevemet giringen beskyttelse mot infrarod straling og ma ikke brukes som primer beskyttelse i miljoer med farlige nivaer av IR-straling
(feks. sveising, staping av smeltet metall)

> Sel om ayobeskylcisen gir lstrekkeli beskytietse mot Uv-staling fra sollys, m den ke brukes i miloor med farigo UV-nivaer (ks UV-
herdingsprosesser).

> Fhis symbclene forsiagfasthet p inseniteret og rammen e forskjllge,gjelder dt laveste et for hele beskytielsesbrillen.

> Advarsel: Hvis ayebeskyttelsen ikke er merket med bokstaven «L», kan det pavirke fargegjenkjen gleller deteksjonen av signallys.
Unntak; Sabrlefi for ykesbruk (bokstaven «Gs) ma oppfyle kravena W fargeglenidanning av signalys

> Hvis beskyttelsen oppfylier d ekstreme ma den merkes med T i kombinasjon med
G, D llrE (GT. DT, ET).Hvis bksiaven for Sag Kk foiges o T kan beskyl!e\sen bare brukes til beskyttelse mot hayhastighetspartikler ved
romtemperatur

» Dyebeskytielse mot partkier med hay hastghet som brukes over standard resepibriler, kan overfore slagkrefer og dermed uigiore enfare for
brukeren.

> Gyebeskyttelse som har biit utsatt for stat, ma ikke brukes igjen og ma kastes og erstattes.

> Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud, kan forarsake allergiske reaksjoner hos sensitive personer.
Ikke egne\ for kjoring om naten eller i darige lysforhold

Avialishandtor

Kast produktet i AU —

Manual do utilizador PT

XS

G protetor ocular fof concebido para proteger de forma fiavel o utiizador conira iscos de IMpacto &, quando aplicavel, tambeém conira radiagao UV.
Cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecéo individual e corresponde & norma harmonizada
relevante para a protegao dos olhos e do rosto
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
O exame CE de tipo (MGdulo B) foi realizado pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia, organismo notificado n.” 0598.
A Deckaragdo ds Gonformidads da UE esi dsponivel e v conis cz.paraproluios indidusi o separador «Docamensoss.
198 00 Praha 9, Repiblica Chec:
Para aua prépria soguranca, 1 atentaments este manualdo ullizador antos e uilzar 68e potelo oculr.
Oculos de protegao:

Tonalidade das lentes
(niimero do filtro)
| TEVA | Transparente (UL12) | cxsUL12CT1CE

Marcago das lentes ‘ Marcagéo da haste/armagao

| 16321 CXs UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00

Examinarea UE de tp (modulu 8) o fot efecluaa do SGS Fimko Oy, Takomole , FL0G380 Helsnk, Finlanda, organism ot r. 0596
eclaratia de conformitate UE este disponibila la: www.canis.cz, pentru produse individuale, in fila ,Document
Producator. GANIS SAFETY as. Podébradeks 260156, Hioubéiin, 108 00 Praha 8, Republc

Pentru propria siguranta, citfi cu atentie acest manual de ulizare inainte de a utliza acest dispozitiv de protectie a ochilor.

Ochelari de protectie:

Tip Culoarea ';’I“‘ri"")'” {numéir Marcaj lentil Marcaj ramabrat
TIEVA Transparent (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Galben (UL1.2) CXSUL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA Oglinda 1/0 (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Fum (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Transparent (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1,4 DT 1M 3 4 CE 4110-012-113-00
Instruct

ni
Consutay noldeauna supenyizoru sau specilistul n siguran pei 2 va asigura o protecia oerta do acest dispozilv de protei 2
ochilor este suficients pentru medil dvs. de

Asigurati-va ca ochelarii de protectie se pomvesc confortabil si in siguranta in timpul utiizéii

Acest produs nu este livrat cu accesorii, cu exceptia unei lentile de schimb.

Nu utlizalf acest produs impotriva altor psnwle decat cele specificate in acest document.

Dimensiunea acestei protectii pentru ocl M. A fost testata si aprobata pentru un cap european mediu - se potriveste bine utilizatorilor
s icumtenigafoma Uscd s capol europoen.

vvvy

P e brale echipate cu o articulafie pentru reglarea ungmulw lentielor si cu lungime reglabils, reglati lungimea si unghiul inainte de
utilizare, astfel incat ochelarii s& nu alunece atunci cand misca co

Ochelari de protectie inchisi cu ventilatie directa s firea lastc cu lungime reglabils, inegrata in masca faciel, serveste I fare,
Tnainlsdo a Ul tehalar, rogla ursaua do aro asiel TcAt masca fcialh s 8o PoveaSc3 bne b (o, Punll ocheler i regiai benda pont
cap, daca este necesar.

Ochelr in cara ama il formesz o sigurs unte caro proteesz parfl ochl 1 di storl: Lontll dinr-o singurs bucts pontry mbk
o form: ica. Dimensiunile lentilelor sunt adaptate pentru a oferi o vedere panoramica.

Pronaiies poatos vitares
inainte de fiecare utilizare, produsul trebuie inspectat. Orice produs deteriorat trebuie scos imediat din u:

Asigura-8 o8 EIP esta complel, ssambia corect 3 brsle sunt ssiateflinate Corespunsdior, astil incat ochelari de profectio 55 se
potriveasca bin
Rota: Daca produsulse deteioreaza n timpul ulizar, parasi imeclat zona de ucr s nspecia
aruncate si Tnlocuite cu altele noi. Nu Tncercatj niciodata sa reparati acest EIP.

ta trebuie

. Un produs o lentila

Durata de viats:

Cancazul uror echipemontolor s protecs, durss do i s ochltlor o prolecte dopinds do ilzarea, ngiirea Inirafnoros 5 condifie do

depozitare ale acestora. Ochelari de protectie zgariati sau deteriorati trebuie fnlocuiti. Daca rama este deteriorata, Intregul produs trebuie inlocuit.
oote produsels sont abrcate din meterale plasios de ina calate, care nu ar trebul 54 o Semifeaty pe e de viata. Pentru

Ulizeron 2iich, 8 recomanch aruncares produsull dupa gase lun de ulizare Deleriorarea materiaelor plastice poale accelera aluncicénd sunt

expuse la radiati ultraviolete, inclusiv Sgunares pe termen lung la

Caltaloa nrun tmp mal scurt. Dach produsul davine ragl, acasa rebue anuncat.

T toale cazurle, GChelal de prolects rbul arancall n fermen de cel mult 3 antde a datafabricai,

Depozitare:

Cand nu este utlizat, depozitati produsul la temperatura normal a camerei, in husa sau cutie, ferit de lumina directé a soarelu, substante chimice si

temperaturi extreme. Transportati-l in cutia, husa sau geanta furnizata si nu il lasati neprotejat impreun cu alte obiecte.

ur
Curatati lentiele cu o carpa optica, un aparat de curatat cu ultrasunete sau apé calda cu sapun. Uscali prin tamponare usoaré cu o carpa moale.
Reducelia minimum stegerea, in specalcénd leiiele sun uscale. Daca este necesara dezinfeciarea, ulizal un ‘agent de uz casnic usor, apol
i i uscal onfom insrucinlor de mal sus. detergenti chimici sau abrazivi,

Produsul poard marca|s pe lentie si rama care indica clasa produsului si domeniul de utilizare adecvat.

EXPLICATIA MARCARILOR POSIBILE:

CE€ | simbolul de conformitate CE

Cxs | Identificarea producatorului

16321 | Numarul standardului armonizat

Performanta opticé imbunéitaité (marcare optional)

Protectie impotriva picaturilor

IS

Protectie impotriva particulelor mari de praf

1-M | Dimensiunea capului artificial testat - dimensiune standard

C/CT | Nivel de impact C (45 m/s) / + cu temperaturi extreme (-5 £2 °C i +55 2 °C)

D /DT | Nivel de impact D (80 mis) / + cu temperaturi extreme (-5 42 °C 5i +55 +2 °C)

E/ET | Nivel de impact E (120 mis) / + cu temperaturi extreme T (-5 42 °C 5i +55 £2 °C)
uiz |

umérul scalei fitrului UV;

recunoastere buna a culorilor si a semnalelor luminoase (cerinta optionala)

G0, G1. G2, G3 | Filtre solare pentru uz industrial; Numar de scala cu detectare buna a culorii semnalelor luminoase.

K | Rezistenta Ia deteriorarea suprafetei cauzata de particule fine

N | Rezistents la aburirea lentilelor/ftrelor

L DE

> Acest dispozitiv de protectie a ochilor nu ofera protectie impotriva radiatilor infrarosii si nu trebuie utiizat ca protectie primara in medi cu
niveluri periculoase de radafi IR (ds exemplu,sudare rnare de meta topit)

> D w I i
de radiafii UV (de exemplu, procese de Tntarire cu raze UV).

> Daca simbolurile e rezistent la impact de pe lentil/firu si rama difera, nivelulinferior se aplica Tntregului dispozitiv de protectie.

> Avertisment: Daca ochelarii de protectie nu sunt marcati cu litera de cod ,L", acestia pot afecta recunoasterea culorilor si/sau detectarea
semnalelor luminoase. Exceptie: pentru .G") trebuie sa i
culorilor semnalelor luminoase.

> Daca dispozitivul de protectie indeplineste ciasificarea pentru particule de mare viteza la temperaturi extreme, acesta rebuie marcat cu T i
combinatie cu C, D sau E (CT, DT, ET). Dacé ltera pentru impact nu este urmata de T, dispozitivul de protectie poate fi utiizat numai pentru
protectia impotriva particulelor de mare viteza Ia temperatura camerei.

> Ochelarii de protectie impotriva particulelor de mare viteza purtai peste ochelarii de vedere standard pot transite fortele de impact si pot crea
astfel un pericol pentru purtator.

7 rice protecio pniru oo caro a ostsupusa unulimpac nu rebule iizata dinnou s ebuie aruncats o locula.
> aterialele care pot intra in contact cu pielea purtatorului pot provoca reacti alergice la persoanele st

i sunt adocvate peniru conducerea pe timp de noaplo sau n condfi de lumind slaba

i

Eiminal produsulin conformitate u reglementarle locale

»

postane ek ga o treba zavredi,
seh primeri o treba Fastiina ocala zavreti najpcznele 3 lota od datuma proizvodie.

Sheanioen
Ko Edelok ne uporablat, ga shranie pi normeln! sobi temperatur v prioZen! redk! alstulu, sran od neposredne sonéne svetiobe, kemikalf i
ekstremnin temperatur. PrevaZajte ga v prilozeni $katli, vrecki al etuiju in ga ne pusdaite nezavarovanega med drugimi predmeti

i8Sen|
Lece odistite z optiéno krpo, ultrazvocnim Gistilom ali toplo milnico. Posusite jin z neZnim brisanjem z mehko krpo. Cim man jih brisaite, zlasti ko so
lece suhe. dezinfekcija, perite in posusite, iporablia

Izdelek ima na lecah in okvirju oznake, ki oznacujejo razred izdelka in ustrezno podrogje uporabe.

POJASNILO MOZNIH OZNAK:

CE€ | Simbol skiadnosti CE

Cxs | Identifikacija proizvajalca

16321 | Stevilka usklajenega standarda

Izboljsana opticna zmogljivost (izbima oznaka)

Zasita pred kaplicami

IS

Zasita pred velikimi delci prahu

1-M | Velikost testirane glave - standardna velikost

C/CT | Stopnja udarca C (45 m/s) / + z ekstremnimi temperaturami (-5 +2 °C in +55 2 °C)
(542 °Cin +55 £2°C)

D/DT | Stopnja udarca D (80 mis) / + z ekstremnimi

E/ET | Stopnja udarca E (120 mis) / +  ekstremni

T(:542°Cin+5542°C)

UL12 | U = Stevilka lestvice UV-filtra; ,L* = dobro barv in signalnih ugi (izbima zahteva)

GO, G1, G2 G3 | Soncni fiti za industrijsko uporabo; Stevilka lestvice z dobrim bary signalnih lugi.

=

Odpornost proti poskodbam povrine zaradi drobnih delcev

N_| Odpomost proti zameglitvi le¢ffiltrov.
ZAIXXXOXUXXX:

OPOZORILA | VARNOSTNA NAVODILA:

> Tazastitna otala ne zagolavljajo zaStite pred infrardetim sevanjem in Kot primarna jih z nevamimi ravnmi
IR sevanja (npr. varjenje, litie staljene kovine)

> Ceprav zastitna otala zagotavijajo ustrezno zastito pred UV-sonnimi Zarki, s ne smejo uporabljati v okoljih z nevamimi ravami UV-sevanja
(npr. pri UV-utrjevanju).

> Ce se simboli za odpomost proti udarcem na lecifitru in okvirju raziikuiejo, velja za celotno zasito niZja stopnja.

> Opozorilo: Ce zastita za i ni oznatena s kodno érko L, lahko vpliva na prepoznavanje barv in/ali zaznavanje signalnih Jut zema: it za
zasGito pred soncnimi Zarki za poklicno uporabo (kodna érka ,G°) morajo izpolnjevati zahteve za zaznavanje barv signalnin

> Cezastitno sredstvo wzpolmu]e Kasifikacijo za visokohitrostne delce pri ekstremnih temperaturah, mora biti oznaceno s crko T v kombinaciji s

étko C, D al E (CT, DT, e &rki za udamo odpomost ne sledi Erka T, se zaséitno sredstvo lahko uporablia le za zastito pred

visokohitrostnimi delci pri ot temperatur

> Zastita za o pred delci z visoko hitrostjo, ki se nosi nad standardnimi oZali na recept, lahko prenasa udarne sile in tako predstavija nevamost
za uporabnika

> Zastitna otala, ki 50 bila izpostavljena udarcu, se ne smejo ponovno uporabljati, ampak jih je treba zavredi in zamenjati

> Material, ki lahko pridejo v stik s koo porabnika, lahko pri obéutiivih osebah povzrogiio alergijske reakcile.

fmemo za voznjo ponodi ali v slabih svetlobnih pogojih,

Nepri
Odstranjovan
25eiok oGstante v skadu 2 lokalnimi predpisi

YnyTcTBO 3a ynortpeby SR
XS

UTa 33 04 j& ANSBJAMPaHa Aa NOYIAEHO LITUTH KOPUCHUKA OF ONACHOCTH O YAGPA, & T jé PUMERTLB0, W Of VB spaverca. Y cknay je ca
sawrenia YpenGe (EY) 2016/425 0 N4HMM SaLITUTHIM CPECTBUMA W ORFOBAPA PEIEBAHTHOM XapMOHWIOBAHOM CTaHAAPAY 3a JAWTUTY O4MlY 1

EN S0 16321-1:2022/A1:2025
Vemimyestse rura EY (Mogyn ) cposco je SGS Fimko Oy, Takomote 5, - onsao Helsin, Gumcta vorubearo oo . 0595
lsjasa o EY ey IIIOK‘/

Tiporaponi, CANIS SAFETY .. Podbbradskd 260/56, Hioubélin. 166 00 Mpara o, dowa Pary
3a ealy 6e36EAHOCT, NAXTLHB0 NPONUT[TE OEA YNYTCTEa 38 ynoTPEGY Npe KOpHLheH:a 080T JALITUTHAKA 33 0.
3awTuTHa onpewma 3a oum:

EU-ypkontalen (modul B) ufrdos av SGS Fimko Oy, Takomole 8, FI.00380 Helsingfrs, Finiand, anmat organ r 0596
rsakran om Gverensstimmelse finns tillgénglig pa: www.canis.cz, for enskilda produkter under fiken "Dokument’.
Tillverkare: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, nscmsn

Iis denna du anvander
Typ Linsfirg Li Markering pa skalmaribage
TIEVA Klar (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
TIEVA Gul (UL1.2) CXSUL1.2CT 1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
TIEVA VO-spegel (G1) CXSGICT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
TIEVA Rok (G2) CX$G2CT 1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
VENTI Kiar (UL1.2) CXS UL1.2DT 1CE 16321 CXS UL1.4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00
na anvisning
:iii::r%‘aoa”md Gin arbetsedare el sakerhetsspealst for att sakerstalla at dot skydd som detia Sgonskydd ger & tledcklgt 6r din

> Setill att dgonskyddet sitter bekvémt och séikert under anvandning.

> Denna produkt levereras utan tilbehor forutom en reservins.

> Anviind inte denna produkt mot andra faror &n de som anges i detta dokument

> Stalken p deit Sgorsiou i -M. Dot har estals. ch godiints o ot meceblort
ypsk europeisk huvudomkrelsuvdfom

Desian ech paseform:

For glassgon med skaiar som & orsedda med elt ed f ustering av Insvinksin och e Justerbar skaimiangd, ustea lngden och vinkeln ore

anvandning sa att glasGgonen inte glider nér du ror huvudet.

Staingda skyddsglasogon med direkt eller indirekt ventiation: En elastisk rem med justerbar langd, integrerad i ansikisdelen, anvainds for fastséiining

Innan du anvander glasdgonen ska du justera fastremmen sa att ansiktsdelen sitter bra mot ansiktet. Satt pa glasogonen och justera huvudbandet

om det behdvs.

Glasdgon dar bagen och linsen bildar en enda enhet som delvis skyddar dgonen aven fran sidoma: Den helgjutna linsen for bada Ggonen &r

anatomiskt forma. Linsens dimensionerar npassade for at ge panoramauisi.

Edrberedelse for

— det passar bra pa anvandare med

Prodillon maste Tnspekieras oo varle anvandring, Skadade proculer miste omedelbrttas ur buk,
Se till att den personliga skyddsutrustningen &r komplett, korrekt monterad och att skelmana & korrekt justerade/lutade s att skyddsglasogonen
sitter bra.

Obs! Om produkten skadas under anvéndning, l&mna omedelbart arbetsomradet och inspektera den. En skadad produkt eller repad lins maste
kasseras och ersatas med en ny. Forsok aldrig reparera denna personlig skyddsulrustning.

Liksom for all skyddsutrustning beror dgonskyddets livslangd pa anvandning, skotsel, underhél och forvaringsforhallanden. Repade eller skadade
gonskydd méste bytas ut. Om ramen ar skadad maste hela produkten bytas ut.

Alla produkter ér tilverkade av hogkvalitativ plast som inte bor aldras namnvairt under sin livsléngd. For daglig anvéindning rekommenderas att
produkten Kasseras efter sex manaders anvandning. Aldrandet av plast kan péaskyndas vid exponering for ultraviolett stralning, inklusive langvarig
exponering for direkt soljus eller extrema temperaturer. Extrema forhallanden kan forsamra kvaliteten pa kortare tid. Om produkten biir sprid maste

d eras.

I alla fall méste dgonskyddet kasseras senast 3 ar efter tilverkningsdatum.

Férvaring:

Néir produkten inte anvands ska den forvaras i normal rumstemperatur i den medfdljande pasen eller fodralet, skyddad fran direkt soljus, kemikalier

och extrema temperaturer. Transportera den i den medfoljande ladan, pasen eller fodralet och lamna den inte oskyddad tilsammans med andra
mél

Rengéring:
Rengor linserna med en oplisk rasa, ulraudsrengorare ol varm vavaltn. Torka genom alt forsikig! torka med en miuk tasa. Minmera
avtorkningen, sarskit nar linsema &r torra. Om desinfektion behovs, anvand et milt hushallsrengdringsmedel, skolj sedan och torka enligt
besKivingen oven. Anvand inte Kemiska oler ipande rongoringemedel

Produktmiirkni

Produkten har mérkningar pé linsema och bagen som anger produktklass och lampligt anvandningsomrade.

FORKLARING AV MOJLIGA MARKNINGAR:

CE | cemarkning

Cxs | Tilverkarens identifiering

16321 | Harmoniserat standardnummer

Forbattrad optisk prestanda (valfri markning)

‘Skydd mot droppar

-

‘Skydd mot stora dammpartikiar

1-M | Storlek pa den testade. -

CICT | Slagniva C (45 mis) / + med extrema temperaturer (-5 +2 °C och +55 £2 °C)

D/DT | Slagniva D (80 mis) / + med extrema temperaturer (-5 +2 °C och +55 £2 °C)

EVET | Slagniva E (120 mfs) / + med extrema temperaturer T (-5 2 °C och +55 +2 °C)

UL1.2 | "U = UVifiter "L = bra farg- och (valfritt krav)
G0, G1, G2, G3 | Solfiter for med god av signalljus.
K mot ytskador orsakade av fina partiklar
N mot imma pa linserfiter

ZAIXXXXIXXX:

VARNIMGARISAKERHETSANVISMINGAR
Detta 6gonskydd ger inget skydd mot infrardd straining och far inte anvandas som primért skydd i miljder med farliga nivaer av IR-straining
(tex. svetsning, gjutning av smalt metall;

> Aven om skyddsglaségonen ger mlrackhgl skydd mot UV-straining frén solljus, far de inte anvndas i miljoer med fariiga UV-nivaer (tex. UV~
hérdningsprocesser).
Om symbolera for slaghalfasthet pa linsenfiret och bagen skiler sig at galler den lagre nivan for hela skyddet.

> Vaming: Om inte ar mérkt med kan det paverka ocheller av signalljus.
Undantag: for bruk "G") maste uppfyHa kraven for hvgdeteklenng av signal
> Om skyddst upptyler Ior o vd exroma mésle do mérkas med T1 Kombmahun med C, D

ellerE (CT, DT, ET)

> Ogonskydd mot nognasngne'spamklar som bars over vanllga vecembe\agda glasdgon kan overfora sagkraftr och darmed wgora e fara or
bararen.

> Ogonskydd som har utsatts for sidtor frintoanies lgen vien mésko kessorus och bytes

> Material som kan komma i kontakt m 's hud an orsaka allergiska reaktioner hos kanshga personer.
) lampliga for koming pa enomeler déhga usioralianden

Avtallshantarin

Kassera produkten i enlighet med lokala bestammelser.

Hujanca cousa (6poj i
Tun o cones Oswaka coumsa Oswaka Ha pyumloksmpy IHCTpyKUis KopucTyBava UK
TIEVA Mposwpho (UL1.2) CXSUL12CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00 (3
TIEVA Kyra (UL1.2) CXSUL12CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
aXUCHT OKyNAPA NPHIHASSHT AT HARITIHOTO SaXNCTY BiA yAapie i, 3a &ia Bon
TIEVA Ynaslusnas ornepano (G1) | CXS G1CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00 ram PernamenTy (EC) 2016/425 Wwono 3acobis IHANBIAYANEHOTO 3aXMCTY Ta BIAMOBIAHWM rapMOHIIOBAHWM CTAHAAPTaM WORO
TIEVA Dim (G2) CXS G2CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00 axwy odet Ta 0Gnus.
(©2 EN SO 16321-1:2022/A1:2025
VENTI Mposwpho (UL1.2) CXS UL1.2DT 1 CE 16321 CXS UL1,4 DT 1-M 3 4 CE 4110-012-113-00 Tunoeuih sunpobysass €C (oayns B) 6yno nposeaero SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Menbcirid, @iknsHain, HOTUpikoBaHWi opran N
Onuwre ynyrers: 0598,
B /pHi A je aaurTuTa Kojy A Aocrynka sa any npoayKTia y Bnanui
320Ut AOBOMHA 33 BaLE PATHO OKPYXEIHG, Ewpoﬁum RIS AT s Posboradard S85150. Houbin 193 0 Prang 8 voemes PecnyGnia.
> YoepuTe ce.3a SALITHA 38 CHM NPHISTHO M CUTYPHO MpHCTSe TORIM ynoTpebe. 1aCHOT Geanexn ysaxHo nposuTaiiTe nepen aaxucry oveit
> OBaj NPO3BOR Ce He WCNIOpyyje Ca AQAATHOM ONPEMOM OCUM IaMEH:HBE COMMBa. 3axvicki okynspu:
> He KopHCTTE 0Ba) NDOW3BON MPOTHB ONIACHOGTH Koje HACY HaBEZEHe Y OBOM AOKYMeE! —
> BenwuuHa OBOT WTWTHMKA 3a 04K je 1-M. TecTupa je u 0nobpeH 3a cpearsy esponcwy ‘tnasy — A0BPO NpHCTale KOPHCHALAMA Ca THIMHIM Tun BiaTiHoK niH3 (Homep. Mapkysasns nins MapkyBanma ayxorlonpasm
eBponckAm oﬁmuwaamom mase. dinbTpa)
3ma 4 v npunarol 5 TIEVA TMposopui (UL1.2) CXS UL1.2CT 1 CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-113-00
. B0HBPO 00 HEXHLAM CrDONTLOHWA TIOCOM 38 TORBLIBBIS YA CONWEA W NORECHBON SYHHON HOKIALS, NOGSCHT Sy W VP20 10 ;
YN0TPEGE Tako 4a HACNApE He KTH3e NpH KpETarby Mase. TIEVA Hosai (UL1.2) CXsuL2CT1CE 16321 CXS UL3 CT 1-M CE 4110-264-150-00
3arspete SAUTHTIE KaGHSpe Ca AVBEKTION WIW IRUVBOKTION BOWTAIALUIOW: ENGCTIRUY AL TGRSO/ AYXHIS, WTGTDACA Y TLGRY TIEVA | Hseprano ssoaylansony (GT)| CXS G1CT 1 CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-620-00
Hacnaky, cnyxu 3a npa4BpLINMEatse. Mpe ynioTpeGe Haouapa, NONECUTE Kawl 33 NPMBPLINUBAILE TAKD A3 MUEBA HACTAHKA A0GPO NPANEXE Y3
e, CTasuTe HaOUAPE 1 Mo NOTPEBM NoAECHTe Tpaky 3a rasy. TIEVA Aam (G2) CXSG2CT1CE 16321 CXS G3 CT 1-M CE 4110-264-720-00
OHUITIEN Y KOMe OKBHP 1 COMMBO UHE JeRVHMLY Koja AGTMMUMHO ITWTI O 1 Ca GOYHUX CTpana: jenHonenHa neha 3a 06a Oka je aHaTOMCH VENTI Mposopw (UL1.2) CXSULI2DT1CE 16321 CXS UL14 DT 1M 3 4 CE 411001241300
obnukosara. [lumenaue nehe cy punarofewe 4a 06eatene NaHOPEMCKM BuA.
Mpunpewma 3a ynorpeby: M
T1pe GEale yOTp0S MpoiaE0A Mopa KTV MparMegaH. CeaKt OLLTENeH POHIEGR oAMaX TReba CXUHYTH a yroTpee. aaexcn woHGymyiTecn i caciu Kepiow 0 axoliow 2 GESE, LIS NEPEKONTACR, O SEXUCT, A 326ENYC Lo 3G
YeepuTe Ge /2 je /IWHa JAUITWTHA OMpeMa KOMNNETHa, NPABATHO CKIIONMLEHa U A Gy PYYKe NPABUTIHO NOAeLIeHe/HaTHYTe TaKo fia SaWTHTHE . VCTPii 717 ONEH, © ACCTATHiM A1 BALIOTO POBOUOT Ceper
Ha0uape 20690 hpUCTaly > MaporouaTecn o Saxrc XMW SPYHO 1a NAIO AR I 42C SHLGPHCTaI
Hanoweria: AKO G NPOU3B0A OITETH TOKOM YIOTPeGe, OAaX HANYCTATE PaAHO MECTo W nperneajte ra. OwTeher NPOUSB0A Wk OrpeGaHa Cousa > Lieii BWpiG He KOMMNEKTYETLCS XOTHAMM BKCECYaPaMM, KDIM 3BACHX k3.
HOpay €O BT SaeHATA ORI, A 10 TOXYUSS31 4 TOTPBLATecay Ty ST ooy 7 Ho suonucronyie uei s ik aaxicry A HeGednr. i ix saaraser o Lsowy RO )
> Poawip uboro 3acoby saxvcry oveit — 1-M. Bir 6y8 cepenpbol fonoau — aoGpe nipxonTL
o CR. G50 SAUITHTH Crpewe, BOK ToBjaia SBLITHTO 33 oA SABHGH CR HENHH KODHENSA, Here, GLPBEILD W YCTOBE CKTATMLITEN 13 TunosuM Tonoon
Ouwrehexe unu uarpeBaie 3aLLTUTe 3a 04U MOPajy GUTH 3amerseHe. AKO j& OKBUP OLTEReH, LIeo NPOM3BOZ MOPA BUTH 3aMetbet. w
Can Koje TOKOM CBOY OKa Tpajarea He 1 TpeBano Aa aHauajHo cTape. 3a coakoaHesHy Ans okynsy KyTa Kaxuny ik3 i 3 HOBXUHOIO AYXOK, Nlepen BMKOpHCTaHHAM

ynOTPeGy Mpenopyuyje Ge Aa ce NMPOMIBOA OAGALIM HAKOH WECT Meceun Kopuuwheta. CTapere MAACTUKE MOXE Aa Ce YOp3a NpH uanarary
VATPAnyGI|aCTOM 3patietby — YKIbyMyiyhit AYTOPOYHY MINOKEHOCT AMPEKTHO] CYHIEBO] CBETTIOCT WM EKCTPEMHHM TeMNepaTypana. EXCTpemHi
YCTIOBU MOrY A2 CMalbe KeanuTeT 3a Kpahe Bpewe. AKO fPOH3BO MOGTAHE NIOMTLUB, MOpa Co OAGAUATH.

¥ caum cnyvgjesumia, 3aLITUTa 3a 04 MOpa BUTH OAGAEHA HaKaCHYE 3 ronvHe O AATYM NPOMIBE0THE.

Uysal

Kana ce He KopUGTH, 4yBaTH MPOMIBOL Ha HOPWANHO] COGHO] TEMNEPATYPH Y MDUTIOXEHO] TOPGY WM hyTPONW, AANIEKD O AUDEKTHE CyHHEBe
CBETIOCTH, XEMUKANUA  EKCTPEMHIX TeNEpaTypa. TPEBOSMTH Y MPANIOKEHO] KYTUiW, TOPGM MM YTPOM M He OCTABTLATH a He SaLITUhEHOT ca
Apyrm MpenmeTHMa.

Ourre couea omm wpren Sy s werasow i Tornow canyason sonow CywwMTe HEXHO GNATUM IPATUCKOM MEKe TKaHWHe.
Muwummanpajre Gpucarse, noce 2. AXD je ToTpeGia ASoHbeUla, KODACTATE GIar TN TpEnapar, ari ucnpari n
QGYWMTH K20 ITO jo rope e, Ho KopHLTHTS Xewvices wA BGPaSwona CPOACTSD 8 ihon

Osnaxa npowsa:

TIpowaB0R #a 0aHaKe Ha COMBMNMA 1 OKEUPY KoJe YKa3Yiy Ha KNacy NPOUSEOR H OATOBAPaIYNE NOMe NpWMEHE

OBJALLKEHE MOrYRMX O3HAKA:

C€ | cE cumbon yoxnaheroctn

Cxs | Vnewudpkauvia nponasohasa

16321 | Bpoj craunapaa

MoGorsware onmuske

Bawrwra on kannuua

IS

3awTra on BenVKIX YecTHa npaunHe

1-M | Benuuna rectupane mase — cranaapana senuua

Ay
smperynn)me nomny iy Wy, oS OyaDH e SKboYSaM Mo PyXax 101108010

A e, lopen BKODACTaHH A ORTIAD SAperyTORTe peiels A KpNGHA ik, KOG Wacka ‘20606 npnATana 25 OGN GAAMTS

‘OKyNipH Ta BIAPEryIOFTe OrOMOR'S, AKUIO

Owyaph, o e OUDEBA | TS Y7BOPIDOTe enme e, 4ACTKOBO 3aXUUIAIONM O TaKOX 3 GOKiB: OAHOKOMIOHEHTH NiH3a ANA OGOX ONeil Mae

anarouiy chopuy Poauipn ik AGp2HI Taia“uHoM, LI 32eanoUTH NHOPAMIR O

NiaroToska 4o eukopHCT:

ThapoR Kowe i BKOPACTARHOW BHPIG HEOEHIZHO OPEBIEATH. By FHR NOLIAKEHHR DHPIG HOOGKIHO HOTBMO BHTYSITH 3 excnnyarai

Nepexoraiiecs, wo 313 € NOBHMM, PABHILHO JIGAHAM | WO AYXKW OKYNAPIE MDABUTILHO BiAPeryNb0BaHI/HaXMNeH), WOG 3aX¥CHi OKyNFpM A0Bpe

npunsrany.

TlpiTce: o SHpIS NOWIKGANEG i 420 HKODHCT2HR, Kol sarTe poxy sony 1@ omasere of, loWGECH AP 260 noapanaa
ueit

niH3a NOBUHHI GyTH yTHNI308aHI Ta 3aMiHEH] HOBMMM. HIKonW He camocriio
Tepwin cnyx6u:

iy sunanky 3 i ymos ix pornsg,

Ta 3Gepiranis. MoApANaHi GO NOWKORKEH 33COBH IAXVCTY ONel Ao onpasa, Beco BUpiG.

Boi BMPOGH BUTOTOBNEH 3 BUCOKOSKICHOT MAGCTUKY, SIKWA HE NOBMHEH ICTOTHO CTapIT MDOTATOM TEPMiy CRYXGM. DU LIOREHHOMY BMKOPCTAHHI

PEKOMEHAYCTbGA YTWAISyBaT BHPIG NICAIA WeCTH MICALS BUKOPYCTaHHA. CTapiHKA AACTIKY MOXe NPUCKOPATUCA NA BNAIMBON YbTPacbioneTosoro
BKNI0YEI0M TPBAnE i3 IDAMIMY COHSHMMI TIPOMEHSNM 60 TemnepaTyp.

YMOBU MOXYTS MIPUIBECTH 710 SHAKEHHA AKOCTI 32 KOPOTLIMI YaC. LD BUPIG CTaB KUXKUM, 0T HEOBKIAO yTUniayBaTH.

Y BciX BNaAKaX 3aXVCH] OKYMAPH HEOBXIAHO BUKUHYTH He NiaHLLE HOX Yepes 3 POKN 3 4aTH BUTOTORREHHS.

36epiranns:

Konw BUpiG He BikopwcToByeTsCa, 3GepiraiiTe fro npH HOpManbHilt KiMHATHIN TemnepaTypi & KoMANEKTHMY 4oxni a0 byTnApi, noani Bia NpAMMX

‘COHSMHWX NIDOMEHIE, XIMIMHAX PEYOBUH Ta EKCTPEMANLHIX TeMnEpaTyp. TPAHGNOPTY/ITE 0T B KOMMNEKTHIA KOPOBLY, CywmLi 60 chyTnspi | He

SanuwaiiTe Horo 663 3aXvICTy PAsOM 3 IHWMMK npeaMeTan.

Qumwenns:

‘OuvLaiTe liH3U ONTUSHOK CEPBETKOI, YNILTPAIBYKOBMM ONMLIYBAUEM AGO TEMNNOK MATSHOK BOR0K. BUCYLLITS, 0GEPEXHO MPOMOKHYBLLIA MSKOKD

o, Miiiayire nporipassa, ocoBgo fonw ikan cyxi o weoGHaa As:\mbskum puopreranyie M3k N0GYTOBMIA 3aCI, NOTIM

60

npowwitTe | BuCywiTS, xiniawi at
Maniysauin apoavry:
Ha ninaax | onpasi NIDOZKTY € MapKyBaHHS, O BKA3YE Ha KNaC MPOAYKTY Ta BIANOBIAHY Chepy 3ACTOCYBaHHS.

C/CT | Hugo ynapa C (45 wc) [ + ca excrpemum

(542°Cu+5542°C)

D/DT | Huso yaapa D (80 mis) / + ca excTpemim Temnepatypama (-5 £2 °C  +55 £2 °C)

CE€ | cumeon sianosiavocr CE

E/ET | Hugo ynapa E (120 wic) / + ca excrpemtum T(5£2°Cu+5512°C)

CXS | lnenTudikauin upoSHyKa

UL1.2 | "U" = 6poj wa ckanm YB dunepa; *L" = a06pa WB0GT Goja u curHanHuX ceetna saxtes)

16321 | Howep

G0, G1, G2, G3 | Conapuy dpuntepy 3a UHAYCTPHicKy yoTped)

Poj Ha ckany ca A06POM AeTekuvjom Boja curkankux caetna.

Mokpauien onmasi

K_| OrnopHoct Ha owrehetse nospuine on durux wecriua 3 | 3axucr ein panens
N | Omoproct wa 4 | 3axyicT BiA BeNUKIX HACTUHOK NNy,
ZAXXXXIXXX: | cumbonironunalGpo
1-M_| Poswip Tectosanoi moneni ronosu it posmip

C/CT | Pisens ynapy C (45 wic) / + (542 °Ci +65 2 °C)

¥MO30PEH:A | BESBENHOCHE YIIYTCTEA
) w

ITUTHUK 33 41 He NPYX@ HKBKBY 3aLITUTY Kao npuMapHa sawThTa y

A 3paviers
ca anochuad naoma P ShaMENod (WP, SOBAPHEIG, TSGR POCTONENEF METARA)

D/DT | Piges yaapy D (80 wc) / + 3 excTpewansHumy Temnepatypamit (-5 £2 °C i +55 £2 °C)



E/ET | Pisens yaapy E (120 wc) / + T(5%2°Ci+55+2°C)
UL1-2 | «U» = Homep wikanu Yo-chinsrpa; «L» = xopowe Konbopie | CUTHanLHWX BorHis (on! sumora)
GO, G1, G2, G3 | Cosasi pinsrp ans Howep wkanm 3 xopown KonbopiB CurHANLHIX BOTHiE.
K | CrifikicTh A0 nowKofpkeHHR noBepxi APIGHUMY HacTUHKaMA
N | Criikicts
MONEPEMKEHHS / IHCTPYKLII 3 BE3NEKM:
> Ueit 3axvicr ana oen saxvicry sin x i He noowHen K OCHOBHUIA SaXUCT B

Yrun

ymosax 3 pisHem uknag, T werany)
Xo4a 3axvcHi OKyNpM 3aGEANEHYIOTb HMeXHMA 3AXWCT Bif YNETAciONeTOBOrO BUNPOMIHIOBAHHA COHAWHOMO CBITNA, X He MOXHa
s 3 pisHen YO- (Hanpwknan, npy npouecax Y-saTaepnis).
wa 7a onpasi 110 BCH0T0 3aCOBY 3AXHCTY 3ACTOCOBYETLCS HIKUMI piBEHS.
n i oveit niTepoto «Ly, Lie MOXe BNMHYTH Ha PO3NisHaBaHHA Kobopis Talato
BUSIBNIEHHA CUTHANLHAX BOTHiB. BUHSITOK: CDinTpW 8ia ans i (nitepa «G) noaui sianosinatn
BUNOTaM WOAO PO3NISHABAHHA KONBOPIB CHIHANHIK BOTHIS.

Ko 3axvCHAI NPUCTA BiAnoBinaE o wacTaHOK npu Bit noBuken Gy
no3HaseHui niTepoio T y noeaHanHi 3 C, D aGo E (CT, DT, ET). A0 3a AiTepoio, Wo MosHavae YAGpOCTIKICTS, He CTOIT fiTepa T, 3axvcHiit
MpUCTPII MOXe TinbKi AN saxvcTy si HaCTAHOK DM KIMHaTHi

3acobu u nosepx ‘OKyNSDIB 32 PELIENTOM, MOXYTh nepeaasaTh cunn

i 8in acTikox,
YAapY | TMM CaMUM CTBOPIOBATY HeGeaNeKy AR KOpHCTYBaya.
320064 3XVICTy 0uelt, Skl 3A3HANM yapY, HE MOKHA BUKODHCTORYBATH NIOBTOPHO, iX HEOBXIHO yTUriZyBaTH Ta 3aMIHUTH.
Marepianu, 5Ki MOXYTb KOHTAKTYBaTH 3i LIKIPOIO KOPUCTYBaYa, MOXYTS BUKIMKATH aneprisi peaKii y HyTBwX ocic
f€ NXORsTL AN BORiHKS! BHONI 260 B YMOBaX NOraHGI OCiTREHOGTI

isauin:

VriniayiiTe BUPIG BIANOBIAHO A0 MICUEBWX HODMATUBHHX BUMOT.



